واقعة في جواب الشرط- استفهام مبتدأ 
جملة جواب الشرط خ ط ب خَطْبَ يَخْظبٌ خَطَبًا 


¢ ل > 


ت 
و 
م 


(is) your mission, “Then what 


Later, Abraham asked, “What is your mission, O 


رس ل أَرْسَل- يرِْل رسالا (إفَْالُ)| ق ول قال۔ قول ق رس ل أَْسَلَ- برل إِْمَالَا (إفْعَالُ) 


صرح 5 5 0 يسم 3 < سم 
لنت © كل إا أنيل 


[we] have been sent | “Indeed, we They said, messengers?” 


messengers?” They replied, “We have actually been sent 
نعت تعليل مضارع منصوب (نحن) جار جرور‎ 


رس ل أَرْسَل- يرل رسالا (إفْعَالُ) 


3 ت > 7 
محرمِين © لنرسِل 


That we may send down criminal, a people 


to a wicked people, to send upon them 
مفعول به جار مجرور(نعت)‎ 


ر وہ 


ح ج ر۔ حَجَرَ جر حَجْرَا ط ي ن۔ طَانَ- يَطِين” طِينًا | س م و سوم يسوم تَسُوِيمًا (تَفْعِيلٌ) 


حِجَارَة طِينٍ © مسَوَمَة 


Marked clay, stones 


stones of baked clay, marked by 
مضاف إليه  مضاف_ مضاف إليه جار مجرور عطف ماض- فاعل‎ 


ا 
2 عوك 


رب ب رب یرب ربا | س رف أَسْرَق يرف اسراف (إفْعَالُ) | خ رج- أخْرَج. مرج ِخْرَاجًا (فْعَالُ) 


(those) who Then We brought out for the transgressors.” your Lord 


your Lord for the transgressors.” Then before the torment We evacuated 
ماضٍ ناقص (هو) جار مجرور (خبر کان) جار جرور (حال) عطف نافية‎ 


ك ون كان ڪون ًا | جملة صلةالموصول أ م ن۔ آمَنَ-ِ يُؤْمِن- إِيمَاد 


ى اس أ 8 ® 2 


But not the believers. therein 


the believers from the city. But 


5-7 ره السَايعوَالْحسَرُونَ‎ ١ 

5 2 5 
ماضٍ- فاعل جار مجرور مفعول به مضاف 

وج د وَجَد يد وِجْدَانًا غي ر غار يَغِيرُ غَيْرَا 

َجَدْنَا فيقا 


other than therein We found 


We only found one family that had submitted 
-مجرور(نعت) عطف ماض_ فاعل‎ 
س لم ألم ينيم إِْلَامًا(إفْعَالُ) | ات رك ترك بار ترك‎ 


المُسْلِييَ© 2 وَتَرَكنا 


for those who i therein And We left | the Muslims. 


to Allah. And We have left a sign there as a lesson for those who 


مضارع مرفوع۔ فاعل مفعول به 


خ دف خَافَ اف حَوقا | ع ذب عَدَبَ يَعْذِبُ عَذْبًا 


ف ر مر ب 
ع اعات 


And in | the painful. the punishment | fear 


fear the painful punishment. And in the story of Moses was 
جار مجرور جار مجرور(حال)‎ 
رس ل-أَرْسَلَ- يرسل- | س ل ط۔ سَلْطظ يلظ سَلَاطَةٌ‎ 
- ف‎ 0 
١ 1 سر‎ 5 
ارْسَلمَهَ إلى‎ 


with an authority | Firaun to | We sent him 


another lesson, when We sent him to Pharaoh with compelling proof. 


عطف ماض (هو) | جار مجرور(حال)-مضاف. مضاف إليه | عطف- ماض (هو) 
ولي تول يول تولا (تَمَعُل) د ركن يرڪن رة أق ول قال يَقُولُ قول 


ول ب رل 


“A magician and said, with his supporters But he turned away 


but Pharaoh was carried away by his power, saying of Moses, “A magician or 


معطوف عل (ساحر) | عطف ماضٍ- فاعل۔ مفعول به 1 عطف معطوف عل (مفعول به) مضاف- مضاف إليه 


3 
رع وو 


ج ن ن۔ جَنَّ ين جَنَا 4غ اشن أَخدًا ج ن د 


- 
دحو وو 7-5 >1 ب 2 بو وو دو 
نون فاحذئلة وجنودهو 


and his hosts So We took him a madman.” 


a madman!” So We seized him and his soldiers, 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 5 


(was) blameworthy. while he the sea, into and We threw them 


casting them into the sea while he was blameworthy. And in 
-نجرور ماضٍ- فاعل۔ مفعول به مضاف إليه جار جرور مفعول به‎ 
ع ود رس ل أَرْسَل- يريل رسالا (إفْعَالُ) روح- راح يَرَاحُ- رجا‎ 
ے > ص ر‎ 2 
ير > ت یں‎ 


the wind against them We sent 


the story of ’Ãd was another lesson, when We sent against them 


نافية | مضارع مرفوع (هى) | زائدة مفعول به 


جر ت 2 
ب ۳ 


وذر وَذَنَ يد وَذْرَا ش ي أ سَاءَ ياك شَيْما 


ت 
2 


ما تدر ين 


it came thing any it left Not the barren. 


the devastating wind. There was nothing it came upon 


جار مجرور | استثناء ماضِ (هى)- مفعول به تشبیه وجر۔ ج استئنافیة۔ جار جرور أظرف زمان 


ا | رمن ظ 


َ 1 ع 8 چو 2 
إلا وق دمود 3 


when | Thamud, | And in like disintegrated ruins. it made it but | upon it, 


that it did not reduce to ashes. And in the story of Thamûd was another lesson, when 
جار مجرور أمر فاعل جملة نائب فاعل غايةوجر جرور‎ 
عق ن۔ حَانَ يجين حَيْنًا‎ 


هم جين © 


a time.” “Enjoy (yourselves) to them, was said 


they were told, “Enjoy yourselves only for a short while. 
عطف_ ماضٍ- فاعل مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه‎ 


سود 
و 


عت و غا نئو َف مر أي أن | ربرب 


ا 2 


so seized them (of) their Lord, (the) Command | against | But they rebelled 


Still they persisted in defying the commands of their Lord, so they were overtaken by a 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


Then not were looking. while they the thunderbolt 


mighty blast while they were looking on. Then they were not 
ماض۔ فاعل ز فعول د عطف نافية | ماض ناقص- اسم (كان)‎ 
ط وع۔ إستطاع. يَسْتَطِيعٌ اسْتِطَاعَةً (سْتِفْعَالٌ) ق وم قم يموم 3 ك ون گا يَكُون” كَوْنَا‎ 
6 يد ربت و 8 5207 ت و‎ 2 


they could and not [of [ they were able to 


able to rise up, nor were they 


خبر (كان) استئنافية مفعول به مضاف | مضاف إليه جار جرور۔ ظرف زمان 


صر صر إنْتِصَارًا (إفْتعَالُ)| ‏ ق وم قم يَقُوم” قِيَامًا 


1 قوم نوج 


(of) Nuh And (the) people help themselves. 


helped. And the people of Noah had also been destroyed earlier. 
توکیدونصب- اسم (إِنّ) مَاضٍ ناقص- اسم (کان)‎ 
ك ون گا يَكُون گونًا‎ 


ِنَم كرا 


defiantly disobedient. a people | were indeed, they 


They were truly a rebellious people. 
استثنافية۔ مفعول به ماضٍ فاعل مفعول به جار ج حالية توكيدونصب. اسم (إِنَّ)‎ 


وه 


س م و سَمَا- يَسمُو سمو ب ن ي- بَنَا- يبي يَنيا 


وَأْسَمَآء نيد ر 


and indeed, We with strength, We constructed it And the heaven 


We built the universe with great might, and We are 


مزحلقة۔ خبر (إِنَّ) عطف مفعول به ماضٍ- فاعل۔ مفعول به عطف ماضِ جامد المدح 


وس ع اسع يوع إيسَاعًا (إفْعَالُّ) : ف رش قَرَس يَفْرشٌ- فرشا نع م نَحَمَ 


لَمُوسِعُونَ © 


how excellent We have spread it; | And the earth, | (are) surely (its) Expanders. 


certainly expanding it. As for the earth, We spread it out. How superbly 


مضارع مرفوع- فاعل. خبر (لعل) | وج ش- أمر فاعل جواب الشرط 
زوج ع وج روجا ذك ر در يكر تد گرا (تَمَعلٌ) ف رر قن يَف قرَا 


> ر ہ سه - 5 ب و 
<72 م 6 حو 0م حم 0 
رَوجينِ تد كرون © ففِروا 


So flee remember. so that you may | pairs, 


so perhaps you would be mindful. So 'proclaim, O Prophet’: “Flee 


جار جرور۔ لفظ الجلالة | توكيدونصب اسم (إنَّ) | جار مجرور أ جار جرور (حال) خبر (إِنّ) 


نذر نَذِن يلدي ددرا 


ت 


5 ع2 س جو > » وو 
إلى لكم م نذير 


a warner from Him to you indeed, | am | 


to Allah! | am truly sent by Him with a clear 


عطف. ناهية | مضارع مجزوم- فاعل | ظرف | مضاف إليه لفظ الجلالة 


جع ل جَعل۔ يخْعل- جَعْلًا 


ولا 
with | make And (do) not‏ 


warning to you. And do not set up another god with Allah. 


توکیدونصب۔ اسم (إنَّ) | جار مجرور | جار جرور(حال) 


ر نذرا 


چ ٠.‏ وو 
سرح 


a warner from Him to you Indeed, | am 


| am truly sent by Him with a 


قشبيه وجر إشارة | نافية 


(to) those not Likewise 


clear warning to you.” Similarly, no messenger came to those 


- مجرور (صلة الموصول)- مضاف_ مضاف إليه 


قبل قبل قبل قبلا 


رس ل۔ رَسل۔ يَرْسَلل رسلا 


ق ول۔ قَالَ يَقُولٌُ ولا 


د و هم 
رَسُولٍ قالوا 
before them‏ 


they said, Messenger 
before them without being told: 


استفهام ‏ ماضِ۔ فاعل جار جرور 


وص ي۔ تَوَاصَى. يََوَاصَى. تَوَاصًِا(ََاعلٌ) 


“A magician 


سي س 
اتواصوا 
a madman.” | or‏ 


Have they transmitted it to them? 
“A magician or a madman!” Have they passed this cliché down to one another? 
إضراب | مبتداً‎ 


نعت 


وج ش. أمر (أنت) جواب الشرط 


جار نجرور 
طخي طقى. يق فيا 


ولي ول تول ولا (تمَعلٌ) 
ر 2 A‏ ت َ 
طاغون 69 فََهَل 


So turn away 


(are) a people | they | Nay, 


transgressing. 


from them, 
In fact, they have all been a transgressing people. So now turn away from them 
تعليل- نافية‎ 


اسم (ما) جر زائد۔ (خبرما) 


ل وم لام لوم وما 


استئنافية أمر (أنت) تعلیل۔ توکیدونصب 


ب 
فمَا 


for not 


ذك ر کر يکر تَدْكِيرا (تفْعِيلٌ) 


و یں 
. 
8 ھ د 


- 
2 0 
كه ام 
7-2 - 


(are) to be blamed. | لاملا‎ 


ع 
for indeed, | And remind,‏ 
Prophet’, for you will not be blamed. But continue to remind.‏ 0" 


مضارع مرفوع (هى) مفعول به 


ا دنه 


م 
م 


صد 
ea‏ جم 
عم امو ميين 
the reminder‏ 


benefits 


أمن- آمَنَ- يُؤِْن- إِيَاَا (إفعَالُ) 


And not the believers. 
For certainly reminders benefit the believers. | did not 


ماضِ۔ فاعل 


| have created 


the jinn 


and the mankind 
create jinn and humans except 


ر اسبح شروب 0 


تعليل- مضارع منصوب- فاعل- وقاية مفعول به 


ع ب د عبد يَعَبْدٌ عِبَا 


لِمَعْبَدُونِ 


د 


that they worship Me. 


0 


Not 


any from them 


to worship Me. | seek no provision from them, 


مفعول به ١‏ أعطف نافية 


عع 


رزق- رَرَق- يررق- 


رِدْقًا 
َم 


and not 


provision 


توكيدونصب | اسم (إِنَّ)- لفظ الجلالة 


Indeed, 


مضارع مرفوع (أنا) 


مصدري 


ونصب 


( 


رود اراد يريك إرَادَةَ (إْعَالُ 
0 

ان 
that‏ 


nor do | need them to feed Me. 


8 
اريد 


١ want 


خبر (إِنَّ) 

رزق- رَرَقَّ 
2 1 2 
هو الوَرْاقَ 


(is) the All-Provider] He 


مقعم 


- پرری 


- رقا 


خبر (إنَّ) ثانِ۔ مضاف 


20556550 


مضارع منصوب- فاعل۔ وقاية مفعول به 


they (should) feed Me. 


مضاف إليه 


ق وي قوى- يَقْوَى- قو 


ال 


(of) Power 


2 
دو 


Indeed, Allah alone is the Supreme Provider—Lord of all Power, 


خبر (إِنَّ) ثالث واقعة في 


م ت ن- مَتَنَ يَمَتَنُ- مََانَةٌ 


مره 
المَتِين 69 
ذل هو وود 


ed, the Strong. 


جواب الشرط 
جملة جواب الشرط 


for those who So inde 


جار مجرور (خبرإِنٌ مقدم)- 


ماضٍ- فاعل ‏ صلة الموصول 


ظ ل م كلم يلم لما 


موصول 


do wrong, 


Ever Mighty. The wrongdoers will certainly have a share of the torment 


اسم (إنَّ) مؤخر 


ذنب ذنْبَ يديب 


2 چو‎ 
EE 


٠ 


(is) a portion 


(the) portion 


مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


(of) their companions, 


like that of their predecessors. So do not let them 


واقعة ف جواب الشرط_ ناهية 


ص 
فلا 


so let them not 


مضارع مجزوم_ فاعل۔ وقاية مفعول به جواب الشرط 
ع ج ل- سْتَعْجَلَ يَسْتَعْجِلُ- اسْتِعْجَالًا (سْتِفْعَالٌ) 


RN 5 1 سمه سم«‎ 
يَستَعجلون‎ 
ask Me to hasten. 


ask Me to hasten it. Woe 


واقعة في جواب الشرط- مبتداً 


ETE 


جار مجرور (خبر) ‏ موصول ماضٍ فاعل صلةالموصول 


حَتَرُرا 


their Day disbelieve to those who 


then to the disbelievers when they face their Day which 
مضارع مرفوع للمجهول- نائب فاعل صلةالموصول‎ 


وع د وَعَدَِ يعد وَعْدا 


يوعَدُونَ © 


they are promised. 


they are warned of! 


لفظ الجلالة مضاف اليه نعت أول 


أله رحم زرحم يَرْحَم رة رح م زرحم يرم رخ 


الله ال ألرَحِيم © 


the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


جروقسم مجرور |٠‏ عطف معطوف على (طور) نعت 
ط ور ك ت ب۔ گتبَ۔ یتب کتبا | س ط ر۔ سر يَسْظر سَظرًَا 


رالطور ق وكتب مَسْظورٍ © 


parchment In written And by (the) Book By the Mount, 


By Mount Tûr! And by the Book written on open pages 
عطف_ معطوف عل ما قبله‎ 


ن ش ر در يشر شرا 


0 


By the roof frequented By the House unrolled, 


for all to read! And by the Sacred House frequently visited! And by the canopy 


7 اساي وَالْعِشَرُونَ‎ ١ 


عطف معطوف عل ما قبله 


نعت 


رفع رفع يرف رَفْعَا| بح ر بحر بحر جرا 


لْمَرْفُوعٍ © وَالبَحْرٍ 


By the sea raised high 


Indeed, filled 


(the) punishment 


raised high! And by the seas set on fire! Indeed, the punishment 


مضاف إليه مضاف مضاف إليه أ لام القسم خبر (إِنَّ) 


وقع- وفع يمع وُقُوعًا 
لوقع © 


(will) surely occur. 


عو 
و 


رب ب رَبَّ يرب رَبًا 


Not 


of your Lord will come to pass— none will avert |] 


فاعل مفعول مطلق 


مور مَارَ۔ یمور مَوْرَا | س م و سَمَا- يَسمُْو سما | م ور مَارَ۔ يمور مَوْرَا 
1 سكو او ا ا 


the heaven 


| any | for it (of) your Lord 


ظرف زمان مضارع مرفوع 


دو 
مور 


| will shake 


(On the) Day 
on the Day the heavens will be shaken violently, and the 
فاعل‎ 


مفعول مطلق 
- بل جَبْلا س ي ر سار سير سَيْرَا 


واقعة في جواب الشرط- مبتداً 


دف ع دَقَعَ- يدع دَفْعًا 


دافع © 


preventer. 


عطف۔ مضارع مرفوع 


س ي ر سال سیر سَيْرًا 


عم و 
ودسير 


And will move away, | (with violent) shake | 


ظرف زمان ‏ مضاف إليه 
يوم 


٠. سوم‎ 


آخِبَالُ 


the mountains 


سرا © 


| (with an awful) movement 


يومد 


عد 


that Day, | Then woe, 


mountains will be blown away entirely. Then woe on that Day 


جار جرور (خبر) ‏ جملة جواب الشرط 


0# ا 


كَذَّنَ يُكَذَّبُ تَڪڏِيبًا (تَنْعِيلٌ) 


to the deniers, 


جار جرور (خبر)_ جملة صلةالموصول 


خ و ض۔ حَاص۔ يَخُوضُ خَوْضًا 


موصول۔ نعت 


اجا 
صد 
الذ 
س 


ا 
: 
صن 


vain discourse Who 


to the deniers— those who amuse themselves with 


مضارع مرفوع۔ فاعل ظرف زمان 


لع ب لَعِبَ يَلْعَبُ لَعْبًا 


oe 


are playing. 


| (The) Day | 


مضارع مرفوع للمجهول نائب فاعل 


دع ع دع يدع د 


جار جرور 


ن ور دار ينور نَوْرًا 


تار 


(the) Fire 


وده > 
يدعون 


they will be thrust 


إل 


(in)to 


falsehood! It is the Day they will be fiercely shoved 


ر لَرَء السَايعوَالحِسرُونَ 0 


مفعول مطلق إشارة مبتداً ماضِ ناقص_۔ اسم (کان) 

دع ع دع يدع دَعَا ن ور تار نور نورا ك ون كَانَ يَكُون” كُوْنًا 
٤‏ ص 

00 او 5 


(is) the Fire “This (with) a thrust. (of) Hell 


you used to 
into the Fire of Hell. They will be told, “This is the Fire which 


جار مجرور۔ مضارع مرفوع۔ فاعل خبر (كان)- صلةالموصول] استفهام. عطف. خبرمقدم إشارة. مبتدأمؤخراعطف 
لله 3 يناد كَدّبَد يُكَذْبُ تَحْذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


نج و سْحَرٌ 5 يسحَرٌ- سِحرًا 


ت 
٠‏ 


2ه 


es 


Then is magic, 
you used to deny. Is this magic, or do you 


مضارع مرفوع۔ فاعل خبر أمر فاعل مفعول به 


ب ص ر أَبْصَنَِ يُبْصِرْ إِبْصَارًا (إفْعَالُ)| ص ل ي- صل يَضْلَّ صَلِيًا 
5 34 م حم 5< > 0 : 1 
ترون اصلوها يروا أو 

(do) not j or then be patient Burn in it 

not see? Burn in it! lt is the same whether you endure it patiently or not. 


see? (do) not 


مضارع مجزوم_ فاعل خبر جار جرور | كافةمكفوفة | مضارع مرفوع للمجهول_ نائب فاعل 
ص ب ر صَبَر يَصْبِرٌ صَبْرَا | س وي- سُوىَ یسوی سَوَاءً 


ج زي- جَرَّى يَجْزِي- جَرَاءً 
و 


2 عه س 2 
ص يعو 
سواء انما 


for you. (it is) same be patient, 


you are being recompensed Only 
You are only rewarded for what 


موصول | ماضِ ناقص۔ اسم (کان)۔ مضارع مرفوع۔ فاعل۔ خبر (كان)- صلة |توكيدونصب 
مفعول به ثاناك ون- كان َون کون ع مل عَيِلَ يَعْمَل عَمَلَا 


م 3 >2 > < 
تَعَمَلونَ0© إل 
do.”‏ 


you used to (for) what 


اسم (إِنَّ) 


وق ياتى يقي إِثَّقَاءَ (إفْتِعَالٌ) 


the righteous Indeed, 
you used to do.” Indeed, the righteous 


جار مجرور(خبرإنّ) عطف معطوف على (جنات) حال جار جرور موصول 


نع م تم نعم تنا | ف كه فكة يگ فَكَهًا 


وَنَعِيو © 


and pleasure, Gardens (will be) in 


Enjoying 
will be in Gardens and bliss, enjoying whatever 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


فاعل مضاف مضاف إليه 


2 2 2 2 
موك 2 موك 


ربب رَبَّ- يرب ربا رب ب رب یرب را 


روه 7 رموه 


their Lord and protected them their Lord, has given them 


their Lord will have granted them. And their Lord will have protected them from 
مفعول به مضاف أمر_ فاعل‎ 
أك ل أَكنّ یاکل۔ اكلا‎ 


وم ه 


and drink “Eat (of) Hellfire. (from the) punishment 
the torment of the Hellfire. They will be told, “Eat and drink 


جار مجرور موصول | ماض ناقص- اسم (كان) | مضارع مرفوع- فاعل۔ خبر (كان) صلةالموصول 
ك ون۔ كان َون کون 


i 


م 
س 


you used to for what (in) satisfaction 


happily for what you used to do.” 
حال جار جرور‎ 


وكأ انّكَاء يَتَكاْ إِنَڪَءَ (افْتِعَالٌ) س ر ر۔ سر يسر سُرُورًا 


و 2 ا وو 
5 ع ں* 
ج عل “رر 


lined up, thrones on Reclining 


They will be reclining on thrones, neatly lined up facing each other. 


عطف۔ موصول۔ مبتدأ 


ح ور حار بور حورا | ع ي ن۔ عَانَ- يَعِين- عَيْنا 


و ص 
يحور عِينٍ © وَالذِينَ 


And those who | (with) large eyes. to fair ones and We will marry them 


And We will pair them to maidens with gorgeous eyes. As for those who 


ماضٍ- فاعل۔ صلةالموصول عطف ماضٍ- مفعول به | فاعل۔ مضاف- مضاف إليه جار مجرور 


سس سے و فم +2 


8 در فق و اريخ فس 3 9 ساس 5 52 1 2 و E‏ 
آم ن۔ آمَنَ يَؤْمِن إِيمَانا (إفعال) ت ب ع- اتبع- يبع إتباعًا (إفتعال) ذرر ذر۔ یذر۔ ذرا ا م ن۔ آمَنَ يُؤْمِنُ إِيمَانًا (إفْعَالٌ) 


هام د < و < س سقو 


in faith, their offspring and followed them believed 


believe and whose descendants follow them in faith, 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


مفعول به مضاف_ مضاف إليه 


ذرر ذر۔ يدر ذرا 


أل ت۔ الت الث َل 


ا 
5 لم الم و 
ل 
ر 
بهم 


with them 


We will deprive them | and not their offspring We will join 


We will elevate their descendants to their rank, 
جار مجرور مضاف- مضاف إليه مبتدأ مضاف‎ 
كلل کل يڪل گلا‎ 


ع مل عَيِلَ يَعْمَل- عَمَلَا 
8 3 و2 
ل من 1 


their deeds 


never discounting anything of the reward of their deeds. Every person 
عطف ماض_۔ فاعل مفعول به‎ 


م د د آَم يد إِمْدَادًا (إفْعَالُ) 


جر زائد 


person Every (in) any 


ماض (هو) خبر 


جر مصدري 


وال رهن يرن رما 


كت رَهِينٌ © 


he earned 


for what 


And We will provide them (is) pledged. 


will reap only what they sowed. And We will continually provide them 
أعطف معطوف عل (فاكهة) مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول‎ ١ جار مجرور‎ 
ف كه فك یگ فَكَهَا | لح م حم يلحم لما ش هي شتی يَشْتَهِي إِشْتِهَاءَ (افتِعَالُ)‎ 
ES 2 ت ست‎ 
© ور مما يَشْتَهُونَ‎ 


they desire. | from what 


جار مجرور(نعت)- موصول 


and meat with fruit 


with whatever fruit or meat they desire. 
جار نجرور(حال) اسم (لا)‎ 
لع و لَعَا يلعو لَعْوَا‎ 


مضارع مرفوع- فاعل مفعول به جار مجرور(خبرلا) 


2ه 2 2 ملاس ب 98 


ن زع تَتَارَعَ يتاع تَتارْعَا (تَاعْلُ) كدأس 


a cup, 


3 2 
س هه 


therein 


1 32 
o 


therein ill speech no They will pass to one another 


They will pass around to each other a drink of pure wine, which leads to 
جار جرور فاعل‎ 
غلم غلم يلم عَلَما‎ 


عطف_ زائدة- نافية عطف مضارع مرفوع 


ط وف طَافٌ يَظوف طَوَافًا 


ر ےو ٠‏ 
7 


And will circulate 


ت 
ف 2 2 
و 

ت 


| among them 


4 وو 
غِلمَان 


boys 


no idle talk or sinfulness. And they will be waited on by their youthful servants 


2 اساي وَالْعِشَرُونَ‎ ١ 


جار مجرور(نعت) تشبيه- توكيدونصب- اسم ك3 


- - 
0700 


یں 
ر كاذ 


well-protected. as if they (were) for them, 


like spotless pearls. 
فاعل مضاف_ مضاف إليه | جار جرور مضارع مرفوع- فاعل‎ 


سے و8 


بع ض ب ع ض | سأ ل۔ تَسَاَلَ- يَتَسَاَل-ِ تَسَاْلَا (تَقَاعْلُ) 


بَعْضْهُمَ عل بَعْضِ _ يَتَسَآءَلُونَ © 


inquiring. others | to some of them And will approach 


They will turn to one another inquisitively. 


توکیدونصب۔ اسم (إنَّ) | ماضٍ ناقص۔ اسم (کان) ظرف 
ك ون۔ كان يَكُون” كَوْنَا | ق ب ل قبل يبل قبل 
و 


before [we] were “Indeed, we They will say, 


They will say, “Before this reward we used to be in awe of Allah 


-نجرور مضاف- مضاف إليه خبر (كان) : ْ فاعل لفظ الجلالة 


أهل ش ف ق۔ أَشْمَقَّ” يُمْفِق- إِشْنَانا (إفْعَالُ) 


ا 
اهلا 
| / 


upon us, But conferred favor our families 


in the midst of our people. So Allah has graced us 
عطف ماضٍ(هو)  مفعول به | مفعول به ثانِ۔ مضاف توكيدونصب- اسم (إِنَّ)‎ 


وق ي وق يقي وِقَايَهٌ | ع ذب عَدَبَ يَعْذِبُ ‏ عَدْبَا 
سسا به 1 2 8 
ووب ع 


Indeed, we (of) the Scorching Fire. | (from the) punishment and protected us 


and protected us from the torment of Hell’s scorching heat. Indeed, we 
ماض ناقص- اسم (کان) جار جرور۔ ظرف مضارع مرفوع (نحن)- مفعول به | توكيدونصب. اسم (إِنَ)‎ 
ك ون۔ گان يَكُونُ” كَوْنًَا ق ب ل قبل يَقْبَل- قباد دع و دَعَا يَدْعْو ذُعَاءً‎ 
وو‎ 2 
ندعوه‎ 5 


Indeed, He call Him. before [we] used to 


used to call upon Him alone before. He is truly 


اا ابم والوشرونَ 23209 ا 


ضميرمنفصل خبر (إِنَّ) خبر(إِنَّ) انٍ وج ش- أمر (أنت)- جواب الشرط 
ب رر بر بر پرا رح م رَحِم يَرْحَمْ رَحْمَةَ | ذك ر وکر يُدَكَرُ تَدْكيرَا (تَفْعِيلٌ) 
ور صر و ا و ب 
هْوَ البر رجیم © فد كر 
Therefore remind, the Most Merciful.” (is) the Most Kind, [He]‏ 


the Most Kind, Most Merciful.” So 'continue to ' remind 


تعليل- نافية اسم (ما) | جار مجرور (حال) مضاف | مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه زائدة۔ خبر (ما) عطف زائدة 
نع م َعم ينعم نَعمًا ربب رب یرب ر ك هن كهَنّ د يڪن كَهَانَدٌ نافية 
nm‏ 0 ور ع 
ا 2 حمس ماس )اس 
فما نت بنِعْمَتِ ريل كاهِنٍ ولا 
and not a soothsayer, (of) your Lord (are) by (the) grace | you for not‏ 
'all, O Prophet." For you, by the grace of your Lord, are not a fortune-teller or‏ 
ج ن ن۔ جَنّ- يجن جَنا ق ول- قَالَ- قول قَْلَ شع ر شَعَرِ يَشْعْرْ شِعْرًاا رب ص۔ تربص يَتَرَبْض ربصا (تَفْعَلُ) 
2> ے و 
و ٠‏ حم 2 4 و چ وو اه و 
يجنون © ام يَقَولونَ شاعر اروص 
we wait “A poet, (do) they say, Or | a madman.‏ 


a madman. Or do they say, “He is a poet, for whom we 


جار مجرور | مفعول به مضاف مضاف إليه أمر(أنت) أمر فاعل 


ري ب- رَابَ- يَرِيبٌ- ربا م ن ن۔ مَنَّ- يمن مساق ول- قال يفول فَوْلَا| رب ص- تربص يربص تَرَبْضًا (تَمَعْلٌ) 


سس < سس 5 و 54 تر سو 
بو رَيبَ المَنونٍ © قل يَصُوأ 
“Wait, Say, of time.” a misfortune for him‏ 
eagerly await an ill-fate!”? Say, “Keep waiting!‏ 
واقعة في جواب الشرط- توكيدونصب- اسم (إنّ) | ظرف مضاف إليه جار مجرور (خبرإِنَّ) جملة جواب الشرط 


رب ص۔ تَرَبّص یترب تَرَبْضَا (تَفَكُلُ) 


ت 
۰ 


ن ر نر اہ 


those who wait.” | among with you, for indeed | am, 


| too am waiting with you.” 


المنقطعة مضارع مرفوع۔ مفعول به فاعل ‏ مضاف_ مضاف إليه | جار مجرور| المنقطعة | مبتدا خبر 
أم ر أَمَرَ يمر را | حلم حَلْمَ يلم جلما ق وم فام يفوم يام 

٤‏ ووو 5 < ا وو ش ر ع و م ووو 
(are) a people they this, their minds command them Or‏ 


Or do their intelligent minds prompt them to this paradox? Or are they just 


مضارع مرفوع- فاعل ماضٍ (هو) مفعول به 


ط غ ي طقّى- يَظتى ‏ ظعْيًا ق ول- قال بول قزلا | ق ول- تقول رل دل (5 
2 


و 2 
اعون © 1 تَقَوَّلهُ 2 


Nay, “He has made it up” (do) they say, transgressing? 


عب 92 


a transgressing people? Or do they say, “He made this Quran up!”? In fact, 


مضارع مرفوع- فاعل وج ش.- لام أمر مضارع فاعل۔ جواب الشرط جار رور 
أ م ن آمَنَ۔ يُؤْمِن” إِيمَانًا (إفْعَالُ) 1 ح د ث۔ حَدَتَ يدث حُدُونَا 


يُؤْمِنُونَ © 


a statement Then let them bring they believe. 


they have no faith. Let them then produce something 
نعت_ مضاف_ مضاف إليه | حرف شرط | ماضِ ناقص- فعل الشرط_- اسم (کان) خبر (کان)‎ 


م ث ل مَل يَمْثْلّ- مغلا ك ون كن يون ونا | ص دق صَدَّقَّ- يَصْدُق صِذْقًا 


کاو صَدِقِينَ © 


truthful. they are i like it, 


like it, if what they say is true! Or 
ماضٍ للمجھول۔ نائب فاعل جار جرور۔ مضاف‎ 
خ ل ق لق لی خَلْمًا غي ر- عار غير غَيْرا‎ 


9 
> 
عر 


(are) they nothing, of they were created 


were they created by nothing, or are they their own 
خبر : ماضٍ فاعل مفعول به عطف معطوف على (السموات)‎ 
خ ل ق۔ لق لق حلقا خ ل ق۔ حلق۔ خی خَلَقَا | س م و سَمَا۔ يمو سوا أرض‎ 


ص« و دو ص 3 
لْحَيفُونَ© قرأ الوت وَلْأَرْضَ 


and the earth? the heavens (did) they create Or the creators? 


creators? Or did they create the heavens and the earth? 


إضراب | ناف : فوع ف : ظرف (خبر مقدم) مضاف إليه مبتدأ مؤخر 


ع ناد خ زن- خَرّنَ يخرن خَزْنَا 


(are the) treasures | with them they are certain. not 


In fact, they have no firm belief in Allah. Or do they possess the treasuries 


ر لز السَايعوَالحِسَرُونَ 0 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


9 


رب ب رب يرب ر ص ط ر صر يَضْظرْ صَطَرًا 


م هم المْصَيْطرُونَ © ام 
60 0 


r the controllers? (are) they 


for them r (of) your Lord 


of your Lord, or are they in control of everything? Or do they have a 
مبتدا مؤخر مضارع مرفوع۔ فاعل جار رور‎ 


س ل م سَلِمَ يَسْلَم سَلَامًا س مع إسْتَمَع- سمح إسْتِمَاعًا (إسْتَفْعَالُ) 
و 3 وو 7 5 عل 
سلم ويه 


therewith? they listen (is) a stairway, 


stairway, by which they eavesdrop 


فاعل مضاف إليه جملة جواب الشرط جار مجرور (حال) 


س م ع۔ إِسْتَمَع- ستمع۔ إسْتِمَاءًا (سْتِفْعَالُ) | س ل ط سَلْظ يَسْلْظ سَلاطة 


8 42 ل 


22 


an authority their listener, Then let bring, 


on the heavens? Then let those who do so bring a 


جار مجرور (خبرمقدم) بتدامۇخ عطف جار جرور (خبرمقدم) 


0 وَأَكُمْ 


while for you (are) daughters for Him 


compelling proof. Or does He have daughters as you claim, while you prefer to have 


مضارع مرفوع (أنت)- مفعول به 


س أل سَال۔ ال سول 


ص2 
ال + هم 
لِيَئْونَ 


from | so they a payment, | (do) you ask from them (are) sons? 


sons? Or are you 'O Prophet’ asking them for a reward for the message so that 


-نجرور خخ المنقطعة ظرف (خبر مقدم)- مضاف إليه مبتدأ مؤخر 


غ رم آرم يعرم إِغْرَامًا SERENE‏ ع ند غي ب عَابَ يَغِيبُ عيبا 
Ud >‏ 
م العَيّبّ 


(is) the unseen, with them Or (are) overburdened. 


they are overburdened by debt? Or do they have access to the Record in the unseen, 


| write (it) down? so they 


(do) they intend | or 


كی د 5د يَكيد كيدا 
ر صل 
كذ 


a plot? | 


so they copy it for all to see? Or do they intend to scheme 'against the Prophet"? 


عطف_ موصول- مبتدأ 


disbelieve, | But those who 


ماضٍ فاعل۔ صلةالموصول 


وو 2 


أ 


| themselves 


خير 


فى د كد يَكيد كيدا 


© 


لْمَكِيدُونَ © 


(are in) the plot. 


Then it is the disbelievers who will fall victim to their schemes. Or do 


جار جرور (خبرمقدم) | مبتدا مؤخر 


for them 


a god 


نعت_ مضاف 
ا غ ي ر غار غير غَيْرَا 


لله غير 


other than 


لفظ الجلالة مضاف إليه 


أله 


ر 
یں 


الله 


ا 


Allah? 


مفعول مطلق۔ مضاف 


Glory be 


they have a god other than Allah? Glorified is Allah far above 


لفظ الجلالة مضاف إليه | جار مجرور موصول 


أله 


عا 


from what 


ألنَّه 


(to) Allah 


مضارع مرفوع- فاعل- صلةالموصول 
ش رك أَشْرَك يرك إِشْرَاك (إفْعَالٌ) 


رکون © 


they associate (with Him). 


what they associate with Him! If 


مضارع جزوم- فعل الشرط- فاعل 


رأي- رأى- يَرَى- رُؤْيَةٌ 


0 200 


they were to see 


لبن 2 
5 
من 


from a portion 


استئنافية- حرف شرط 


ون 


And if 


جار مجرور 


س م و سَمَا- سمو سمو 


7 


the sky 


they were to see a deadly piece of the sky fall down 


مضارع مرفوع۔ فاعل۔ 


جواب الشرط 


ق ول۔ قَال يمول قول 


| falling, 


they will say, 


“Clouds | 


نعت 


2 ركم - يَرَكُمْ م كُمْ رکا 
وو 
O‏ 


heaped up.” 


upon them, still they would say, “This is just a pile of clouds.” 


2 لرَء السَاعوَالحِشَرُونَ//‎ ١ 


وج ش- أمر (أنت)- جواب الشرط| غايةوجر مضارع منصوب فاعل 
د ل قي لاق يُلاقي- مُلَاقَاة (مُفَاعَلَة) 


their Day they meet until So leave them 


So leave them until they face their Day in which they 
مضارع مرفوع للمجهول- نائب فاعل_ صلةالموصول‎ 


ص ع ق- صیق۔ بَصعق۔ صَعَْا 


ت 
ود RZ‏ > هم 
يصعقون 0 لا 


و 


will avail not | (The) Day they will faint. 


will be struck dead— the Day their scheming will be of no benefit 


فاعل۔ مضاف_ مضاف إليه فعول د عطف زائدة نافية 


دق ف كد يَكَيدُ كيدا 


كيده 9 


© 


and not (in) anything, their plotting to them 


to them whatsoever, nor will they be 


مضارع مرفوع للمجھول۔ نائب فاعل۔ خبر استئنافية۔ توکیدونصب جار مجرور (خبرإِنٌَ مقدم)- موصول 


2 


ن ص ر نَصَرِ يَنَْضْر نَضْرًا 


يُنصَّرُونَ © وَإِنَ 


for those who And indeed, | will be helped. 


helped. Also, the wrongdoers will 
ماضٍ- فاعل۔ صلة الموصول إن ظرف (نعت)‎ 
ع ذب عَدَبَ۔ يَعِْبُ عَذْبًا دون‎ 
كن 7# ا و ت ت‎ 07 ۶ 
لما ا دون ذالِكَ‎ 


that, | before (is) a punishment | do wrong, 


certainly have another torment before that Day, but 
اسم (لكن)  مضاف_ مضاف إليه أ نافية مضارع مرفوع- فاعل۔ خبر (لكن) استثنافية أمر (أنت)‎ 
دنر كدر یار كر ع ل م عَم يَعْلَه عِلَمَا ص ب ر۔ صَبَر يَصْيِرُ صَبْرَا‎ 
ت 5 ت ص‎ 0 
> >< 2ج 5١م 3|2 م‎ 


So be patient, | know. (do) not most of them 


most of them do not know. So be patient 


!لزه السَبعوَالعِشَرُونَ/ 


و ٠‏ ےا و 
جار مجرور جار مجرور (خبرإِنَّ) مضاف۔ مضاف إليه 


ح ك م حَكم يِحْكُمْ حًا ربب رب يرب رب إن ع ي ن- عَانَ يَعِينُ- عَيْنًا 


- خم 


(are) in Our Eyes. for indeed, you (of) your Lord, for (the) Command 
with your Lord’s decree, for you are truly under Our watchful Eyes. 
عطف أمر (أنت) جار جرور مضاف | مضاف إليه مضاف- مضاف إليه ظرف‎ 


عو د 
و 


س ب ح۔ سبح۔ سبح تسبح (تَفْعِيلٌُ)|ح م د حَمد۔ يَحْمَدْ حَنْدَا| ربب رَبَّ يرب ربا | حي ن۔ حَانَ ین حَيْنَا 


م سا س < 


و حِينَ 


(of) your Lord (the) praise And glorify 


And glorify the praises of your Lord when 


مضارع مرفوع (أنت)- مضاف إليه زائدة۔ أمر (أنت)- مفعول به 


س ب ح- سبح سبح سب تَمْبِيحًا (تَفْعِيلٌ) 


بر 
وا ي ين ال قي 


03 
س 


glorify Him the night, And of you arise, 


you rise. And glorify Him during part of the night 
عطف_ ظرف‎ 


د ب ر۔ بر يدر دبرا 


the stars. and after 


and at the fading of the stars. 


لفظ الجلالة- مضاف إليه 


أله رح م رَحِم يَرْحَمْل رَخةً 


الله ا أَلوَجِيم © 


the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


2 ره السَاِعوَالعِسَرُونَ//‎ ١ 


ظرف زمان معني الشرط | ماضٍ (هو) مضاف إليه 


هوي هوی يَهُوِي هَويًا 


إا هری © 


when By the star 


has strayed Not it goes down, 
By the stars when they fade away! Your fellow 


فاعل مضاف مضاف إليه | عطف نافية 


ماضٍ (هو) عطف نافية ا مضارع مرفوع (هو) 


ص ح ب۔ صَّحِبَ يَصْحَبُ صَحْبَة 


غ وي- عو يَغْوِي- غَيا ن ط ق۔ نطق يَنْطِق نَظلمًا 


رما غَوَك 2-0 َا 


has he erred, and not your companion 


he speaks and not 
man is neither misguided nor astray. Nor does he speak 


جار مجرور نا مبتدا استثناء خير 


هوي هَوَى يهوي_ هو ل كيه وی يي وَحيا 


رى © إلا وخ 


it the desire. 


a revelation (is) except 
of his own whims. It is only a revelation sent down 


مضارع مرفوع للمجهول (هو)۔ نعت ماضٍ- مفعول به فاعل 


وح ي اؤکی۔ يُوجي- إِيخَاءَ (إفْعَالُ) | ع ل م عَلَّم يُعلّمْ تَعْلِيمًا (تفْعِيلُ) | ش د د سد يمذ دا 


یوی © عَلْمَهُ د 


the (one) mighty | Has taught him revealed, 


(in) power, 
to him. He has been taught by one angel of mighty power 


مضاف إليه عطف ماضٍ (هو) حال مبتداً جار مجرور(خبر) 


مرر مر يمر مَرَا | س وي إِسْتَوَى ‏ يَسْتَوي- إِسْتوَاءً (إفتعَال) 


ذو مر فَاسَتَوّ © وهو 


And he rose, Possessor of soundness. 


(was) in the horizon - | While he 
and great perfection, who once rose to his true form while on the highest point 


نعت عطف ماض (هو) عطف۔ ماض (هو) عطف۔ ماض ناقص (هو) 
ع ل و عَلا۔ يَعْلُو علق دن و كناد يو ا | د ل و تل يَتَدلّتَدلَيَا(تمعلٌ) 


ك ون كان يَحُون” کون 
لاغ © دا دل © نکن 


he approached | Then the highest. 


And was and came down, 
above the horizon, then he approached 'the Prophet’, coming so close that he was 


ر لز السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


خبر (كان)- مضاف مضاف إليه 


و 


ق وب قَابَ يَقُوبُ قبا ا ق و س۔ قوس۔ يقاس قو ن و دتا يَدْنُو دوا | وح ي- اوی يُوجي إِيكَاءً (فْعَالٌ) 


7 
e < )ا‎ . 2 
١ 
رو فاو‎ 
So he revealed nearer. or j (of) two bow- (lengths) | (at) a distance 


only two arms-lengths away or even less. Then Allah revealed 


موصول مفعول به ما (هو) صلة الموصول © | نافية ماضٍ 
وح ي- أؤى- يُوجي إِيكَاءَ (إفْعَالٌ) ك ذب كَدَبَ يَحْذْبُ كِذْبَا 


sS‏ مآ وى ما 


٭ سے 


Not he revealed. what His slave 
to His servant what He revealed through Gabriel. The 


موصول مفعول به استفهام. عطف مضارع مرفوع۔ فاعل- مفعول به صلةالموصول 
رأي- رَأى- يَرَى- رويد م ري مَارَى- يُمَارِي- مُمَارَاة (مُفَاعَلَةُ) 

~~ 0 8 

ما رای © 


Then will you dispute with him it saw. what the heart 


'"Prophet’s' heart did not doubt what he saw. How can you O pagans then dispute 


جار مجرور | مضارع مرفوع (هو) صلة الموصول | استثنافية- واقعة في جواب قسم. تحقيق | ماضِ (هو)- مفعول به 


موصول رأي- رَأى- يَرَى- رود رأي- رأى- يَرَى- رُؤْيةٌ 


ما یری © وَلقَدّ رَه 


he saw him And certainly he saw? what 


with him regarding what he saw? And he certainly saw that angel 


نزل رل ينول نزولا أخر عند مَدَنَِ يَسْدِرٌ سَدْرَا | ن ي. انى يَنْتَهي- إنْتهَاءَ (افْتِعَالٌ) 


أَخْرَئ © عند و الْمُنْتَهَى © 


(of) the utmost boundary, (the) Lote Tree Near | another, (in) descent 


descend a second time at the Lote Tree of the most extreme limit in the seventh heaven— 


ظرف مکان۔ مضاف إليه مبتدأ مضاف ظرف مضارع مرفوع 


عند ج نن غ شي عشی۔ يَعْتَى عَشْيًا 
2 كر راس حص 5 جه 


covered When | (of) Abode. (is the) Garden Near it 
near which is the Garden of Eternal Residence— While the Lote Tree was overwhelmed 


the Lote Tree 


فاعل 
ETT‏ 


2 
ص 


عطف نافية 


the sight 


جار مجرور (حال)۔ مضاف 
أي ي 


ءَايلتِ 


(the) Signs 


معطوف عل (اللات) 


وَألْعْرَّى 


and the Uzza, 


the male 


خير 


ا 


اش 


ما 


what 


رما 


and not 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


(of) his Lord 


عطف۔ معطوف عل (العزى) 


ق س م قَسَمَ۔ يَفْسِم” قَسْمًا 


(is) a division 


5 
وموه 


And Manaat 


وَل 


and for Him 


نعت 


ضيرَئّ © 


unfair. 


covers, 


it transgressed. 
wandered, nor did it overreach. He certainly saw 


the third, 
and ’Uzza. And the third one, Manût, as well? Do you prefer 


عطف۔ جار جرور(خبرمقدم) 


ض ي ز صاز يَضِيرُ صَيرًا 


with heavenly splendours! The 'Prophet’s' sight never 


واقعة في جوا 


ت 
4 
لقَدَ 


مفعول به 


لْكُبْرَئَ © 


Not 


Certainly 


زي غ- راغ يريع رَيَْا 


ر 


swerved 


ماضِ (هو) 


رأي- رأى- يَرَى- رُؤْيَةٌ 


استفهام۔ ماضٍ فاعل 


رأي- رَأى- يَرَى- رُؤْيَةٌ 
٤چر‏ ےد وو 
افرء 


0 


So have you seen 


the Greatest. 


نعت ٿان 


ځار 


0 


کو ےم العفو 
كد اذ 


نث- يانث- 
2 
الانقٌ © تل 
the female?‏ 


to have sons while you attribute to Him daughters? Then this is 


ع 


مبتدا 


5 


they 


خْرَئىَ © 


the other? 


some of his Lord’s greatest signs. Now, have you considered the idols of Lût 
استفهام جار مجرور (خبرمقدم)‎ 


لَك 


Is for you 


إشارة مبتدأ 


5 


This, 


استثناء 


(are) except 


truly a biased distribution! These idols are mere names 


the Laat 


حرف جواب 


you have named them, 


ب و 


وََابَوُكُم 


ا 
ما 


| not | and your forefathers, 


ن زل- أَنْرَلّ- يرل رالا (إفعَالّ) 


نرد 


has sent down 


that you and your forefathers have made up—a practice Allah has never 


جار نجرور 


بها 
: 
2 


for it 


3 
2 


| any 


مفعول به نافية 


س ل ط سل يل سََاطةٌ 
2 نه 


و لما 


2 


authority. 


مضارع مرفوع- فاعل 


they follow 


authorized. They follow nothing but inherited assumptions and 


مفعول به 
ظ ن ن۔ طَلنَّ يَظن۔ نا 


ص م 
الك 
5 


assumption 


إلا 


except 


استئنافية- واقعة في جواب قسم. تحقيق 


وَلَقَدَ 


And certainly 


has come to them 


عطف_ موصول مضارع مرفوع 


و تَهُوَى 


desire | and what 


whatever their souls desire, 


ربب رب 


77 
7 ب ل 


ص 


from 


ه وي۔ هوی يَهْوَى- هَوَّى 


جار مجرور۔ مضاف- مضاف إليه 


9 
و 


و 


كش 


رجهم 


their Lord 


فاعل جملة صلةالموصول 


the(ir) souls. 


فاعل 
«دي هَدَى يَهْدِي هِدَايَةٌ 


دى © 


the guidance. 


ر 


although true guidance has already come to them from their Lord. 


جار جرور (خبرمقدم) 


أن س۔ أَنْس يس اسا 


1 


Or should every person simply have whatever intercessors they desire? In fact, to Allah 


(is) for man 


and the first. | (is) the last 


موصول_ مبتدا مؤخر 


ماض (هو) صلةالموصول 


ما 


he wishes? what 


| of And how many | 


مني تم يتمق تنبا (تفل) 


تعلیل۔ جار مجرور (خبرمقدم) 
أله 


ته 
فلله 


آله 


But for Allah 


(the) Angels 


alone belongs this world and the next. Imagine how many noble angels are in the 


ST RTT‏ نافي مضارع مرفوع 


س م و سَمَا۔ سمو سما غ ن ي أَغْتى يعني إِعْنَاءَ (إفْعَالٌ) 
و 


ل 


اک 


anything their intercession will avail the heavens 


heavens! Even their intercession would be of 


جار مجرور(نعت) | مصدري ونصب ضارع منصوب فاعل لفظ الجلالة | جار جرور- موصول 


بعد ذن. أَذْقَ یادن َه أله 
> ء و - 
بعد ان د | لِمَن 


for whom Allah has given permission [that] after 


no benefit whatsoever, until Allah gives permission to whoever 


مضارع مرفوع (هو) صلةالموصول | عطف مضارع مرفوع (هو) | توكيدونصب | موصول اسم (إِنَّ) | نافية 


ش ي أ شَاءَ يماك مَشِيفَةٌ رض و رَضی۔ يَرْضَى رضّى 


- 
ی 7 ت ص س ت 
3 ا 
8 
يساء إل 35 


(do) not those who Indeed, and approves. He wills 


He wills and only for the people He approves. Indeed, those 
مضارع قل اننا فاعل  صلةالموصول جار مجرور مزحلقة۔ مضارع مرفوع- فاعل- خبر (إن)‎ 


ايتا فع خد ووو كر ان تن ی 


ا 


surely they name in the Hereafter, | believe 


who do not believe in the Hereafter 
مفعول به مفعول مطلق- مضاف ضاف حالية_ نافية جار مجرور (خبرمقدم)‎ 


ملك مَلَكَ۔ يَئْلِك مَلَكَا | سم و سَمَاا سمو سمو 


لله 7 ابه نق وما لَهُم 


for them And not (of) female, name (s) the Angels 


label angels as female. Although they have no 


جار مجرور(حال) | ز مبتدأ مؤخر نافية مضارع مرفوع۔ فاعل 


ع ل م عَم" بعلم عِلْمَا ت ب ع۔ بع ييح اتبا (إفتعَال) 
2 صل 


علو 


they follow Not knowledge. about it 


knowledge in support of this. They follow nothing but 


جر سابع وَالحِسَرُونَ// 2 


حالیة۔ توكيدونصب ل نافية مضارع مرفوع (هو) 


غ ني غق بن إِغتاء (إفعَالٌ) 


وَإنْ ل 


| (does) not | the assumption And indeed, assumption. 


inherited assumptions. And surely assumptions can in 


وج ش- أمر (أنت)- جواب الشرط 


ع دض أَعْرَض- عرض إِعراضًا (فْعَالُ) 


ا 
رع < 5 


مِنَ فاعرض 


So turn away anything. the truth against 


no way replace the truth. So turn away 'O Prophet’ from 


-مجرور موصول ماضٍ (هو) ‏ صلةالموصول جار ج ضاف مضاف إل عطف نفي وجزم وقلب 


ولي تول تول تولا (تَمَعُلُ) ذل ر 65 يذ ذم 2 


r‏ 2 ی 
و و 


and not Our Reminder from turns away (him) who 


whoever has shunned Our Reminder, only seeking 
مضارع مجزوم(هو) استثناء مفعول به نعت إشارة مبتدأ‎ 


رود ارا يريك إِرَادَةَ (إفْعَالُ) حي ي حې- خي حَيَّاةَ | دن و دف يدق دَق 


1 1 2 21 + | هم 


(of) the world. the life except | he desires 
the fleeting life of this world. This is the 


خبر۔ مضاف_ مضاف إليه جار رور توكيدونصب | اسم (إِنَّ) مضاف إليه 


ب ل غ۔ بلع يبل باع ع ل م عَم يَعْلَمْ عِلَمَا رب ب ربد يوب وب 


< و ب 
مبلغهم | إن 


(is) He (Who) your Lord Indeed, knowledge. (is) their sum 


extent of their knowledge. Surely your Lord 


خبر جار مجرور موصول | ماض (هو) ‏ صلة الموصول جار جرور۔ مضاف_ مضاف إليه 


ع لم غلم يعم عِلَمَا ض ل ل۔ صَلَّ يَضِلّ. صلا | اس قله شل ولول مه 


ا غير 
ع« و 2 3-9 4 


His Path, | from strays (he) who knows best 


knows best who has strayed from His Way 


ايء السَاعوَالعِسَرَون/ 


خبر جار ج ماضٍ (هو) ‏ صلةالموصول 


ع ل م عَلِم"” يَعْلَمْ عِلْمَا «دي إِهْتَدَى يَهْتَدِى- اهْتِدَاءً (إفْتِعَالُ) 


عله أَهْتدَئ © 


is guided. (he) who knows best 


and who is rightly guided. 
استئنافية جار جرور (خبرمقدم) | مبتدأمۇخر۔ موصول جار جرور (صلة الموصول) عطف_ موصول‎ 
أله س م و سما یسو سوا‎ 


وَلِلَّه ما فى ألسَّمَوَتِ 


ا 


and whatever | the heavens (is) in (is) whatever And for Allah 


To Allah alone belongs whatever is in the heavens and whatever is 
جار جرور(صلةالموصول) | تعليل مضارع منصوب (هو) | موصول مفعول به | ماضٍ- فاعل صلةالموصول‎ 


ع 


ا ج زي جر يجْزِي- جَرَاءَ 


| those who that He may recompense the earth 


7 
صلب 
الذ 
8 


on the earth so that He may reward the evildoers according to 
ماضٍ- فاعل عطف مضارع مرفوع (هو) موصول مفعول به نا فد - صلةالموصول‎ 
: ع ملعيل يَعْمَل” عَمَلّا ج زي- جَرَى- زي جَرَهَ‎ 


2 57 2 ر‎ 
وَيَجْزِىَ- الذِينَ‎ 
those who and recompense they have done with what 
what they did, and reward the good-doers with 


جار جرور موصول۔ بدل 
فتِعَالُ) 


ين 


88 


Those who with the best. 
the finest reward— Those who avoid major sins 


عطف۔ معطوف عل (کبائر) استثناء 


فح ش۔ فح فح فحنا 


وَأَلْفَوحِسَ إلا 


indeed, the small faults; except and the immoralities 


and shameful deeds, despite stumbling on minor sins. Surely 


جر سابع وَالحِسَرُونَ// 8 


اسم (إِنَّ)- مضاف مضاف إليه 
رب ب رب مر ر ومع س سَعَةُ | خف ر عقر بغر ع ع لم غلم غلم عله 


و 
1 


(is) most knowing He (in) forgiveness. (is) vast your Lord 


your Lord is infinite in forgiveness. He knew well 
جار جرور | ظرف ما (هو) مفعول به عطف_ ظرف‎ 


ن ش أ انما ْئ إذَْاءَ (إفْعَالُ) 


۶ے و ا 


you (were) | and when | the earth | 0 He produced you about you 


what would become of you as He created you from the earth and while you were 

جار مجرور(نعت)- مضاف | مضاف إليه مضاف_مضاف إليه | واقعة في جواب الشرط. ناهية 
بط ن۔ بَطْنَ- يَبِطن"” بَظنَا 

9 و 1 

فى بطونٍ : قلا 


So (do) not (of) your mothers. (the) wombs in fetuses 


still fetuses in the wombs of your mothers. So do not 

مضارع مجزوم فاعل- جواب الشرط | مفعول به مضاف مضاف إليه | مبتدا خبر جار جرور موصول 

زك و رق يري تَزْكِيَةَ (تَفْعِيلُ) | ن ف س. نفس ينس تف ع ل م عَم يلم عِلْمًا 
و 


عل 


(he) who knows best He (to) yourselves. ascribe purity 


falsely elevate yourselves. He knows best who is 
ما (هو) صلة الموصول | استفهام. استئنافية ماضٍ- فاعل | موصول. مفعول به 1 ماضٍ (هو) صلةالموصول‎ 
EEE وق ي- اتی يَتَّقِي- إنَقاء (افتِعَالٌ) | رأي رَأَى- يَرَى- رُؤْيَة‎ 
ًَ ع ص‎ 
- * چا کج ص‎ 
© أقَرمَیّت الى تول‎ 


turned away the one who | Did you see 


truly righteous. Have you seen the one who turned away from Islam, 


عطف ماضٍ (هو) مفعول مطلق 


ع ط و أغكلى- يُعْطِي- إِعْطَاء (إفْعَالُ) قز كل يله 


< 3 
راعظی‎ 
and withheld? a little, And gave 


And initially paid a little for his salvation, and then stopped? 


0ت 


استفهام ظرف (خبرمقدم) مضاف إليه مبتدأ مضاف 
عله على بعلم علا 
2 
علم 
(of) the unseen, (the) knowledge‏ 
Does he have the knowledge of the unseen so that‏ 


Is with him 


مضارع مرفوع (هو) ‏ خبر جار جرور موصول 


رأي- رأى- يَرَى- رويد 


- تَلْبكَةٌ د (تَفْعِيلٌ) 


8 0 
with what he was informed | 
he sees the Hereafter? Or has he not been informed of what is in 


(was) in 


- مجرور (صلة الموصول)- مضاف أ مضاف إليه عطف موصول أ ماض (هو)- صلةالموصول 


صح ف معطوف عل (موسى) | نعت 
حُف موی @ وَإِبَرَهِيمَ آلذىی رف © 


(of) Musa, (the) Scriptures 


وف ي وف بُو تَوْفِيَةَ (تَفْعِيلٌ) 


fulfilled? who And Ibrahim, 


the Scripture of Moses. And that of Abraham, who perfectly fulfilled his covenant? 
مخففة من الشقيلة. نافية‎ 


مضارع مرفوع فاعل مفعول به مضاف مضاف إليه 


وزر- وَزَنَ يزز وزرا | وذر وَزْنِ يَزِل وزرا 


وز ر وَرَرَ- يَرر وَزْرَا أخر 
و 

ا م 

تزر وازرة ورزر اخری © 


will bear | That not 


(of) another, (the) burden a bearer of burdens 


They state that no soul burdened with sin will bear the burden of another. 
عطف مخففة من الثقيلة ماض جامد جار مجرور(خبرليس) استثناء مصدري‎ 


ماضٍ (هو) 
أو س- أنس. ينس اسا 


س ع ي- سعى- يسعى- سَعَيًا 


0 اتر مني تير‎ 5 0 
أن يس للإشلنٍ إلا ما سىق‎ 
he strives (for), what | except for man is not | And that 
And that each person will only have what they endeavoured towards. 


عطف۔ توكيدونصب 


اسم (أَنَّ) مضاف۔ مضاف إليه مضارع مرفوع للمجهول (هو) 


س ع ي۔ سی يَْعَى- سَعْيًا رأي- رَأى- يَرَى روي 


3 
۴ م < رو 


و سَعيّهو یری © 


his striving And that 


be seen. will soon 


And that the outcome of their endeavours will be seen in their record. Then 


الما بايذ زوك 
مضارع مرفوع للمجهول (هو)- مفعول به | مفعول مطلق 


ج زي- جر يَخْزِي- جَرَاءً ج زي- جَرَّى يَجْزِي- جَرَاءَ | وف ي- وف يفي وَفاءً 


جره رآ الأزق © 


| the fullest. the recompense he will be recompensed for it 


they will be fully rewarded. And that to 
رور (خبرأَنَ)- مضاف- مضاف إليه اسم (أنّ) عطف۔ توکیدونصب- اسم (أنَّ)‎ 
رب ب رب یرب ربا نه ي۔ إنْتقى ينتعي الْتِهَاءَافتعَال)‎ 


اة © 


And that He (is) the final goal. your Lord 


your Lord alone is the ultimate return of all things. Moreover, He is 
ماضٍ (هو)  خبر (أنَّ) عطف معطوف عل (أضحك) |عطف توكيدونصب اسم (أنَّ)‎ 
عَالُ) | ب دي أَنْكَى بي إِنكَاء (إفْعَالُ)‎ 


وَأَبْكَى @ 


[He] And that He and makes (one) weep. makes (one) laugh 


the One Who brings about joy and sadness. And He is 


ماضٍ (هو) خبر (أَنّ) 


created And that He and gives life. causes death 


the One Who gives life and causes death. And He created 
مفعول به بدل عطف۔ معطوف على (الذكر)‎ 
زوج راج وځ رَوْجًا | ذك ر گر يذکڙ. ذَكرا‎ 


أَلرَّوَْيْن ‏ الد گر مِن 


a semen-drop From and the female | the male the pairs, 


the pairs—males and females— From a sperm-drop 
ظرف زمان  | مضارع مرفوع مبني للمجهول (هى)- مضاف إليه | عطف۔ توكيدونصب | جار۔ مجرور (خبرأن)‎ 
معني الشرط من ف أَمْئى- يمني إِمْتاءَ (إفْعَالُ)‎ 


8 ئن © و 


upon Him And that itis emitted. when 


when it is emitted. And it is upon Him 


`" ETE 


enriches [He] And that He (is) the bringing forth 


to bring about re-creation. And He is the One Who enriches 


عطف معطوف عل (أغنى) | عطف توكيدونصب اسم (أَنّ) | مبتداً 


ق ن ي- أف يُقَني- إفْنَاَ (إفْعَالُ) 


(of) the Sirius. (is the) Lord | [He] | And that He | and suffices. 


and impoverishes. And He alone is the Lord of Sirius. 
عطف توکیدونصب۔ اسم (أنَّ) ماضٍ (هو)  خبر (أنَّ) مفعول به ذ عطف۔ معطوف عل (عاد)‎ 
دل ك أَهْلَكِ يُفِْك هلاک (إفعَالُ) | ع ود‎ 
و داك 3 : چو ما‎ 
اهلك عادا :5 وَثمودا‎ 
And Thamud, the first, Aad destroyed And that He 
And He destroyed the first people of ’Ãd. And then Thamûd, 


ماض (هو) عطف معطوف عل (عاد)مضاف | مضاف إليه 


EE: 


ب قي أَبْتَى يقي إِبَْاءَ (إفْعَالُ)| 2 قوم قام۔ يموم قِيَامًا 


وقوم م 


before. (of) Nuh And (the) people He spared, 


sparing no one. And before that He destroyed the people of Noah, 
خبر (کان)‎ 


ظ ل م لم يلم طلا 


کاو أَظْلَمَ 


more unjust they were Indeed, they 


who were truly far worse in wrongdoing 
عطف. معطوف عل (أظلم) عطف. مفعول به ماضِ (هو)‎ 
وي. أَهْوَى. بُهوي۔ إِهْوَاءَ (إفعَالٌ)‎ ٠ | طاغي أَظتى- يُظفي. إِظَعَاءَ (إفْعَالُ) | أف ك إيَفَكَ- يتك يتما (افِْعَالُ)‎ 
ے مره د ع‎ 
ھک %222 ۰ دعر هم‎ <22 
وَأَطئ متفگ أَهْوَى‎ 


He overthrew, And the overturned cities and more rebellious. 


and transgression. And it was He Who turned the cities of Sodom and Gomorrah upside down. 


ما 


covered. what 


| So covered them 


How overwhelming was what covered them! 


وج ش- جار مجرور- مضاف] مضاف إليه مضاف | مضاف إليه- مضاف. مضاف إليه | مضارع مرفوع (أنت)- جواب الشرط 


ص ي و 


مري تَمَارَى- يَتَمَارَى- ثَمَارِ (تَمَاعْلُ) 


کے 88 
تَتَمَارَئ 


will you doubt? 


اش 
ص موك 


رب ب۔ رَبَّ- رب ربا 


عن 
ءالاءِ 


the Favors 


ن 
م = 
فراع“ 
بای 
2 


Then which (of) 


|  )60 your Lord, 


Now, which of your Lord’s favours will you dispute? 


جار جرور(نعت) 


ووو ر رز 


صو و 
الكذر 


the warners 


إشارة مبتدأ خبر 


ن ذ ر۔ نَذِنَِ ندر نَذَرًا 


اي 


وو 
دير 


(is) a warner, 


من 


from 


the former. 


This 'Prophet' is a warner like earlier ones. 


ماضٍ جامد | جار مجرور (خبر لیس) 


جار مجرور(حال) 


ل لھا 
Not is‏ 


The approaching Hour has drawn near. None but 

اسم (ليس) استفهام استئنافية۔ جار رورا 

ك ش ف كُسَقَ يڪش كَشْنًا إشارة 
ر3 © 

ع + خه e‏ 

كاشفة 


any remover. 


for it the Approaching Day. j Has approached 


لفظ الجلالة مضاف إليه 


Then of 


Allah can disclose it. Do you find this revelation 


statement 


مضارع مرفوع- فاعل 
ا و 


تَعَجَبُون 69 


6 


you wonder? 


عطف مضارع مرفوع- فاعل 
ض حك صَّحِكَ يَضْحَكُ ضَحْكًا 


و 


E‏ ت 
م ت 


و 1 


ل 


And you laugh 


عطف نافية 


وا 
and (do) not‏ 


astonishing. Laughing at it and not weeping in awe. 


مضارع مرفوع۔ فاعل 
ب دي بَكى. يبي ڪا 


تَبكُونَ © 


weep, 


وج ش- أمر فاعل جواب الشرط عطف أمر۔ فاعل 


ع ب د عبد یعبد۔ عبادة 


نوهد سبك کد سرا | “ص عد سعد يلخد جرا 


سيدو © مَسَجُدُوا وََعْبُدُوا 8 © 


and worship (Him). | to Allah 


So prostrate amuse (yourselves)? | While you 
while persisting in heedlessness? Instead, prostrate to Allah and worship Him alone! 


لفظ الجلالة- مضاف اليه نعت أول 


أله رحم رَحِم يَرْحَم رَخمََ | رح مرجم رح رَد 


ألنَّه اه آلرجیم © 


- 


the Most Merciful the Most Gracious 


(of) Allah In (the) name 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


فاعل عطف۔ ما فاعل 


ماض۔ تانيث 


ق رب افْتَرَبَ يَقََربٌ_ إفترابًا (افْتِعَالُ) س وع ش ق ق- سق يَنْسَق-ِ إِفْشِمَاقًا (إنْفِعَالٌ) 


IE‏ كه 4-1 ا ا 
قترَبَت الساعة وَافْشَقَ القَمَرَ 9 


the moon. | and has split 


| the Hour Has come near 
The Hour has drawn near and the moon was split in two. 


عطف۔ حرف شرط مضارع مجزوم فاعل فعول ڊ مضارع زوم فاعل 
ع رض أَعْرَضَ يعض إِعْرَاضًا (إفْعَالُ) 


رأي- رأى- يَرَى- رَؤْيَةٌ 


0 
و > 


َأ > 

ول عرو 

they see And if 
Yet, whenever they see a sign, they turn away, 


they turn away 


عطف. مضارع مجزوم فاعل نعت 
م رد إِسْتَمَرّ يسْتَرٌ إسْتِمرَاًا (اسْتَفْعَالُ) 


ق ول قَالَ يمول قول 
ر 1 أ 3 ده هه 
وَيَقَولوا مسكمر0 


continuing.” | 


“Magic 


saying, “Same old magic!” 


and say, 


عطف ماضٍ- فاعل عطف. ماضٍ- فاعل مفعول به مصاف_ مضاف إليه |استئنافية مبتداأمضاف 


ك ذ ب گب يُحَذَّبُ تَحْذِيبًا (تَفْعِيلُ) أت ب ع اتب يي إَبَاءًا(إفْتِعَالُ) ‏ وي هَوَى- يهي هَويا د ل ل کر يڪل كلا 


و2 


رح و 65 6 ع 
وَكذبوا وکل 


but (for) every their desires, 


and followed And they denied 
They rejected the truth and followed their own desires—and every 


خبر استئنافية واقعة في جواب قسم- تحقيق | ماض (هو) مفعول به 


مرا ق رر اِسْتَفَر” يَسَقِرٌ. اسْتفْرَاَا (اسْتَفْعَالُ) ج ي ا اء تيء مَحِيءً 


2 


has come to them And certainly (will be a) settlement. matter 


matter will be settled— even though the stories of destroyed nations 


جار مجرور(حال) موصول۔ فاعل | جار جرور (خبرمقدم) مبتدأمؤخر جملة صلةالموصول 
زج ر ازْدَجَن يَرْدَجِنُ زْدِجَارًا (إفْتِعَالُ) 
22 و<-> هه 


(is) deterrence, 


wherein the information 
that have already come to them are a sufficient deterrent. 


خبر عطف نافية مضارع مرفوع 


لدف 7 ىآ 0 6 
9 صل وى 
ا چ جه ¥ 


will avail but not Wisdom 


غ ن ي- أغتى- يُغْني- إِغْتَاءَ (إفْعَال) 


This Quran is profound in wisdom, but warnings are 
ظرف زمان مضارع مرفوع‎ ١ استنافية أمر (أنت) جار مجرور‎ 


ولي تول تول توَلَّا (تَقَعُلٌ) يوم 
34 و 


E ول‎ 


will call (The) Day, 


د ع و دَعَا يعو دُعَاءً 


from them. So turn away the warnings. 
of no benefit to them. So turn away from them 'O Prophet’. And wait for the Day when 


فاعل جملة مضاف إليه 


دع و دعا يَدْعْو ذُعَاءً 


آلدّاع 


the caller 
the caller will summon them for something horrifying. With eyes downcast, 


(Will be) humbled terrible, 


ثلاقة أرياع 
لحرت 


o۲ 


2. GEE 
فاعل۔ مضاف_ مضاف إليه‎ 


قوی ر ر بصارة 


مضارع مرفوع- فاعل 


خ رج حرج يرع روجا 


ا 


a 


بُصرهم 


their eyes 


توکیدونصب- تشبيه 


اسم (كَأنّ) 


as if they (were) 


جار رور 


إل 


towards 


نعت 


ع س ر عَسر۔ يعس عسرا 


کسر 09 
2 


difficult.” 


مضاف إليه 


ك ذب 


(of) Nuh, 


د ع و دَعَا يَدْعُو دُعَاءً 


the caller. 


they will come forth 


ا ۲ 
ھن 


from 


they will come forth from the graves 


locusts 


- قر يُنْشِر لسار (إفْعَالُ) 


نعت 


spreading, 


the graves 


حال 


٠ط‏ ع أَهْطعَ يُهْطِمُ” إِمْطاعًا (فْعَالٌ) 


53 


ار 


Racing ahead 


as if they were swarming locusts. Rushing towards 


Will say 


فاعل 


the disbelievers, 


the caller. The disbelievers will cry, “This is a 


ت 
كذ 
35 

0 


Denied 


ك ذب گڌبَ۔ يُحَدَّبُ تَحُذِيبًا (تفْعِيلٌ) 


چس ورو 


ق ب ل- قبل يقبل 


ع 
م < | دي < 
2# م 


difficult Day!” Before them, the people of 


عطف ماضٍ- فاعل 


فَكَذَيُواً 


and they denied 


Our slave 


ظرف زمان۔ مضاف إليه 


before them 


إشارة مبتدأ 


(is) a Day 


TTT 
قَبّْا | ق وم فام يموم قِيَامًا‎ 


ت 
82و 


قوم 


(the) people | 


عطف ماضٍ- فاعل 


ق ول۔ قَالَ يَقُولٌُ قول 


و 


and said, 


Noah denied the truth and rejected Our servant, calling him 


خير 


جنن جن يجن جنا 


> حو وو 
8 


جتون 


“A madman,” 


عطف ماض مبنى للمجهول (هو) 


زج ر إزْدَجَرَ يَرْدَجِرُّ ارْدِجَارًا (فتِعَالُ) 


وَأَزْدْجِرَ © 


and he was repelled. 


عطف۔ ماض (هو) 


دع و دَعَا يَدْعُو دُعَاءً 


So he called 


مفعول به مضاف- مضاف إليه 


2 ۴7 
ست موك 


رب ب۔ رب يرب ربا 


ر سے 


ربهر 


his Lord, 


insane. And he was intimidated. So he cried out to his Lord, 


جر سابع والعشرون ل 5 


توكيد ونصب- اسم (أَنّ) خبر (أَنّ) استثنافية فعل دعاء (أنت) 


ن ص ر إِنْمَصَرِ صر إنْتِصَارًا (إفْتِعَالُ 
و ص 
ام وو ا > 


one overpowered, 


so help.” 
“١ am helpless, so help me!” So We opened 


مضاف إليه 


So We opened 


جار جرور(حال) نعت 


س م و سما سمو سوا | موه ما يمو مَوْهًا 


٠م‏ ر همر همر انْهِمَارًا (إنَفِعَالُ) 
r af‏ ر 2 

© الماع بِمَاعِ منهمر‎ 
i | with water 


the gates of the sky with pouring rain. 


(of) heaven (the) gates 


pouring down 


عطف ماض- فاعل ت 


تمييز عطف ما 


ع ي ن- عاق مين عَيْنَا | ل ق ي- إلى يَلْتققي. الْينَاءَ (فْتعَالُّ) 


© 


the earth And We caused to burst 


| (with) springs, 
And caused the earth to burst with springs, so the waters met 


فاعل تحقيق | ماض مبني للمجهول (هو) | عطف. ماضٍ- فاعل۔ مفعول به 
م وه ما يمو مَوْهًا اا ا 


ق د ر قد يَفْدِرُ قَدْرَا | حم ل مل يخي نلا 


7 0 5 2 ر سے 
المَاء ق قَدِرَ © وَحمَلِمَه 


already a matter the water (s) 


And We carried him predestined. 
for a fate already set. We carried him 


جار مجرور مضاف مضاف إليه عطف. معطوف عل (آلواح) | مضارع مرفوع (هو) 


لوح- لاح يلوح لوكا | دس ر دسر یدشر دَسْرًا 


ج ري جَرَى يجْرِي- جِرْيَانًا 


7 َم روو‎ 7 
ذات الواح ودسر 6 نجرى‎ 
Sailing and nails, of planks (ark) made 


on that Ark made of planks and nails. Sailing 


جار مجرور (حال) مفعول لأجله جار جرور | ماض ناقص(هو) جملة صلةالموصول 


عي ن- ڪان يَعِين عَيْنَا | ج زي جَرَى يَخْزِي- جَرَاءَ 
ا .| 


before Our eyes, 


ك ون کان يَكُون” كَوْنًا 


for (he) who a reward 


under Our watchful Eyes—a fair punishment on behalf of the one 


2 ره سابع والعشرون ل‎ ١ 


مضارع مبني للمجهول (هو)- خبر (كان)| استئنافية. واقعة في جواب قسم. تحقيق | ماض- فاعل- مفعول به 
ك ف ر ڪَقَر يَف ڪفر ت رك تَر يرك تر 


كير © ولقد 


We left it And certainly denied. 


(as) a Sign, 
they denied. We certainly left this as a sign. 


واقعة في جواب الشرط- استفهام | زائدة مبتدأً جملة جواب الشرط استئنافية۔ استفهام۔ خبر (کان) 


ذك ر اد گر يَدَكِرُ دكار (افتعَالُ) 


َأ مد کر © 
فهل من حر لك 


who will receive admonition? any so is (there) 


So is there anyone who will be mindful? Then how 
ماض ناقص اسم (كان)- مضاف_ مضاف إليه عطف_ معطوف على (عذاب) مضاف إليه‎ 
2 ك ون۔ كان يون کون اعد عدت نید غد‎ 


ن ذ ر ندر ندر نَدَرَا 


and My warnings? My punishment 
dreadful were My punishment and warnings! 


استثنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق ماضٍ- فاعل مفعول به جار جرور 


ي س ر۔ يس يسر یسیا (تَفعِيلٌ)إق رأ را يمرا فرآا| ذك ر ڈکر۔ یذ کر ذكرا 


وَلََد سرا الْقْرَانَ ‏ لِلذَكْرٍ 


for remembrance, | the Quran | We have made easy And certainly 
And We have certainly made the Quran easy to remember. 


واقعة في جواب الشرط- استفهام | ز مبتداً 


ماض۔ تانيث 


ذك ر گر يکر ادارا (إفْتِعَالُ) | د ذ ب كدَّبَ يُكَدَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


م > 2 


who will receive admonition? | any so is (there) 


So is there anyone who will be mindful? ’Ãd also rejected 


فاعل استئنافية۔ استفهام خبر (کان) ماض ناقص اسم (كان)- مضاف_ مضاف إليه 


عود ل ET‏ 
اوو 2 
0 : عذاق 


so how Aad; 


My punishment 
the truth. Then how dreadful were My punishment 


الل تعزوت 
عطف_ معطوف 5 (عذاب) مضاف إليه 


و 
ر 


[We] sent | Indeed, We and My warnings? 


and warnings! Indeed, We sent against them 


مفعول به 


روح- بَاحَ يَرَاحُ رجا 


(of) misfortune | furious 


a furious wind, on a day of unrelenting 


مضارع مرفوع (هى) مفعول به 


مرر إِسْتَمَرٌ” يَسْتَمرٌُ إسْتِمْرَارا (اسْتِفْعَالُ) | ن زع تَرَع ينر عا | ن وس۔ ناس ينوس توس 
3 42 جر يي 3و TE‏ 


as if they (were) men | Plucking out continuous, 


misery, that snatched people up, leaving them like trunks 


خبر (كأنَّ)- مضاف ضاف إل نعت استثنافية- استفهام 


ع ج ذ عَجَرَ يعجو عجرا | نخ ل ل ينځ جا ع ر القع يقير انا( خبر (كان) 


أَعْجَارُ مُنقعر © 


uprooted. (of) date-palms trunks 


of uprooted palm trees. Then how 


ماضٍ ناقص اسم (كان)- مضاف مضاف إليه | عطف معطوف ع1 (عذاب) مضاف۔ مضاف إليه 


ك ون كان يَحُونُ كُوْنَا ع ذب عَدّبَ يَعْذِبُ عَدْبَا 


عذای 


and My warnings? My punishment 


dreadful were My punishment and warnings! 
استئنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق ماضٍ- فاعل مفعول به جار رور‎ 


ي س ر۔ يت بسر تَبْسِيرا (تَفْعِيلٌ) | ق رأ فر يمرا قُرآنَا اذك ر دگر۔ يَذْ كر ذِكرًا 


و 0 الان 


for remembrance, the Quran | We have made easy And certainly, 


And We have certainly made the Quran easy to remember. 


ت 2 
فها 


so is (there) 


Thamud 


نعت ثانٍ 
وح د وَحَدَ يد وَخْدًا 
واجدا 


one, 


لسارو 


واقعة في جواب الشرط- استفهام 


insolent.” 


any 


ن ذ ر تَذِر يندز َد 


بالذر © 


the warnings, 


عطف- 


S. 


مضارع مرفوع (نحن)- مفعول به 
ت بع ابع ينبح إَِباعَا (إفْتِعَالٌ) 


(that) we should follow him? 
We would then truly be 


استفهام۔ ماضٍ للمجهول 
يلقي إِْمَاءَ (إفْعَالُ) 


مبتداً جملة جواب الشرط 
ذك ر گر يد ردكا (إفْتِعَالُ) 


مد کر © 


ر 


اأ 


معطوف عل (ضلال) 


and madnes 


ق ول۔ قَال يمول 


And said, 


ل ق ي- 


who will receive admonition? 


توکیدونصب- اسم (إنَّ) 


سم 
إنا 
ع 


Indeed, we 


اَل 


Has been sent 


ماضِ۔ تانيث 


کاڈ اد كَدَّبَد يُكَدَّبُل تَحْذِيبًا (تفْعِيلٌ) 


77 
4 
0 


2 


بت 
Denied‏ 
So is there anyone who will be mindful? Thamûd rejected the warnings‏ 


عطف۔ ماضٍ- فاعل 


“Is (it) a human being 


as well, arguing, “How can we follow one 'average' human being from among us? 
مزحلقة جار مجرور‎ 


حرف جواب 


ت 


إِذَا 


then 


misguided and insane. Has the revelation been sent down 


جار رور (حال) 


0 


ِن 


from 


ب ي ن۔ بان يَبِينُ بَيْنَا 


- مضاف ‏ مضاف إليه 


among us? 


استقبال۔ مضارع مرفوع۔ فاعل 


ع ل م غلم بعلم عِلَمَا 


They will know 


إضراب 


> 
بل 
0 


Nay, 


مبتدا 


he 


only to him out of all of us? In fact, he is a boastful 


ظرف زمان 


غ د و عدا يَغْدُو عَدُوَا 


tomorrow 


liar.” lt was revealed to Salih, 


كذ ب كدب يَحُذِبُ كِذْبًا 


2 


جار مجرور(نعت) 


among us 


(will be) surely in 


نائب فاعل 


the Reminder 


خبرأول 


كَذَات 


(is) a liar 


استفهام۔ مبتداً 


7 
بن 
من 


who 


توكيدونصب- اسم (إِنَّ) خبر (إِنَّ)- مضاف 
ك ذب۔ كدب يَحْذِبُ كِدْبَا أ رس ل- أَرْسَل- يُرْسِلُ- إرْسَالَا (إفعَالُّ) 


لْكَذَّاتُ َا در 


(are) sending Indeed, We the insolent one. (is) the liar, 


“They will soon know who the boastful liar is. We are sending 
مضاف إليه فعول لأ استثئنافية أمر (أنت)- مفعول به‎ 


8 2و ع a‏ 


ن وق تاق يَنُوقٌ دو ف ت ن- فتن يتن فود رق ب إِرْتَقَبَ يَرْتَقِبُ إرْتِقَاًا (إفتِعَالٌ) 


so watch them for them, | (as) a trial the she-camel 


the she-camel as a test for them. So watch them closely, 
عطف معطوف عل (ارتقبهم) : ذ توكيدونصب اسم (أنّ)‎ 


ص ب ر۔ إصْطَبَر يَضظیر۔ إضططبارا (فْتعَالُ) | ن بأ تا ُب نيئا (َفعِيرً م وه ما يمو موا 


رَاَصَظبرَ © الا 


the water that And inform them and be patient. 


and have patience. And tell them that the drinking water 


ظرف۔ نعت_ مضاف إليه 


ب ي ن۔ بان یبین۔ بیتا 


r > «‏ مدي و و صل 


- وهو 


drink each between them, | (is) to be shared 


must be divided between them and her, each taking a turn to drink 


خبر عطف۔ ماضِ۔ فاعل مفعول به مضاف۔ مضاف إليه 


1 و 


ح ض ل احْتَصَرِ يحْتَضِرٌ اخْتِضَارًا (اِفعَالٌ) | ن د ي۔ نَادَى يُنَادِي- مُتاداةَ (مُفَاعَلَةُ) | ص ح ب صَحِب يَصْحَبُْ صحْبَةٌ 


5 5 5 
تر © واد وا ا 3> 


their companion But they called attended. 


every other day.” But they roused a companion of theirs, 
عطف ماض (هو) استثئنافية_ استفهام خبر (کان) ماض ناقص‎ 


سے 2ع وه 


َعَای۔ يَتَعَاطى- تَعَاطِيًا (تَقَاعُلٌ) | ع ق ر- عَقَر عقر عه ك ون كان يَكُونُ” كُوْنَا 
فَتَعَاط 


So how and hamstrung. and he took 


so he dared to kill her. Then how 


ع ف معطوف عل (عذاب) | توكيد ونصب اسم (إنَّ) ماضٍ- فاعل- خبر ( 


ع ذب. عَدَّبَ يَعْدِبُ عَذْبَا رسل۔ نسل يُرْسِلْ- رسال (إفْعَالٌ) 


إِنا انا 


[We] sent | Indeed, We and My warnings. My punishment 


dreadful were My punishment and warnings! Indeed, We sent against them 


جار مجرور مفعول به نعت عطف ماضٍ ناقص۔ اسم (کان) 


ص ي ح۔ صَاح يَصبيح صي وح د وَحَدِ يد وَحْدًا ك ون كان يَكُون” ونا 
۴ ل - سس و ا 

6 و‎ ١ 
صيحه واحده دوا‎ 


and they became single, thunderous blast upon them 


only one mighty blast, leaving them like 
تشبيه جار مجرور (خبر كان)- مضاف مضاف إليه استئنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق‎ 


ia م‎ 


وش م هسم يهشم هَشْمًا ح ظ ر اِحْتَظر يَخْتَظِرْ اخْتِطَارًا (افتِعَالُ) 


قيار ق ولد 


And certainly (used by) a fence builder. like dry twig fragments 


the twigs of fence-builders. And We have certainly 
ماضٍ- فاعل فعول ڊ جار جرور واقعة في جواب الشرط- استفهام‎ 
ي س ر سر يبسن تَيْسِيرًا (تَفْعِيلٌ) يمرا رانا | ذك ر دگر۔ يَدْكر ذكيا‎ 


2 


ت 
ًا فها 
بيدا فل 


so is (there) for remembrance, the Quran We have made easy 


made the Quran easy to remember. So is there 


زائدة مبتدأ_ جملة جواب الشرط ماض- تانيث فاعل۔ مضاف 


ذك ر ادگ يَدَكِرإِدَكرَا (إفْتِعَالُ) | دك ذب كدب يُكَذَّبُ تَحُزِيبًا (تَفْعِيلٌ) | ق وم فام يفَو قَِامًا 


0 م 
یں ين هو سر 2 
: 6 9 
عر مد ر 6 


(the) people Denied who will receive admonition? | any 


anyone who will be mindful? The people 

مضاف إليه جار جرور- مضاف_مضاف إليه | توكيدونصب- اسم (إِنّ) ماض۔ فاعل جار جرور 

رس ل أَرْسَلَ- يُرْسِل- إِرْسَا 
و ص وو دسم َّ 2 

بن * ع“ 5 سم اس 


upon them [We] sent Indeed, We the warnings. (of) Lut, 


of Lot also rejected the warnings. We unleashed upon them a storm of stones. 


ماضٍ فاعل مفعول به 


نج و چی۔ ينجي تَنْجِيَةٌ (تَفْعِيلٌ) 
و صد يم 
0 7 


We saved them 


ع 
(of) Lut, (the) family | except a storm of stones,‏ 
As for the believers of Lot’s family, We delivered them‏ 


جار رور مفعول لأجله جار جرور (نعت)۔ مضاف- مضاف إليه | جار مجرور 


نع م تعمد ينعم َعم ع ناد 
ج 


س 
<7 


Us. from (As) a favor 


before dawn as a blessing from Us. This is how 


موصول- مفعول به | ماض (هو) صلةالموصول | استثنافية. واقعة في جواب قسم. تحقيق 


مضارع مرفوع (نحن) 
ج زي- جَرّى بجي جَرَاءَ ش ك ر۔ شگر۔ يَشْكُر شُكُرًا 


من كم وَلَقَدَ 
د 


And certainly 


(is) grateful. (one) who We reward 
We reward whoever gives thanks. He had 


مفعول به ثانِ۔ مضاف مضاف إليه عطف۔ ماض۔ فاعل 


م ري َمَارَى. يَتَمَارَى- تَمَارِ(مَُاعَلةُ) 


ن ذ ر أَنْدَنَ يُنَذِرُ إِنْدَارَ (إفْعَالُ) 


but they disputed 


(of) Our seizure, he warned them 
already warned them of Our crushing blow but they disputed 


عطف واقعة في جواب قسم- تحقيق ماضٍ فاعل۔ مفعول به 


7 


رود راود راود مراودة (مُفَاعَلةً) 


وَلَقَدَ و 


they demanded him 


And certainly 


the warnings. 
the warnings. And they even demanded 


-مجرور مضاف- مضاف إليه | عطف ماضٍ- فاعل مفعول به مضاف- مضاف إليه | واقعة في جواب الشرط- أمر فاعل 


طم س۔ ظمَس۔ يَظِيِسٌ َمْسا |ع ي ن- عَانَ- يَعِينُ- عَیا ‏ ذ وق ذَاقَ يدوق ذَوْقَا 


ض ي ف- صًاف۔ يَضِيف صَيْنًا 
ا 


0 


“So taste their eyes. so We blinded 


his guests, 
his angel-guests from him, so We blinded their eyes. And they were told, “Taste 


ره السَايْوَالعِسَرُونَ 


ع ذب عَدَبَ يَعْذِبُ عَذْبَا 


عذاق 
My punishment‏ 


indeed, 


ماښ مفعول به 


نعت 


2 


ق رر إسْتقرٌ يَسْتقِر راا (اسْتفعَالٌ) 


و 
مُسْكَقِدٌ © 
ٍ 


abiding. 


عطف معطوف عل (عذاب) مضاف إليه 


مذو ترز يدر لذي 


مبتداً جملة جواب الشرط 


ذك ر گر يد دكار (إفتعَالُ) 


مد كر © 


who will receive admonition? 


مفعول به مضاف- مضاف إليه جملة جواب الشرط 


ص ب ح۔ صَبَّحَ. يُصَبّح. تضْبيحًا (تَفْعِيل) 


seized them in the morning 


then My punishment and warnings!” And 


مفعول به جار رور 
ق رأ قرا يقرا قران ذك ر۔ دگر۔ یذ گر ذکرا 
َلْفْرَءَانَ لكر 
for 2 the Quran‏ 


So taste 


استئنافية- واقعة في جواب قسم.- تحقيق 


2417 


عطف معطوف على (عذاب) مضاف إليه عطف واقعة في جواب قسم تحقيق 


ن ذ ر۔ نذِر۔ يَنَدَْر نذرا 


and My warnings.” 


ظرف زمان 


ب ك ر ب ڪر يبر بُڪُوڙا 


early 


by the early morning they were overwhelmed by 


an unrelenting torment. 'Again they were told', “Taste now My punishment 


ولق 


And certainly 


and warnings!” And We have certainly 


استثنافية واقعة في جواب قسم- تحقيق 


وقد 


And certainly 


who will be mindful? And indeed, 


مفعول به مضاف- مضاف إليه جملة جواب الشرط 


واقعة في جواب الشرط. استفهام زائدة 


فهل من 


any so is (there) 
made the Quran easy to remember. So is there anyone 


وَلَقَدَ 


And certainly 


a punishment 


My punishment 


ماضٍ- فاعل 


ي س ر سر بيس تَيْسِيرَا (تَفْعِيلُ) 


2 
ت 
2 


4 


We have made easy 


2 


ماضِ 


ج ي ا جات يي مَڃيءَ 
جَاء 


came 


ماضٍ- فاعل 

ر ذا | دذب كَذَب يُحَذَبُ تَحُذِيا (تَفعِيلُ) 
ص ع2 و 2 3 0 
الثدر © کنا 


They denied warnings. (of) Firaun (to the) people 


the warnings also came to the people of Pharaoh. But they rejected 
توکید۔ مضاف- مضاف إليه | عطف- ماضٍ- فاعل مفعول به‎ 


دلل گل يِل كلا | أخذ أَحَد يَأحْدْ أَخْنَا 


2 
E 53 


(with) a seizure so We seized them all of them, Our Signs, 


all of Our signs, so We seized them with the crushing 
نعت استفهام_ مبتداً مضاف_ مضاف إليه خبر‎ 


موه و 


ق د ر إِقْتَدَن يَفْتَدِرُ إقْتِدَارًا (إفْتِعَالٌ) ف ر كَئَرَ فر حُفْرَا ‏ | خي ر حار يخير حي 


چ ?وو 


3 


better Are your disbelievers, (the) Powerful One. (of) AlIl-Mighty, 
grip of the Almighty, Most Powerful. Now, are you Meccan disbelievers superior to those 
جار مجرور مضاف_ مضاف إليه | المنقطعة | جار مجرور مبتدأ مؤخر جار مجرور(نعت)‎ 


ہے واو دن - 


بمعنى بل | (خبرمقدم) | ب رآ بر ير برعا زب ر رَبر- يبر رَيَاوَة 


ام لكم ‏ بء فى الذْبْرٍ © 


those, than 


the Scriptures? in | (is) an exemption | for you 


destroyed peoples? Or have you been granted immunity from punishment in divine Books? 


ق ول قال يَقُول قول ج مع ع جنع جلْعَا | ن ص ر إِنْتَصَر يَنْتَصِر إنْتِصَارًا (إفْتعَالُ) 
رھ چ 7 و 2 00 


helping (each other)?” (are) an assembly “We (do) they say, 


Or do they say, “We are all a united front, bound to prevail?" 
استقبال مضارع مرفوع مبنى للمجهول نائب ف عطف مضارع مرفوع۔ فاعل مفعول به‎ 


٠زم‏ هَرَمَ۔ يرم هَْمَا - عا | ول ي۔ وَل بول تولا (تفعِيلٌ) | د ب ر بر يدير دبرا 
و 


سيهر) ۰ وو ل بر تا 


(their) backs. and they will turn | (their) assembly, Soon will be defeated 


Soon their united front will be defeated and forced to flee. 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


إضراب خبر_ مضاف- مضاف إليه 


دءي. دَهَى یکی دهي 


وع د وَعَدَ بعد وعدا س وع 


: عه 1ه 2 و 
كل ألسَّاعَةُ ء وَآلسَّاعَةٌ أدَهَى 


(will be) more grievous 


and the Hour (is) their promised time, the Hour Nay, 
Better yet, the Hour is their appointed time—and the Hour will be most catastrophic 


عطف۔ معطوف عل (أدهى) | توكيدونصب اسم(إِنّ) جار مجرور (خبرإنٌ) 


مرر مر يمر مر ج رم أَجْرَم- يحم إِجْرَامًا(إفْعَالُ) | ض ل ل۔ صل يِل ضَلَالًا 


وَأَمَرُ © إنَّ ‏ اللْمُجْرِمِينَ 


the criminals 


an error | (are) in Indeed, and more bitter. 


and most bitter. Indeed, the wicked are entrenched in misguidance, 


عطف معطوف عل(ضلال) | ظرف زمان | مضارع مرفوع مبنى للمجهول_ نائب فاعل جار رور 


يوم س ح ب سَحَبَ۔ يحب سَحْبًا و 


نورا 


س ع ر سَعَرٍ يسعَرُ سَعرا 
روو 2 
وسعر 9© فى التار 

the Fire into they will be dragged | (The) Day and madness. 

and are bound for blazes. On the Day they will be dragged into the Fire 

مضاف إليه 


جار مجرور (حال)- مضاف- مضاف إليه أمر فاعل 


وجه وَج يَوْجُه وَجَاهَةَ | ذ وق ذاق يدوق ذَوْنَا مس يم س ق ر۔ سَقَر يَسَفَر سرا 


عل ذوقوا سَفَرَ © 


(of) Hell.” 


(the) touch “Taste their faces, 
on their faces, they will be told, “Taste the touch of Hell!” 


ماضٍ- فاعل مفعول به | جار جرور(حال) 


on 


توكيدونصب. اسم (إِنَّ) | مفعول به مضاف 

كلل کل يڪل كَل 

3 رت > 55 ع و > د | جر 
کل حَلقَته مدر 


by a measure. We created it 


خل ق لق لی حًا | ق د ر قَدَر يَقْدِرُ قَدْرًا 


1 


every Indeed, [We] 
Indeed, We have created everything, perfectly preordained. 


عطف نافية | مبتداً مضاف مضاف إليه | استثناء خبر جار رور (نعت) 
وح د وَحَت يد َحْدَا | لمح لمح يلمح لَنِحًا 


2 


9 
ر 01 ۹ م سف 
وما ا واجحده 


like the twinkling 


one, but (is) Our Command And not 
Our command is but a single word, done in the blink of 


االجرءالسايحوالعشرون ل 8 


جار مجرور (نعت) استثنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق 


211017 


بالْبِصَرِ © وَلَقَدَ 


(of) the eye. 


And certainly 


an eye. We have already destroyed 


We destroyed 


مفعول به مضاف- مضاف إليه | واقعة في جواب الشرط- استفهام مبتداً جملة جواب الشرط 


ذك ر گر يد گرا (إْتعَالُ) 


00 2 همهم 
فهل مل د 


so is (there) 


your kinds, 


who will receive admonition? any 
the likes of you. So will any of you be mindful? 
عطف مبتدأ مضاف ماضٍ- فاعل مفعول به نعت‎ 
كلل کل يڪل كلا یشاءُ سینا | ف ع ل فَعَلَ يَفْعَلْ فعلا ر يَرْبْزِ زَيَارَةَ‎ 


زب ر زَيْن يبر زاره 
3 ص 

١ 7‏ ألَزْبْر © 
5 ف جر د 

(is) in they did And every 
Everything they have done is listed in their records. 
عطف مبتداً مضاف مضاف إليه عطف معطوف عل (صغيرٍ) خبر‎ 

كلل كل يڪل گلا - 


ص غ ر صَغْرَ۔ يَضْفَرْ صَفَرَا | ك ب ر۔ كبر يّبر کر | س ط ر اِسْتَطر يَسْتَطِرٌ اسْتطَارًا (افْتِعَالُ) 


جار مجرور(خبر) 


the written records. 


و2 


5 وکبیر مُسْعَطرٌ © 


And every 


(is) written down. and big | small 
Every matter, small and large, is written precisely. 


توکیدونصب اسم (إنَّ) 


جار مجرور (خبرإِنً) عطف معطوف عل (جنات) 


وق ياتى يقي إِثَقَاءَ (إفْتعَالُ) 


ج ن ن۔ جن يجن جا | نهر تهر نهر هرا 
7و چا 5" 
کہ : a‏ هم 
إل اقيق فى جت تهرك 
gardens (will be) in Indeed,‏ 


Indeed, the righteous will be amid Gardens and rivers. 


the righteous 


and river, 


جار مجرور (خبرإِنَ ثان)- مضاف مضاف إليه ظرف(خبرإنَ الث) مضاف إليه 


عند أملك مَلَكَ يَئِك يگ 


عند 


2 


near (of) honor 


At the Seat of Honour in the presence of 


رب 
of‏ 


عمس ا و 


ق د ر إِقَدَرَ- يَفْمَدِرُ إقتِدَارًا (إفْتِعَالٌ) 


Most Powerful. 


the Most Powerful Sovereign. 


لفظ الجلالة- مضاف إليه 


أله رحم رَحم يَنْحَمْ رة | رح م رجحم يَرْحَمْل رخ 


ص م 2 2~ 2 ره 
اله الوَحمْن الوَحِيم © 
the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name‏ 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


مبتداً ماضِ (هو) فعول به جملة خب ماضٍ (هو) 


وتو شه وو 


دح مرجم يرح رحا | ع لم عَلَّم بعلم غلبا (تفعبل) | ق رأ قرا يف رائ | خ ل ق۔ حَلق۔ بلق حلا 
7 3 


sS‏ ف لْقْمَءَانَ © كا 


He created the Quran. He taught The Most Gracious 


The Most Compassionate. Taught the Quran. Created 
مفعول به جملةخبرثانٍ ما (هو)۔ مفعول به أول مفعول به ثان جملةخبرثالث‎ 
ع لم عَلَّم يُعَلّهِ تَعْلِيمًا (تَفْعِيلٌ) ب ي ن۔ بان يَبِين- يَيْنا‎ 


أن س۔ أَنْس يَأفْس أ 


الإفسن © عَلَمَهُ ايان 8 ا 


The sun [the] speech. He taught him [the] man. 
humanity. And taught them speech. The sun 


عطف. معطوف عل (الشمس) جار مجرور (خبر) عطف معطوف عل (النجم) 
قمر ح سب حَسّبَ سب حَسْبًا | نج م نَم يلجم جما | ش ج ر سجر يَشْجْرٍْ سَجْرَا 
اا و 2> > أ . جم ب > و 


and the trees And the stars | by (precise) calculation, and the moon 


and the moon travel with precision. The stars and the trees 


جر سابع والعشرون ل 2 


مضارع مرفوع- فاعل- خبر عطف مفعول به ما (هو)- مفعول به 


سج ه سج جد سُجُونًا | سم و سما سمو سنو | .رف ع زنع يزع رفا | وض ع وم يضح وَضْعًا 


- 
م 


oR‏ ولاه رَفَعَهَا وَوَضَعٌ 


and He has set up 


He raised it And the heaven, both prostrate. 
bow down in submission. As for the sky, He raised it high, and set 


جار رور 


| وزن- وَرَنَ- يَزِن- وَزْنا 


مفعول به مصدري ونصب- نافية 


وزن- وَرَنَ- يزن- وَزْنا 


ليران © 2 آلا فى الْمِيرَانِ© 


the balance. | in 


you may transgress That not the balance, 
the balance of justice. So that you do not defraud the scales. 


اعتراضية۔ أمر فاعل مفعول به جار جرور (حال) عطف ناهية 


دَإفْعَالُ | وزن-ودَرَّنَ-يَرِْ وَزْنَ | ق سط قسَط يَفْسْظ قِسْطَا 
ص2 ا صد 5 07 
ألوَرْنَ ِالْقِسّط وَل 


and (do) not | 


قوم قم يَقِيمل- 8 


in justice the weight And establish 
Weigh with justice, and do not 


مضارع مجزوم فاعل مفعول به عطف مفعول به ما (هو) مفعول به 


خ س ر أَخْسَرَ َير إِخْسَارَا (إفْعَالُ) | وزن وَرَّنَ- يرن وَرْنَا :. وض ع وَضَع- يَضَعْ- وَضْعًا 


3> 3 ص< 
خي روا المِيرَان ا 


He laid it | And the earth, the balance. 


make deficient 
give short measure. He laid out the earth 


جار مجرور أجارٍ مجرور(خبرمقدم) مبتدأمؤخر عطف معطوف على (فاكهة) | نعت- مضاف 


أنم فكه فك يَنْكَهُ فَكَهًا 


< وو 
لللامًا 0 ھت 2 يم 
فار نام فِيها قلكهة 


having and date-palms (is) fruit 


Therein for the creatures, 
for all beings. In it are fruit, palm trees with date 


مضاف إليه عطف معطوف عل (النخل) 
دمم ڪيڪ گنا | حبب حب ب با 


ص < 2 5 2 عو و 
having | And the grain sheaths,‏ 
stalks. And grain with husks, and‏ 


اا ا 7و .> 
ا جرء اساي وال سرون 
عطف. معطوف عل (الحب) | واقعة في جواب الشرط- جار مجرور 
روح۔ راح يَرِيعٌ- را مضاف 1 رب ب رَبَّ- يرب ر 


وَألرَيَحَانُ © فيي و رَبَكُنَا 


٠ 


2 


(of) your Lord (of the) favors So which | and scented plants. 


aromatic plants. Then which of your Lord’s favours will you 
مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر ماضٍ (هو) مفعول به جار مجرور‎ 
دذب كَذَّبَ يُحَذَّبُ ڪيا (تَفْعِيلُ) | خ لق خَلَقَ يلق خَلْقَا | أنس ص ل ص ل‎ 


2 دبا“ <1 ل 
بان © ذس مِن 


clay from the man He created will you both deny? 


humans and jinn both deny? He created humankind from sounding clay 


جار مجرور (نعت) عطف ماضٍ (هو) مفعول به جار مجرور 


فخ ر فَحَرَ يَفْخْرْ فَخْرَا | خ ل ق۔ حَلق۔ لق خَلَْا | ج ن ن۔ جن بن جَنَا | مرج َرَج ينر َرَج 


ENG‏ لحان نمق ا 


a smokeless flame | from the jinn And He created like the pottery. 


like pottery. And created jinn from a smokeless 
جار جرور(نعت) | واقعة في جواب الشرط- جار جرور مضاف إليه مضاف- مضاف إليه‎ 


وش 


ن ور تار نور نورا مضاف 1 رب ب۔ رب يرب ر 


E 
چ ر ع و‎ 3 


٠ 


(of) your Lord (of the) favors So which fire. 


flame of fire. Then which of your Lord’s 


مضارع مرفوع۔ فاعل جواب الشرط مقدر | خبر (هو) ‏ مضاف مضاف إليه عطف۔ معطوف عل(رب) 


Eu #@‏ ع 
عوك 


ك ذ ب كُذَّبَ يُحَذَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيل) | رب ب رَبَّ- يرب رَبَّا أ ش رق شرق يشرق شَرْقَا | رب ب رب يرب ر 


3 کا سر م د 
دَبَانِ © ورب 
and Lord (of) the two Easts Lord will you both deny?‏ 
favours will you both deny? He is Lord of the two easts and‏ 


مضاف إليه واقعة في جواب الشرط- جار مجرور | مضاف إليه مضاف | مضاف إليه. مضاف- مضاف إليه 


غ رب عرب برب عرب مضاف 


ا 
ص < 
ع 
1 م بار © 8 1 
ہیں فبای 
ت ج ت ت 


(of) your Lord (of the) favors So which (of) the two Wests. 


the two wests. Then which of your Lord’s favours 


8 لرَء السَاعوَالعِشَرُونَ//‎ ١ 


مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر ماضٍ (هو) 
دذب كَذَّبَ يُحَدَّبُ تَحُذِيبًا (تَفعِيلُ) مرج مَرَجَ۔ يمرج مَرْجًا 


ا 
ذَيَان © 


the two seas, He released | will you both deny? 


will you both deny? He merges the two bodies of fresh and 
مضارع مرفوع- فاعل۔ حال ظرف (خبرمقدم)- مضاف إليه مبتدأمؤخر فاعل | نافية مضارع مرفوع۔ فاعل‎ 


ل ق ه- اتی يَلتقِي َء (افتِعَالُ) | بي ن با يبي بنا بغي بَتى- يقي بَغيا 


2 و 
لتقا“ 00 دك N‏ © 
يلسعيال ي بينهما يبعيال 


they transgress. not | (is) a barrier, | Between both of them meeting. 


salt water. Yet between them is a barrier they never cross. 


واقعة في جواب الشرط_ جار جرور مضاف ضاف إليه_ مضاذ مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


e 
سے ع‎ 
فا‎ 
بای‎ 
ر‎ 


(of) your Lord (of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع- فاعل جواب الشرط مقدر مضارع مرفوع جار رور‎ 
دذب كدب يُحَذَبُ- تَحُدِيبًا (تَفهِيلُ) | خ رح خَرَعَ” بحر خْرُوجًا‎ 


و 
تُحَدْبَانِ © اللؤاؤ 


the pearl from both of them Come forth will you both deny? 


will you both deny? Out of both waters come forth pearls 


عطف- معطوف عل (اللؤل) | واقعة في جواب الشرط- جار- مجرور مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


ت 
عوك 


مرج مَرَجَ يمرج مَرَجًا ضاق 1 رب ب رب يرب رد 


وََلْمَتَجَانُ © 0 ل رَبَكُما 


(of) your Lord (of the) favors So which and the coral. 


and coral. Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدر استئنافیة۔ جار جرور (خبرمقدم)‎ 
ك ذ ب كدب يُكَدَّبُ تَڪذِيبًا (تَفْعِيلُ)‎ 


تُحَدْبَانِ © وَل اجار 


(are) the ships And for Him will you both deny? 


will you both deny? To Him belong the ships 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


نعت جار ج جار جرور(حال) | وج ش۔ جار جرور۔ مضاف 


ن ش أ اء يُنْشئ إذْمَاءَ (إفْعَالٌ) 


E 


So which | like mountains. in elevated 


with raised sails, sailing through the seas like mountains. Then which of 
مضاف إليه مضاف. مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر أ مبتداً مضاف‎ 


رباب رت یرب ربا ك ذب كَذَّبَ يُحَذَّبُ- تَحُذِيبًا (تَفْعِيلُ) | دل ل کر يڪل عل 


و2 


ربڪا تَحَدَبَانِ 03 


5 


Everyone will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 


your Lord’s favours will you both deny? Every 
موصول_ مضاف إليه جار مجرور(صلةالموصول) خبر عطف مضارع مرفوع‎ 


ف ني فَنِىَ يَنْقَى- قَنَاءَ] ب ق ي۔ بَقى- يَبْقَى- بَقَاءً 


١ >| >‏ ر2 
فان © ويبقل 


(the) Face But will remain (will) perish. (is) on it 


being on earth is bound to perish. Only your Lord Himself, 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه | نعت_ مضاف مضاف إليه عطف معطوف عل (الجلال) 


رب ب رَبَّ يرب ري جلل جَلَا جلو جلو | ك رم ارم يُحْرِمُ. إكْرَامًا (إفْعَالُ) 


َي ڏو َكَل ولإ کرام © 


and Honor. (of) Majesty (the) Owner (of) your Lord, 


full of Majesty and Honour, will remain forever. 


واقعة في جواب الشرط_ جار جرور مضاف مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


2 
م اع 
4 رس 
فباى 
2 


(of) your Lord (of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours will 
مضارع مرفوع- فاعل_ جواب الشرط مقدرأ مضارع مرفوع- مفعول به | موصول۔ فاعل جار جرور (صلةالموصول)‎ 
E ك ذب گڏبَ. يُكَذَب- تَحُذِيبًا (تفعيل) | سا ل سال يتل سوا‎ 


أب د واا ا عر 
تحزبان © ل السعنوات 


the heavens (is) in | whoever Asks Him will you both deny? 


you both deny? All those in the heavens 


عطف معطوف عل (السموات) 
أرض كلل كل يڪل كلا 
< 33 


ر 0 


at work. is He Every and the earth. 


and the earth are dependent on Him. Day in and day out He has something to bring about. 
واقعة في جواب الشرط_ جار رور مضاف ضاف إليه_ مضاذ مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه‎ 


9 


رب ب رب يرب ريا 
2 

7 5 یں سے لں 2 

فبايٌ ع رَبَكمَا 


(of) your Lord (of the) favors | So which 


Then which of your Lord’s favours will 


مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدر | استقبال۔ مضارع مرفوع(نحن) جار رور منادی۔ تنبيه نعت 
ك ذب كذَّبَ يُكَذَّبُ تَحْذِيب(تَفْعِيلُ) | ف رغ فر فرغ فُرُوعَا ث ق ل تقل ْمل مَل 


3 کدرا ا ل مه ار 
بان © يه 


two classes! O you to you, We will attend will you both deny? 


you both deny? We will soon attend to you for judgment, O two multitudes of jinn and humans! 


واقعة في جواب الشرط_ جار مجرور مضاف مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


ا ۲ 
اع 
فاي“ 
بای 
> 


(of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours 


مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدر | نداء۔ منادی۔ مضاف 


ك ذب كَدَّبَ يُكَذَّبُ تَحَذِيبًا (تَفْعِيلٌ) | ع ش ر عَشَر يَعْشُر عَْرَا 


تڪَڏبَان © 


and the men! (of) the jinn O assembly will you both deny? 


will you both deny? O assembly of jinn and humans! 
حرف شرط ماضٍ فاعل- فعل الشرط مصدري نصب أ مضارع منصوب فاعل‎ 
ط وع إِسْتَطاع” يَسْتَطِيعْ سْتِطَاعَةً (اسْتَفْعَالُ) ف فد تند‎ 


5 م‎ s> PTT 4 
استطعتم تنفذوا‎ 
If 


pass beyond you are able 


If you can penetrate beyond the 


واا ءاس ایح لش رون 

مجرور۔ مضاف مضاف إليه ‏ أعطف_معطوف عل (السموات) 
ق ط ر۔ قطن يَفْظرُ قَظرًا | س م و سما سمو سوا أرض 
ص < 


قار اللسَّمَوتِ والارّضٍ 


then pass. and the earth, (of) the heavens (the) regions 


ا 


realms of the heavens and the earth, then do so. 


مضارع مرفوع- فاعل | استثناء جار مجرور (حال) واقعة في جواب الشرط- جار مجرور مضاف 


وو 2 


ن ف ذ تَقَدَّ يَنْقُدُِْ تَقُذَا سن لظ مسلط ملظ سلاطة 


لت "ير 
200 ل فک ا 
تنقذون !إ كوه فيايٌ 


So which by authority. except you (can) pass 


‘But’ you cannot without ‘Our’ authority. Then which of 


مضاف إليه مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل جواب الشرط مقدر 


ع قد 
ت موك 


ربب رب يرب ا | ك ذ ب كذَّبَ يُكَدَّبُ تَحُدِيبًا (تَفْعِيلُ) 


رَبَكُمَا تُحَدْبَانِ9 


ا 
كم 


Will be sent will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 


your Lord’s favours will you both deny? 


جار رور نائب ف جار مجرور (نعت) عطف۔ معطوف على (شواظ) 


نود تار ینور نَوْرَا | ن ح س- نح يَنْحَس سا 


7 9 
من ار وحاس 


and smoke, fire of against both of you 


Flames of fire and ‘molten’ copper will be sent against you, 


عطف نافية مضارع مرفوع- فاعل واقعة في جواب الشرط۔ جار مجرور مضاف 


3 


ن ص ر إِنْتَصَنِ صر انْتِصَارًا (افْتِعَالٌ) 


ت 
ع 8 
4 7 
فباى 
2 


So which you will (be able to) defend yourselves. 


and you will not be able to defend one another. Then which 


مضاف إليه ‏ مضاف- مضاف إليه مضارع مرفوع۔ فاعل ‏ جواب الشرط مقدر | استثنافية ظرف زمان 


E 
عوك‎ 


رب ب رب يرب ربا ك ذب كُذَّبَ يُكَذَّبُ تَحْذِيبًا (تَفْعِيلٌ) معني الشرط 


رس 4ے 4 2ا iS‏ 


- ٠ 


Then when will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 


of your Lord’s favours will you both deny? 


ر رسيم وَالْعَشَرُونَ 0 


فاعل جملة مضاف إليه | عطف ماض ناقص (هى) 
PTET‏ اد بكرن كا لووك رد در 
1ه و چ > و د 
السماء ئت وردة 


rose-colored and it becomes the heaven, is split 


‘How horrible will it be’ when the heavens will split apart, becoming rose-red 
جار رور (نعت) واقعة في جواب الشرط_ جار جرور ضاف إليه_ مضاذ مضاف إليه مضاف_- مضاف إليه‎ 
دهن دَهَنَ” يدهن دَهْنًا مضاف‎ 
درس م ع‎ 
كَالدَهَانٍ © فَبايّ‎ 


(of) your Lord (of the) favors So which like murky oil. 


like ‘burnt?’ oil! Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع- فاعل جواب الشرط مقدر عطف_ ظرف زمان نافية مضارع مرفوع مبني للمجهول‎ 
ك ذ ب گب يُحَدَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) : س أل سال ستل سوا‎ 


354 2 
3 كَذْمَان @ 04 
بال E‏ 


will be asked not | Then (on) that Day will you both deny? 


will you both deny? On that Day there will be no need for 
-مجرور مضاف- مضاف إليه عطف نافية- زائدة معطوف عل (أنس)‎ 
E ت‎ 6 8 
رسم - > 1ل حم‎ 5 
دنه ولا حَان‎ 


20 
ت 


any jinn. and not his sin 


any human or jinn to be asked about their sins. 
واقعة في جواب الشرط_ جار جرور- مضاف مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه‎ 


9 


رب ب۔ رب يرب ربا 


2 
00 سے لل 3 م 
قبايّ ءِ رَبْكَمَا 


٠ 
لضيو‎ 


(of) your Lord (of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر مضارع مرفوع مبني للمجهول نائب فاعل‎ 
كذب. كَذَّبَ يُحَذَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلُ) | عرف عرف يَعْرِف عِرْقَانَا | ج رم جرم يرم إِجْرَاما (فْعَالُ)‎ 
و ص2‎ 
و د م ا و < م * و > و م‎ 
بان 6 يعرف المجَرمونَ‎ 5 


the criminals | Will be known will you both deny? 


will you both deny? The wicked will be recognized 


2 الجر السَاِعوَالعِشَرُونَ//‎ ١ 


جار مجرور (حال)- مضاف إليه إعطف- مضارع مرفوع مبني للمجهول عطف معطوف عل (النواصي) 


ع 4م 
ا 


س وم سام يسوم سّوْمًا أذ أَخَدّ يَأَخْدُْ أَخْذَ ق د م قَدَمِ يَقْدِمْ قَدْما 


and the feet. by the forelocks and will be seized by their marks 


by their appearance, then will be seized by ‘their’ forelocks and feet. 


واقعة في جواب الشرط- جارد مجرور مضاف ضاف إليه مضاذ مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


2 
عن ١‏ 
فراء“ 
بای 
2 


(of) your Lord (of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدر| إشارة مبتدا خر مضارع مرفوع‎ 


لوزي كلد كلت لكين لديل د ذب كدب يُحَذّب. تَخزِيبا(َفِْيلٌ) 


أ 


TE‏ ب وا 
بانِ 9© يكدب 


deny i (is) Hell This will you both deny? 
will you both deny? ‘They will be told,’ “This is the Hell 


جار جرور فاعل۔ جملة صلةالموصول مضارع مرفوع۔ فاعل ظرف_ مضاف إليه 


ج رم أَجْرَمَّ جرم إِجْرَامًا (فْعَالُ) | ط وف اق يَطوف طَوْقًا | بين بان يَبِينُ- بنا 


ها الْمُجْرِمُونَ © > يَظوفُونَ 5 


between it They will go around the criminals. [of it] 


which the wicked denied.” They will alternate between 


عطف ظرف مكان مضاف إليه واقعة في جواب الشرط- جار مجرور۔ مضاف 


2 


ب ي ن۔ بان يَبِينُ- بَيْنَا | ح م م حَمَى- یکی ییا 


م 
2 ا ع 5 
وبين هیور فبايٌ 


So which scalding water, and between 


its flames and scalding water. Then which 
مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه مضارع مرفوع- فاعل  جواب الشرط مقدر‎ 


عو 2 
و نه کرم 


راب ب۔ رَبَّ یرب رب ك ذ ب گڏبَ يُكَذَّبُ َڪذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


رس ےہ 2 عَذٌماى 6 
رمَا بَانِ © 


٠‏ ت 


will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 


of your Lord’s favours will you both deny? 


الجر سابع والعشرون ل 2 


استئنافية جار جرور (خبرمقدم) | ماض (هو) صلةالموصول ٠|‏ مفعول به مضاف 


موصول خ وف حاف اف حَوْفًا | ق وم فام يَقُوم قِيَامًا 


وَلِمَنْ مقا 


(before) his Lord (the) standing fears But for (him) who 


And whoever is in awe of standing before their Lord will 


واقعة في جواب الشرط- جار مجرور | مضاف إليه مضاف | مضاف إليه. مضاف مضاف إليه 


چ 
راع 
قبا 
بای 
ا 


(of) your Lord (of the) favors So which (are) two gardens. 


have two Gardens. Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر نعت_ مضاف مضاف إليه واقعة في جواب الشرط_ جار جرور مضاف‎ 
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ك ذ ب كُذَّبَ يُحَدّبُ تڪذيبًا (تَفْعِيلٌ) ف ن ن۔ قن يمن كَنَا 


ا ۲ ت 
م ا Tal‏ 2 > 
كَذْبَانٍ 69 افتانِ 09 فيايٰ 


و 


So which branches. Having will you both deny? 


will you both deny? ‘Both will be’ with lush branches. Then which 
مضاف إليه مضاف  مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل  جواب الشرط مقدر جار جرور(خبرمقدم)‎ 


ك ذب گب يُحَدَّبُ تَحُذِيئًا (تَنْعِيزٌ) 


ُحَدْبَانٍ © 2 فِيهما 
دبال ذا 0 


In both of them will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 


of your Lord’s favours will you both deny? In each ‘Garden’ will be 
مضارع مرفوع- فاعل۔ نعت واقعة في جواب الشرط_ جار جرور مضاف‎ 
ع ي ن- عار بين عَيْنَا | ج ري- جَرَى يخِري- جريا‎ 
ي ء‎ "5 2 5 
ت 24 5 ير 5 2 ۰ یں‎ 
عَينَانٍ خجرِيَّانٍ فبايٌ‎ 


(of the) favors So which | flowing. (are) two springs, 


two flowing springs. Then which of 


مضاف إليه مضاف إليه مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر | جار رور (خبرمقدم) جار رور (حال) 


دو 2 
وت 


رب ب رب يرب رَبَا| ك ذ ب گب يُحَدَّبُ تَڪذِيبًا (تَفْعِيلٌ) كلل کل يڪل كَل 


و س 


سے لں ور 2 كم س|م. حم 5 
رَبَكمَا تَحَدبَانٍ © فِيهمًا ‏ من كل 


ا ت 4 


(are) every [of] | In both of them will you both deny? (of) your Lord 


your Lord’s favours will you both deny? In each will 


كا لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


مضاف إليه مبتدأمؤخر واقعة في جواب الشرط- جار رور مضاف 


زوج- نَاجَ- يَرُوج- رَوْجًا 


fruits 


مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


2 3 
2 موت 


رب اب رب يرب ر 
سے لب 2 
ر 


(of) your Lord 


-جرور 


ف رش فرّش۔ يفرش فرشا 


5 


دریں 


0 
couches, 


حالية_ مبتدأً مضاف 


ج ني جنا يخي جَنْيًا 


and (the) fruit 


(of the) favors 


ق ص ر فصر يَقْصِر قَصرًا 


(will be) companions 


(whose) inner linings 


| (of) both the gardens 


مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 
رب ب رب يرب 


4 


یں 2 
رَيَْكمَا 


(of) your Lord 


رَوْجَانِ 
(in) pairs.‏ | 


مضارع مرفوع- فاعل جواب الشرط مقدر 


ك ذب كُذَّبَ يُكَذَّبُ تَحْذِيئًا (تَفْعِيلٌ) 


ىأ 6 
بان €9 


will you both deny? 


57 
- 2 
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أ 


will you both deny? Those ‘believers’ will recline on 


مبتدأً_ مضاف_ مضاف إليه 


ب ط ن۔ بن يبي بن 


َم 1 2 
٠‏ ع 


ت 


يمت 
من 


(are) of 


furnishings lined with rich brocade. 


o ¢ 


نو د 


دَانٍ 


(is) near. 


دن و دَنَاا يَدْ 


ص > 
2> 
| م0000 
8 .0 


ت 


5 
وت 


ربا 
و اب 


٠‏ ت 


of your ا‎ 0105 favours will you both deny? In both 


مضاف إليه 
ط رف طرف۔ يَظرِف طرف 


الَف 


of modest gaze 


‘Gardens’ will be maidens of modest gaze, who 


ا 
So which‏ 
be two types of every fruit. Then which of your Lord’s favours‏ 


مضارع مرفوع۔ فاعل- 


ك ذب كُذَّبَ يُكَدَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


OEE 
© بان‎ 


will you both deny? 


نفي وجزم وقلب 


(of the) favors 


حال 


وكأ نڪا یکا إنّكَاءً (افتِعَالُ) 


2*7 - 
هو ان 
اعد 


Reclining 


جار جرور (خبر) 


ب رق اِسْتَبْرَقَ- يسْتَئرقُ- سْتبْرَانًا (اسْتِفْعَالٌ) 


brocade, 


واقعة في جواب الشرط- جار جرور- مضاف 


8 
So which 
And the fruit of both Gardens will hang within reach. Then which 


جواب الشرط مقدر | جار جرور(خبرمقدم) 


In them 


مضارع مجزوم مفعول به 
طط 2 ث طم يَظِيِتُ ظَمْدًا 


5 2 ت 
کو 
هم ا 


has touched them 


راودو اچ 
ظرف زمان۔ مضاف إليه 


2 
02و١2‏ 
لهم 


any jinn. and not before them 


no human or jinn has ever touched before. 


واقعة في جواب الشرط- جار جرور- مضاف ضاف إليه مضاذ مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


بين 
اع 
فا 
باى 
ر 


(of) your Lord (of the) favors | So which 


Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدر | تشبیه۔ توكيدونصب- اسم (كأنَّ) | خبر (كَانَ) | عطف معطوف عل (الياقوت)‎ 
ك ذب گڏبَ يُكَدَّبُ تَحذِيبًا (تَفْعِيلُ) مرج مَرَج- يمرج مَرَجَا‎ 


ع |« حم ا 2 )أده 42 حم 
يَانٍ الياقوت وَالمَمَجَانَ 


2 


and coral. rubies As if they were will you both deny? 


will you both deny? Those ‘maidens’ will be ‘as elegant’ as rubies and coral. 


واقعة في جواب الشرط_ جار مجرور مضاف ضاف إل ضاف مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


الور 
س 
فیاء“ 
باي 
م 


(of) your Lord (of the) favors So which 


Then which of your Lord’s favours 


مضارع مرفوع۔ فاعل۔ جواب الشرط مقدرا استة مبتداً مضاف مضاف إليه 


ك ذب كدب يُحَدَّبْ تَحْذِيبًا (تَفْهِيلُ) ج زي جَرَّى- يزِه- جَرََ | ح س ن. أَحْمَنَ- بين إحْسَانًا (إفْعَالُ) 
و ص2 
2 2 لس 5 - 1 5 


for the good (the) reward will you both deny? 


will you both deny? Is there any reward for goodness 


واقعة في جواب الشرط ‏ جار جرور- مضاف 


ت 
ع 


یں 
بای 
ٍِ 


-_ 


(of the) favors So which 


except goodness? Then which of your 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


مضاف إليه. مضاف. مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل- جواب الشرط مقدر 


5 Ke 


ربب رب يرب ر ك ذب كدب يُحَذّبُ َڪزِيا (تفْعِيلٌ) 


ھ EE‏ 
ذَبَانٍ © 


Besides these two will you both deny? (of) your Lord 


Lord’s favours will you both deny? And below these two ‘Gardens’ 


مبتداً واقعة في جواب الشرط ‏ جار جرور مضاف إليه مضاف ‏ مضاف إليه 


ج ن ن۔ جل ين جَنَا ات 


07 5 
جتان © فبايٌ‎ 
(of) your Lord (of the) favors So which (are) two gardens. 


will be two others. Then which of your Lord’s favours 


أمضارع مرفوع- فاعل-جواب الشرط مقدرآ نفعت اواقعة ني جواب الشرط۔ جار۔ مجرور۔ مضاف| 


كاذ ا كَدَّبَ يُحَذَّبُ تَحْذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


مي 
مكنا أن 
بَانِ © فبايٌ 


So which Dark green. will you both deny? 
will you both deny? Both will be dark green. Then which 


مضاف إليه. مضاف. مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل- جواب الشرط مقدر| جار مجرور (خبرمقدم) 


ربب رب رب ر كذب كذَّبَ يُكَذَُّ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


سے لں ل 2 3 كرا“ هم 
ربڪما ان € فِيهمًا 


۰ ت 


In both of them | will you both deny? (of) your Lord (of the) favors 
of your Lord’s favours will you both deny? In each will be 


مبتدأمۇخر واقعة في جواب الشرط- جار جرور۔ مضاف 


ع ي ن- عَانَ يَعِينُ- عَيْنَا 
ج سے 

عَيَتَانٍ فبايٌ 

(of the) favors So which gushing forth. (are) two springs, 


two gushing springs. Then which of your Lord’s favours 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر أ جار جرور مبتدا 


ربب رب يرب ربا | ك ذب كُذَّب يُحَذَّبُ تَحُدِيبًا (تَفْعِيلٌ) | (خبرمقدم) | ف ك فكة پگ فَكَهَا 


سے لں ر 2 لس ٠‏ 2 ا 
١ 3 5.‏ 
ربڪما بان 0 فِيهمًا فَكِهَة 


- ٠ 
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(are) fruits In both of them will you both deny? (of) your Lord 
will you both deny? In both will be fruit, 


ا اچ 
عطف معطوف عل (فاكهة) | عطف_ معطوف عل (فاكهة) | واقعة في جواب الشرط_ جار مجرور مضاف 
رمن 
ر وت وو 5 0 یں 
رمان © فبايٌ 


(of the) favors So which and pomegranates. and date-palms 


palm trees, and pomegranates. Then which of your Lord’s favours 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه | مضارع مرفوع- فاعل جواب الشرط مقدر | جار جرور 


ك ذ ب كُذَّبَ يُحَذَّبُْ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلّ) | (خبرمقدم) 


ا 25 0 
بَانِ © في 


(are) good In them will you both deny? (of) your Lord 


یں 
م تة 


bh ت‎ 


will you both deny? In all Gardens will be noble, 


نعت واقعة في جواب الشرط۔ جار مجرور | مضاف إليه مضاف | مضاف إليه مضاف- مضاف إليه 


EE‏ مضاف 
ر مقر 2 ر 
حِسَان © فباىٌ 


(of) your Lord (of the) favors So which and beautiful ones. 


pleasant mates. Then which of your Lord’s favours 
مضارع مرفوع- فاعل۔ جواب الشرط مقدر بدل‎ 


و چو 


ك ذ ب كذَّبَ يُڪَدبُ۔ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلُ) | ح ور حار يور حَوْرَا 


تڪَڏبَانِ © جور 


restrained Fair ones will you both deny? 


will you both deny? ‘They will be’ maidens with gorgeous eyes, reserved in 


-نجرور واقعة في جواب الشرط_ جار جرور ضاف إليه_ مضاذ مضاف إليه مضاف_- مضاف إليه 
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دوك 


خي م خَام يَخِيم- حَيْمًا آل 1 رب ب- رب يرب رد 


لیام © ياي رمَا 


٠ 


(of) your Lord (of the) favors So which the pavilions. 


pavilions. Then which of your Lord’s favours 
مضارع مجزوم مفعول به‎ ٠ مضارع مرفوع_ فاعل جواب الشرط مقدر | نفي وجزم وقلب‎ 
ك ذ ب كدب يُحَدَّبُ َڪذِيبًا (تَفْعِيلُ) طم ث. ْمَك يمف ْنَا‎ 


2 کدرا 
ذَبَانِ © 


has touched them will you both deny? 


will you both deny? No human or jinn has ever touched these 


2 الجر سابع والعشرون ل‎ ١ 


ظرف مضاف إليه 


24 


4 


(of the) favors 


عطف نافية زائدة 


معطوف على (إنس) 


واقعة في جواب الشرط ‏ جار جرور۔ مضاف 


مضاف إليه مضاف إليه 


رب ب رب يرب 


ليه 2 
رَيَْكمَا 


٠ 
رك‎ 


(of) your Lord 


وا 


and not 


جَان ©© 


any jinn. 


‘maidens’ before. Then which 


ع 
موه 


3 


34 


مضارع مرفوع۔ فاعل جواب الشرط مقدر| 


كدذب كَذَّبَ يُحَدّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


will you both deny? 


یں 
و 


ا“ 88 
ان © 


ف 


ت 
ع 
نل 
فباى 
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So which 


حال 


وكأ نكا کا إنّكَاءَ (إفْتِعَالٌ) 


م - 
هو عر 
ےت 


Reclining 


of your Lord’s favours will you both deny? All ‘believers’ will be reclining 


جار نمجرور 


عا 
عل 


cushions on 


واقعة في جواب الشرط- جار جرور- مضاف 


اا 
ع 2 
فا 
بای 
اد 


So which 


مضارع مرفوع۔ فاعل جواب الشرط مقدر 


ك ذب كَدَّبَ ‏ يُحَدَّبُْ 


یں 
و 
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مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


ع2 
وال 


ربب رَبَّ 


(of) your Lord, 


بان 


will you both deny? 


نعت 
خ ض ر خَضْرَ” يَخْصَرٌ حَصَرَا 
6 


حدر 


green, 


عطف معطوف على (رفرف) 
عب قر 
0 


and carpets 


on green cushions and splendid carpets. 


(of the) favors 


Then which of your Lord’s favours 


0 


ب رك تَبَارَكَِ 


ماض 


و 


يَتَبَارِكُ تَبَارُكًا (تَقَا 


Blessed is 


will you both deny? Blessed is the Name 


نعت_ مضاف 


دى 


Owner 


مضاف إليه 
ج ل ل۔ جل جل جلد 


ص ” س 
ا لجل 


(of) Majesty 


of your Lord, full of Majesty and Honour. 


عل 


نعت 


حِسَاقٍ © 


beautiful. 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه 


عو 


زپ جد ربب یرب 


سے لب ا 
رَبَكَمَا 


5 


٠ 


(of) your Lord 


( 


(the) name 


عطف. معطوف عل (الجلال) 


درم کرم بكرم إكْرَامًا (إفْعَالٌ) 


اكرام © 


and Honor. 


1 3 ا کے 5 


لفظ الجلالة مضاف إليه 
أله رح م رجحم يَرْحَمْل رَد 


الله ا ألرَحِيم © 


the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
ظرف زمان  معنى الشرط ماضٍ- تانيث فاعل- مضاف إليه ماض جامد | جار مجرور(خبرليس)‎ 
وق ع- وَقعَ- يَقِع- وُقَوعَا | وق ع- وَقعَ- يَقِع- وقوعًا وق ع- وقع- يَقِع- وقوعًا‎ 
E ا ص ر‎ 5 
إذا وَقَعتِ - الوَاقِعَة 09 لِوَقَعَتًِا‎ 


at its occurrence the Event, occurs When 


When the Inevitable Event takes place, then no one can 
اسم (ليس) خبر (هى) خبرثان ظرف زمان‎ 
ك ذب۔ كدّبَ يَحْذِبُ كِب | خ فض حفص ْف حَفْضًَا‎ 


إا 


When raising up, Bringing down, a denial 


deny it has come. lt will debase ‘some’ and elevate ‘others’. When 
ماض مبنى للمجهول. نائب فاعل  مضاف إليه مفعول مطلق : ض مبن < نائب فاعل‎ 


رج ج۔ نَع يرج رجا أ رض رج ج رج يرج رجا م َس يَبْسٌ بسا اج ب ل- جَبَّل- بل جَبْلَا 
مر , رث 5 ص <> و 
الارْض رجا ف - الجبّال 


the mountains And will be crumbled (with) a shaking, the earth will be shaken 


the earth will be violently shaken, and the mountains will be 
مفعول مطلق عطف۔ ماضِ ناقص (هى) خبر (کان)‎ 


ب س س۔ بس يبس بسا ك ون گا يَحُون” كُوْنَا ‏ | هب و هَبا۔ يهيو هبوا 


00 هم E‏ 
. لي دسا 


dispersing. dust particles So they become (with awful) crumbling. 


crushed to pieces, becoming scattered ‘particles of’ dust, 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 5 


عطف۔ ماض ناقص- اسم (کان) 


ك ون- 553 يَكُون گوتًا 
و 


4 


رو 


And you will become 


3> 
6ه 


خبر (کان) 


زوج راج روج زَوْجّا | ث ل ث۔ نَلَتَ یلت ثَلْنَا ا ص حب صَحِبَ يَصْحَبُ صح 


2 
أَزُوجًا 


kinds 


استئنافية۔ مبتداً مضاف 


و ودج 


صحبه 


Then (the) companions 


you will ‘all’ be ‘divided into’ three groups: the people 


مضاف إليه 


1 << ساس 
ال 


(of) the right, 


عطف. مبتداً مضاف 


و ودع 


صحبه 


ص ح ب صَحِبَ يَصحَبُ 


و 


And (the) companions 


مضاف إليه 


صد 
2 م م هم 


(of) the left? 


استفهام۔ مبتدأثان 


خبر۔ مضاف 


م 


what 


(are the) companions 


of the right, how ‘blessed’ will they be; 


what (of) the left, 


the people of the left, how ‘miserable’ 


And the foremost 


ص ح ب صَجبَ۔ يَصْحَبٌُ صخبة 


(are) the foremost, 


مضاف إليه 


ص< 
| ےم < سما هه 0 
| 0 

م - 


(of) the right? 


خبر۔- مضاف 


و 


صحبه 


ص ح بد صَحِبَِ يَضْحَبُد 


(are the) companions 


إشارة مبتدأ 


و 
ا 
و 


Those 


will they be; and the foremost ‘in faith’ will be the foremost ‘in Paradise’. They are 


ق رب قَرّبَ يقرب تَمْرِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


لمْقربُونَ © 


(are) the nearest ones. 


جار مجرور(خبرثانٍ) 


Gardens In | 


مضاف إليه 
نع م تم ينعم ْنَا 


ص 
٠.‏ 3 
ف أل 3 
سے هه سے 
د 


خبر (هم) 


ثل ل لل يكل تاد 


ب 
و وو 
8 


زل 


A company | (of) Pleasure, 


the ones nearest ‘to Allah’, in the Gardens of Bliss. ‘They will be’ a multitude 


جار جرور(نعت) 


أول آل ينول أو 


ت 
کا 
3 


لأَرَبِينَ © 


the former (people), 


عطف. معطوف عل (ثلة) 
ق ل ل قَنَّ- قل قِلَه 


وو 


ت 
هه 
7 0089 


And a few 


the later (people), | 01 


from earlier generations and a few from later generations. ‘All will be’ 


- مجرور (خبرثانِ) 


س ر ر۔ سر سر سُرُورًا 


وو 


رر 


وض ن- وَصَنَّ- يَضِنُ” وَضْنَا 


> م حم 
ضودَةٍ © 


وك اأ اڪ کا إنَكَاءَ (افتعَالُ) 


1 
€ م 
3 و ی“ 

001 


on them Reclining, decorated, thrones 


on jewelled thrones, reclining 


جار رور فاعل 
ول د وَل يلد ولَادًا 


ولدان 


boys 


حال ثانٍ نعت 


مضارع مرفوع 
ط وف اق يَظوف طوف 


رہ ووو 


ق ب ل- قَبَل- قبل فوا 


بلي 6 
و 


facing each other. 


تحَلَدُونَ © 


immortal, Will circulate 


among them 


face to face. They will be waited on by eternal youths 
عطف۔ معطوف على (أكواب) | عطف_ معطوف عل (أكواب)‎ 
ب رق برق۔ يبرق برقا داس‎ 
ج‎ 
رسع‎ 
وكاس‎ 


and a cup 


جار مجرور (حال) 
ويد 6ن يكرك 6 


با ڪوَاب 


With vessels 


جار مجرور(نعت) 


ع ي ن۔ عَانَ-ِ يَعِينُ- حَيْنًا 


بن 
1 
من 


from 


س 
3 
مار 
كه 


a flowing stream, 


وَابَارِيقَ 


and jugs 


with cups, pitchers, and a drink ‘of pure wine’ from a flowing stream, 
مضارع مرفوع مبني للمجھول۔ نائب فاعل | جار مجرور (حال)‎ 


ص دع صَدَّعَ يُصَدَّعْ تَصْدِيعًا (تَفْعِيلٌ) 


عطف. نافية ]| مضارع مرفوع۔ فاعل 


نرق يُمْزِف إِنْرَانَا (إفْعَالٌ) 


65 > جم 
ينزفون 


they will get intoxicated 


فا 


ده وم 
e‏ ۱ 


therefrom 


وا 


and not 


they will get headache 


that will cause them neither headache nor intoxication. 
عطف معطوف عل (أكواب) | جار مجرور | مضارع مرفوع. فاعل صلةالموصول | عطف معطوف عل (أكواب)- مضاف‎ 


ف كه فک يَفْكه فَكهًا خي ر َي يتير كيرا (تَفَعَلٌ) لح م لم يلحم نما 
وتم 


00 سو 
يَتَخَيرُونَ © 
And (the) flesh‏ 


they select, 
‘They will also be served’ any fruit they choose and meat from 
مضارع مرفوع۔ فاعل صلة الموصول عطف- معطوف عل (ولدان)‎ 


هي إشْتهَاءَ (افتعَالُ) | ح ور حار جور حَوْرًا 


ت 
8 هو 


of what And fruits 


مضاف إليه 


ط ي ر۔ طارَ۔ يَطِيرُ- طَيرًا 


جار جرور۔ موصول 


شه و إشتقى - يشتقي 


يَشْتَهُونَ © 


they desire. 


وحور 


And fair ones 


(of) fowls 


any bird they desire. And ‘they will have’ maidens 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


نعت 


عِينٌ © لْمكئونٍ © 


well-protected, pearls Like (with) large eyes, 


with gorgeous eyes, like pristine pearls, 
مفعول لأجله  أجارٍ مجرور موصول | ماضٍ ناقص. اسم (كان) جملة صلة الموصول | مضارع مرفوع- فاعل خبر(كان)‎ 


ج زي- جَرّى- يِخْزِي- جَبَاءً ك ون كان يَكُون” كَوْنَا ع مل عَيلَ يَعْمَل- عَمَلَا 


ما كاثوأ يَعْمَلُونَ © 
do.‏ 


they used to for what A reward 


‘all’ as a reward for what they used to do. 


نافية | مضارع مرفوع- فاعل | جار مجرور ]2 مفعول به |عطف-نافية ٠‏ معطوف عل (لغوا) 


س مع۔ سی سح سَنْعًا لغ و لفن يَلتى. ئى | زائدة |أنم ألم بام أثيمًا (تَفعِيلٌ) 


2 
a <٢ 5 04‏ چ 
5 مون فِيهَا لِعْدًَا تَأثِيمًا © 


sinful (speech), vain talk | therein they will hear | Not 


There they will never hear any idle or sinful talk— 
مفعول به توكيدللأول استثنافية۔ مبتداً مضاف‎ 


س ل م سَّلِم” يَسْلَّم سلما س ل م سَلِمَ۔ یسم سام | ص ح ب صَحِبَ يَضْحَبُ صُحْبَةٌ 


2 و ت حا © 


And (the) companions Peace.” “Peace, a saying, 


only good and virtuous speech. And the people 


وا ودج 


ص ح ب صَحِبَ يَصْحَبٌُ صُحُْبَةَ | ي من يَمِنَ يَيْمَن يَمْنَا 


(of) the right? (are the) companions what (of) the right, 


of the right—how ‘blessed’ will they be! ‘They will be’ amid 
مجرور(خبر) : عطف_ معطوف على (سدر) نعت‎ - 


س د ر سَدَنِْ يسدر سَدْرًا خ خ َي يَخْضِدُ َد طلح ن ض د صد يَنْضِد نَضدًا 


اا 2 هم 
سِدَّرٍ ولج مَنضُودٍ © 


layered, And banana trees thornless, lote trees 


thornless lote trees, clusters of bananas, 


جر اسع وَالحِسَرُونَ/ 2 


عطف_ معطوف عل (سدر) 


9 2 


ظ ل ل ظل۔ يِل للا 


poured forth, And water | extended, And shade 


extended shade, flowing water, 
عطف- معطوف على (سدر) نعت نافية نعت ثانٍ عطف_ نافية زائدة‎ 
ف كه فک۔ يَفْكه گا | د ث ر۔ كثر- بار گرا قرط جد قلع ب فما‎ 
۹ کے ر ا‎ 
کهة ا كثيرَة © 1 ر‎ 
and not limited Not abundant, And fruit 


abundant fruit— never out of season nor 
عطف_ معطوف عل (فاكهة) :. توكيدونصب- اسم (إنَّ)‎ 


ف رش فرش۔ يفرش فرشا 


رشو 
وفرشل 


Indeed, We raised. And (on) couches forbidden, 


forbidden— and elevated furnishings. Indeed, We 
ماضٍ- فاعل۔ مفعول به خبر (إِنَّ) مفعول مطلق عطف ماضٍ- فاعل۔ مفعول به‎ 


ن ش 1 انما يُنْشِىْ إِْمَاء (إفْعَالُ) | ن شأ ما يُنْشِئُ إِذْمَاء (إفْعَالُ) 


And We have made them | (into) a creation, [We] have produced them 


will have perfectly created their mates, making them 
مفعول به ثانٍ نعت أول‎ 


و وڪ 


ب ك ر ڪر يکر بُكُورًا | ع رب عَرْبَ يَعْرْبُ عَرْيَا 
For (the) companions well-matched Devoted, virgins,‏ 


virgins, loving and of equal age, for the people 


مضاف إليه خ جار جرور (نعت) عطف خبر (هم محذوف) 


روك 


ولا | شلل ل يكل تلا 
لين © ثُلهُ الارن وَثُلهُ 


And a company | the former (people), A company (of) the right, 


ا 


ي م ن- يَمِنَ- يَيْمَن يَمْنَا ينل د أ ول۔ آل يَكُولُ 


of the right, ‘who will be’ a multitude from earlier generations and a multitude from 


استئنافية۔ مبتدأ مضاف 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


ص ح ب صَّحِبَ ‏ يَصْحَبُد صحبة 


(of) the left, And (the) companions the later (people). 


later generations. And the people of the left— 


خبر۔ مضاف مضاف إليه جار جرور (خبر) 


ص ح ب صَحِبَ يَصْحَبٌُ صْحَبَة 


In 


(of) the left? (are the) companions 


how ‘miserable’ ‘They will be’ in scorching heat and 


scorching fire 


ت چو 


ح مم حم م ما 


ویو © 


and scalding water, 


ظ ل ل ظل۔ بظل۔ لل 


And a shade 


جار مجرور(نعت) 


َه ردت ےت 


ا 


من كَمُوم © 


black smoke, | of 


نافية نعت 


ب ره ہرک َك برا 


Not 


boiling water, will they be! in the shade of black smoke, neither cool 
معطوف عل (بارد)‎ 
ك رم کرم يڪرم کرامَة‎ 


گریړ © 


pleasant. 


عطف_ نافية- زائدة ظرف 


لسعم اه نوكه 


ق ب ل قبل َفْبل۔ قبلا 


ماضِ ناقص- اسم (كان) 
وان كان يَكُونُ كَوْنَا 
و 6 
انوا 


were 


توکیدونصب- اسم (إنَّ) 


وا 


and not 


before 


Indeed, they 


nor refreshing. Indeed, before this ‘torment? 


إشارة عطف ماضٍ ناقص- اسم (كان) مضارع مرفوع- فاعل 


ا 


مضاف إليه ص ر ر صر يُمِر إِضرَارًا (إفْعَالُ) 


ك ون- گا يَكُونُ” كُوْنًا 
ت و 6 
وکانوا 
And were‏ 


persisting indulging in affluence. 


they were spoiled by luxury, and persisted 
جار رور نعت‎ 
^ ص‎ 


the sin 


عطف ماض ناقص- اسم (كان) 


SET 


لْعَطِيمٍ © 


the great, 


م في 


ك ون کان پَڪُون كُوْنَا 
رس و 6 
وکانوا 


And they used to 


in the worst of sin. They used to 


2 ره السَاِعوَالحِشَرُونَ//‎ ١ 


مضارع مرفوع- فاعل ماضٍ- فاعل۔ مضاف إليه | عطف ماضٍ ناقص- اسم (كان) 


ق ول- قال يمول قَولَا موت ماڪ يَمُوت مَوْنَا | ك ون كان يَحُون كَوْنَا 
و 


3 
دس هكد 
٠ 86‏ 


and become We die “When 


2 


ask ‘mockingly’, “When we are dead and reduced to dust 
عطف معطوف عل (ترابًا) | استفهام۔ توكيدونصب. اسم (إِنَّ) مزحلقة خبر (إنَّ)‎ 
ع ظ م عَظم يَعْظُمْ” عَظُومَةٌ بع ث بَعَتَ- يَبْعَث بَعْنَا‎ 
+ 4 رو‎ 207 
4 انا لمَبُعوثُونَ‎ 


surely be resurrected? will we and bones, 


and bones, will we really be resurrected? 


مبتداً مضاف- مضاف إليه ذ أمر (أنت) توكيدونصب 


أبو 
وك وم 
يونا 


former? our fathers 


And our forefathers as well?” Say, ‘O Prophet,’ “Most certainly, 
عطف- معطوف عل (الأولين)‎ 
ا3‎ 
ص2‎ 
حم‎ >  . مالع‎ 


Surely, will be gathered and the later (people) the former 


earlier and later generations will surely be gathered 
-مجرور مضاف مضاف إليه نعت عطف | توکیدونصب-۔ اسم (إِنَّ)‎ 
وقت رقت يَقِثُ وَقَنَا | ي عل م عَلِم- يَعْلَمْ عِلْمَا‎ 
هه حمر 7 لغيه‎ 
و © إِنْكم‎ 


O those indeed you, Then well-known.” (of) a Day 


‘together’ for the appointed Day. Then you, O 


نعت ٿان مزحلقة خبر (إنَّ) 


دذب كَذَّبَ يُكَدّْبُ تَحْذِيئًا (تَفْعِيل) | أكل أكل ياك اکل 


كلوح دو به حم كم + 
المَكَدَيُونَ © لأكلونَ 


Will surely eat The deniers, astray! 


misguided deniers, will certainly eat from 


جار مجرور(نعت) عطف۔ معطوف على (آ كلون) 
زق م رقم رقم رَقْمَا | ملأ مئ يَنْلَوِ ملا 
SNN‏ م 
فمَالِغون 
Then will fill : (the) tree‏ 

‘the fruit of’ the trees of Zaqqûm, filling up ‘your’ 


مفعول به عطف۔ معطوف عل (آکلون) | جار مجرور جار رور 
ب ط ن۔ بَظنَ۔ يَبْظن"” بَظتا | ش رب شَرِبَ يَْرَبُ شرا حم م حم خم ا 
ود ق 
A”‏ م حم > 1< 2 
البُطون عليه مِنَ الحييم © 


the scalding water, | [from] over it And drink the bellies, 


bellies with it. Then on top of that you will drink boiling water- 
عطف_ معطوف على (آکلون) مفعول مطلق  مضاف مضاف إليه إشارة مبتدأ‎ 
ش ربد شرب شرب هرا ع عا يهم عزنا‎ 


a 25 3‏ 
الهيم هذا 


This (of) the thirsty camels. (as) drinking And will drink 


and you will drink ‘it’ like thirsty camels do.” This 
خبر_ مضاف إليه ظرف زمان ضاف , ماض۔ فاعل۔ مفعول به خبر‎ 
دز تله يكل توا | ي ي ل- كنيدي ويا غل ق خَلقَ. يخلق. حلا‎ 


وو وم 


در 


[We] created you, (of) Judgment. | (on the) Day (is) their hospitality 


will be their accommodation on the Day of Judgment. It is We Who created you. 
عطف تحضيض مضارع مرفوع۔ فاعل استفهام استئنافية ماض- فاعل موصول مفعول به‎ 


ص د ق۔ صَدَّقَ- يُصَدَّقُ- تَضْدِيقًا (تَفْعِيلُ) رأي- رأى- يَرَى- رَوْيَة 


او 


فرءيتم 


مُصَدّقُونَ © 


Do you see you admit the truth? so why (do) not 


Will you not then believe ‘in resurrection’? Have you considered what 
مضارع مرفوع- فاعل  صلةالموصول استفهام مبتدا مضارع مرفوع۔ فاعل۔ مفعول به خبر‎ 
م ني أَمْئى يُمْني- إِمْاهَ (إفْعَالُ) خل ق حَلَقَ. لق حَلْنَا‎ 


0 
2 مدو‎ 
la 


چک 
نهو 


(are) We who create it Is it you you emit? 


you ejaculate? Is it you who create: ‘a child out of’ it, or is it We 


ماضٍ فاعل ظرف مضاف إليه 


ق د ر قَدَرَ يُقَدّرْ تَقْدِيرَا (تَفْعِيلُ) | ب ي ن- بان يَبِينُ- بنا | م وت مَاتَ- يَمُوت مَوْنَا 


0 ص< 
56 و 2 
the death among you [We] have decreed‏ 


Who do so? We have ordained death for 'all of’ you', 


مصدري ونصب مضارع منصوب (نحن) 


ولاك ف 


قادال یدل يبدل تَبْدِيلًا (تَفْعِيلٌ) 
و 


ان ندل 


چ ر 


We (will) change that [On] (are to be) outrun, 


and We cannot be prevented from transforming 


عطف_ مضارع منصوب (نحن)- مفعول به | حرفِ جر| موصول| نافية | مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول 


ن ش أ أا - اء (إفْعَالٌ) ع لم عَلمَ َعَم عِلْمًا 


وَنْنشِكَكُمٌ | فى مالا تَعْلَمُونَ © 


you know. not | what in 


and produce you your likeness[es] 
and recreating you in forms unknown to you. 


استثئنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق ماضٍ- فاعل 


06م بن ا 


0001 حلم 


the first, the creation you know 


And certainly 
You already know how you were first created. 


مضارع مرفوع۔ فاعل استفهام استئنافية ماض- فاعل موصول_ مفعول به 
ذك ر تَدَكَر ي يَدكر. ددر (تَفَعُلُ دا تأعد پر زو 
000 5 7 2 کرد و 
فلو لا ق 6 أَقَرَءَ يم 

And do you see you take heed? 
Will you not then be mindful? Have you considered what 


عطف۔ تحضيض 


so why not 


مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول | استفهام. مبتدأ | مضارع مرفوع. فاعل- مفعول به 


ح رث حَرَتَ يمرت حَْنًا زرع زَرَعَ- يرع زَرْعَا 
aS‏ أ 9% 
خرُنُونَ © نكم تَرْرَعُونَه 
cause it to grow Is it you (who) |‏ 
you sow? Is it you who cause it to grow, or is it We‏ 


(are) We 


you sow? 


مضارع مرفوع (نحن) | واقعة في جواب (لو) ‏ ماضٍ- فاعل مفعول به أول 


ys ت‎ gt 


ش ي أ شَاءَ يَشَاءُ مَشِيئَةٌ جع ل جَعَلَ- َل جَعْلَا 


لرَرِعُونَ ©_ لَوْ 


We (would) surely, make it We willed If | the grower? 


Who do so? If We willed, We could simply reduce this 
عطف۔ ماضِ ناقص۔ اسم (ظل) | مضارع مرفوع۔ فاعل۔ خبر (ظل) | توكيدونصب اسم (إنَّ)‎ 
ف ده َك يَتَقَكَه تَنَكْهًا (تَمَكُلٌ)‎ 


ن 


“Indeed, we wondering, then you would remain debris, 


'harvest' to chaff, leaving you to lament, “We have truly 
مزحلقة- خبر (إِنَ) إضراب | مب خبر استفهام. استثنافية- ماضٍ- فاعل‎ 


غ رم غرم يعرم إِغْرَامًا (إفْعَالّ) ح رم حَرَم يخم حِرْمًا رأي- رَأى- يَرَى- رُؤْيَةٌ 


لمُغْرَمُونَ @ بَلْ تحرومُون © رينم 


Do you see (are) deprived.” Nay, surely are laden with debt, 


suffered a ‘great’ loss. In fact, we have been deprived ‘of our livelihood’.” Have you 
مفعول به موصول۔ نعت| مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول | استفهام مبتداً ماضٍ- فاعل۔ مفعول به‎ 


موه ما يمو مَوْهًا ن زل- أَنْرَلَ- يرل إِنَْالَا (إفْعَالٌ) 


ام الذى 


who send it down Is it you | you drink? which the water, 


considered the water you drink? Is it you who bring it down 


جار رور : ب خبر حرفي شرط 


م زن مَرَنَ۔ يمرن مَوْنا ن زل- أَنْرَل- يرل إِنرَالَا (إفْعَالٌ) 


ق 2 < حمر 


the sender? (are) We the rain clouds, 


from the clouds, or is it We Who do so? If 


مضارع مرفوع (نحن) ماضٍ- فاعل۔ مفعول به أول 


شي أ اء يسا مَشِيقَةَ | جع ل جَعَل۔ عل جَعْلًا 


then why are you not We (could) make it We willed, 


| We willed, We could make it salty. Will you not 


ت 


مضارع مرفوع- فاعل استفهام استئنافية_ ماض- فاعل مفعول به 


شك ر شگر۔ یشکر۔ هُكرا ف رَأى- يَرَى- رُؤْيَةٌ ن ور ار ينور نورا 


2 ا ص ے 
َشْحْرُونَ © َي لار 


the Fire, Do you see grateful? 


then give thanks? Have you considered the fire 


مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول | استة ماض۔ فاعل مفعول به مضاف_مضاف إليه 


وري آرَى- يُورِي- إِبرَاءَ (إفْعَالُ) | مبتدا إن ش | أَذْمَا شئ إِذْمَاءً (إفْعَالٌ) | ش ج ر شَجَر يَشْجْرْ سَجْرَا 


ا کے د ا 
تورُونَ © نتم افشاتم شَّجَرَتَهَا 


its tree who produced Is it you you ignite? 


you kindle? Is it you who produce its trees, or is it 
ماضٍ فاعل مفعول به أول مفعول به ثانٍ‎ 
جع ل جَعَلَ يمل جَعْلَا | ذك ر ذَكْرَ بد ڳر ڌڏ رة (تَفْعِيلُ)‎ 


2 
ت 
هم * 


ند 


a reminder (have) made it (are) the producer? 


We Who do so? We have made it ‘as’ a reminder 
عطف. معطوف عل (تذكرة) جار۔ جرور وج ش- أمر (أنت)- جواب الشرط‎ 
م ت ع۔ مَتَع- يَمْتَعْ- مُنُوعًا قوی يفوي إِقْوَاء (إفعَالُ) س ب ح۔ سبح يُسَبح- تَسْبِيحًَا (تَفْعِيلٌ)‎ 
ر ص ته کم > ساس‎ 
۰ ) 
( 5 . 0 3 وَمَتلعًا‎ 


2 
So glorify | for the wayfarers in the desert. and a provision 


ي۔ أ 


‘of the Hellfire’ and a provision for the travellers. So glorify 


مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه ز استئنافية. نافية زائدة 


سو 
و 


وتعفد ريات يرب ر 


But nay, the Most Great. (of) your Lord, (the) name 
the Name of your Lord, the Greatest. So | do 


مضارع مرفوع (أنا) جار۔ مجرور- مضاة مضاف إليه ‏ | اعتراضية توكيدونصب. اسم (إنَّ) 


سه وو 


نحم جم نج تنا 


و و 
جوم @ 


And indeed, it (of) the stars, by setting | swear 


swear by the positions of the stars— and this, 


GEE 


مزحلقة۔ خبر (إِنَّ) 


ق س م قَسَمَ۔ يقم قَسْما 


1 م وو 


(is) surely an oath, 


مضارع مرفوع- فاعل 

FE‏ ديه 
ا 

ل 


you know - if 


if only you knew, is indeed a great oath— that this 


نعت 


فوع كن بطق 15 


جار مجرور(نعت) 
ك ت ب۔ كُتَبَ يَحُتْبُ كِتَابًا 


ا ۲ 
كَرِيمَ © 


ف 


a Book 


well-guarded, In noble, (is) surely, a Quran 


is truly a noble Quran, in a well-preserved Record, 
فاعل‎ 
2 و‎ 
ماسو م حم‎ 
المظهرُون‎ 


the purified. 


EF تثناء‎ ۱ 


مضارع مرفوع۔ مفعول به 


E 


ن زل- رل يرل تَنزِيلًا (تَفْعِيلٌ) 


مون تمي 


7 
ع کن اللا 
ىمسەور ن 


مه 


A Revelation touch it 


except 


touched by none except the purified ‘angels’. ‘It is’ a revelation 


مضاف إليه 
ع ل م عَلَمّ يلم عَلْمَا 


Sa‏ ت 
العلمين © 
(of) the worlds.‏ 


from the Lord of all worlds. How can you then take 
عطف- مضارع مرفوع۔ فاعل‎ 
جع ل َل َل غاد‎ 
2 2 7 5 4# 1 5 2 50 
و عَلون رر‎ 


And you make 


استفهام_ استثنافية- إشارة 


ع ص م 
افبهدذا 


Then is it to this 


statement (the) Lord 


خبر مفعول به أول- مضاف_مضاف إليه 


دهن أَذْهَنَ يُدْهِنُل ِذْهَانًا (إِفْعَالُ) رزف رَرَقَ- يَرَرُق رِرْقَا 


مدنو 8 


your provision (are) indifferent? 


| that you 


this message lightly, and repay ‘Allah for’ your provisions 


مضارع مرفوع- فاعل۔ خبر(إنَ) | استثنافية تحضيض | ظرف زمان أ ماضٍ (هى)- مضاف إليه 


كدذب كدب يُكَذَّبُ تَحُذِيبًا (تَفْعِيلٌ) 


توكيدونصب. اسم (إنّ) 


ەو ور م 


ب ل ۓ۔ بَلع- بلع لو 
6 30 


۰ ت 


رص اسم 
فلولا 


Then why not | 


إا 


it reaches when that you 


with denial? Why then ‘are you helpless’ when the soul ‘of a dying person’ reaches 


اا راس ابح وا لوت رون 


مفعول به ظرف زمان۔ مضاف إليه مضارع مرفوع۔ فاعل 


ح ل ق۔ حلق۔ تخل حَلَقَا 


ّ اواد > هم 1 صر ا 5 317 و 
And We | (at) that time And you the throat,‏ 


‘their’ throat, while you are looking on? And 
جار جرور | جار جرور | عطف. استدراك | نافية مضارع مرفوع- فاعل‎ 


ب ص ر أَبْصَنِ يُبْصِرْ إِبْصَارًا (إفْعَالُ) 


74 
س 


بتكم 0 لا تُبْصِرُونَ 


you see, (do) not than you (are) nearer 


We are nearer to such a person than you, but you cannot see. 


حرف شرط | ماض ناقص۔ فعل الشرط۔ اسم (کان) | خبر (کان)۔ مضاف مضاف إليه 


ك ون گن يَكُون كَوْنَ ‏ غي ر عَانَ يَغِيرُ غَيْرَا | دي ن ڌا يدي دَيْنَا 


و 
٠ >3‏ < 
54 


مَدِينِينَ © 


to be recompensed, you are i Then why not, 


Now, if you are not subject to Our Will ‘as you claim’, 
رجع رَجََ۔ يرجح رُجُوءًا ك ون گان يَكُونُ” كَوْنَا ص د ق۔ صَدَقَ- يَصدق۔ صِدقًا‎ 


ن 


truthful. | you are | if Bring it back, 


bring that soul back, if what you say is true. 

حرف شرط | ماض ناقص (هو)- فعل الشرط جار مجرور (خبر كان) 

ك ون کان يَكُون” كُوْنَا ق رب قَربَ يُقَرَبُ تفْرِيبًا (تَفْعِيلُ) 
> - ا 
کان مِنَ المقربين 69 


those brought near, of | he was 


So, if the deceased is one of those brought near ‘to Us’, 
واقعة في جواب الشرط- مبتدأ | عطف_ معطوف على (روح) | عطف- معطوف على (روح)-مضاف | مضاف إليه جملة جواب الشرط‎ 


روح- رَاعَ- يريع رجا | روح رَاع- يريع رَيْخَا ج ن ن- جَنَّ- يجنا جَنَا نع م َعم ينعم نَعْمًا 


© وَرَيُحَانَ عي‎ CC 


(of) Pleasure. and a Garden and bounty Then rest 


then ‘such a person will have’ serenity, fragrance, and a Garden of Bliss. 


اا راس ابح وا لون رون 


ماض ناقص (هو)۔ فعل الشرط جار جرور (خبر کان)۔ مضاف 


ك ون کان ڪون کون ص ح ب صَجبَ۔ يَصْحَبٌد صحبة 


كان من 


(the) companions of he was 


And if the deceased is one of the people of 


واقعة في جواب الشرط- مبتدأ | جار مجرور(خبر) جار جرور 
س ل م سَلِمّ يَسْلَّمْ سام | جملة جواب الشرط ص ح ب۔ صَحِبَ يَصْحَبُ صُحْبَةَ 


> اوو ل مِنْ 
(the) companions [from] for you; Then, peace (of) the right,‏ 
the right, then ‘they will be told,’ “Greetings to you from the people‏ 


مضاف إليه استئنافية تفصيل وشرط | حرف شرط | ماض ناقص(هو) فعل الشرط | جار- 


ي م ن- يَمِنَ- يَيِمَن- يَمْنَا ك ون گان يَكُونُ” کو 


ضر 5 < ر ا 

اليّمين وَامَا إن کن 

he was | if | But (of) the right. 
of the right.” But if such person is one of 


-يجرور نعت_ جملة جواب الشرط واقعة في جواب الشرط- مبتداً 


ناديد كات كات تخد تيا | شل لجل تمل خا ذل لول يرل رر 


2 
الک 5 الصَالَنَ© 
دبين OY‏ 


Then, hospitality the astray, the deniers, 


the misguided deniers, then their accommodation 


- مجرور(نعت)- جملة جواب الشرط| ‏ عطف معطوف على (نزل)- مضاف- مضاف إليه ‏ | توكيدونصب | إشارة. اسم (إنَّ) 


ص ل ي- صٰ۔ يَصْلَ- صِلِيًا| ج ح م جَحم حم جِحُومًا 
ت 2 م هب 
عر ع +5 هه 2 ١ Ex‏ م 
this Indeed, (in) Hellfire. And burning (the) scalding water,‏ 
will be boiling water ‘to drink’ and burning in Hellfire. Indeed, this‏ 


مزحلقة مبتدأ خبر۔ مضاذ مضاف إليه وج ش- أمر (أنت) جواب الشرط 


و 


2 كو ۳ اة 5 هم سے ان‎ 
2 ليقين 69 حو‎ 
So glorify certain. (is the) truth surely, it 
is the absolute truth. So glorify 


جر سابع والعشرون ل 2 


جار مجرور (حال)۔ مضاف 


هم 


س م و سَمَا- سمو۔ سَمُوَا 


بام 


the Most Great. (of) your Lord, (the) name 


the Name of your Lord, the Greatest. 


لفظ الجلالة_ مضاف إليه 


أله رح م رَحِم يحم رخ 


الله ا ألرّحِيم © 


the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
ماضٍ جار رور | موصول فاعل جار جرور (صلة الموصول)‎ 


س بح سَبَّح- یسب َسْبِيحًا (تَفْعِيلٌ) أله | س م و سَمَا- سمو سوا 


س 00 71 


سَبْحَ لله 7 ف ا 


the heavens | (is) in whatever [to] Allah Glorifies 


Whatever is in the heavens 


عطف_ معطوف عل (السموات)| حالية- مبتداً خبرأول خبرثان جار مجرور (خبرمقدم) 
أ رض ع زز عر يعر عڙا اح 1 م حڪَم يڪم حُكًْا 


راض يهو الْعَرِيك اكم كك 

وا ةرص وهو رر 2 و 

For Him the AlI-Wise. (is) the AlI-Mighty, | and He | and the earth, 
and the earth glorifies Allah, for He is the Almighty, All-Wise. To Him 


مبتدأمؤخر مضاف مضاف إليه عطف_ معطوف عل (السموات) مضارع مرفوع (هو) 


وەه 1 


ملك مَلَكَ۔ يَمْلِكَ مُلْكَا | س م و سَمَا- یسو سَمُوًا رض حي ي احا يخي إِحْيَاءَ (إفعَالٌ) 


لال م صل 
ملك الست وَالارْضِ 


He gives life and the earth, (of) the heavens (is the) dominion 


belongs the kingdom of the heavens and the earth. He gives life 


کا بن اکا رال کچ 


He | All-Powerful. 


and He 


and causes death. And He is Most 


عطف_ معطوف عل (الأول) 


(is) over 


اڅ ر 


والآخز 


and the Last. 


(is) the First 


عطف_ معطوف عل (الأول) 


ظه ر۔ طهر هر ظَهُورَا 


7 نيه 


and the Apparent 


Capable of everything, He is the First and the Last, 


عطف_ معطوف عل (الأول) 
ب ط ن۔ بَطنَ۔ يبن بَطنًا 


7 صل 
وَلَْاطِنُ 


and the Unapparent, 


عطف- مبتدأ 


وهو 


and He 


جار جرور مضاف 


كلل کر يڪل كلا 


و 


يکل 


4 


مضاف إليه 


شيأ 


thing (is) of every 


خبر 
عم ل بخ لا 


عليم @ 


All-Knower. 


the Most High and Most Near, and He has ‘perfect’ knowledge of all things. 


مبتدأ موصول_ خبر 


ای 


| (is) the One Who | He 


ماض (هو) صلةالموصول 


مفعول به 


وهم 


س م و سما سمو سموا 


| 2 وات 


| the heavens 


created 


عطف. معطوف عل (السموات) 


۳ 


رض 


وَالارْضَ 


and the earth 


He is the One Who created the heavens and the earth in 


مضاف إليه | عطف 


يوم 
م 


periods, 


ص 
4 


then 


ماضِ (هو) 
س وي إِسْتَوَى- يَستَوي- اسْتوَاء (إسْتفْعَالٌ) 


مم ١‏ 
سيو 


He rose 


عل 


over 


جار رور 


ع رش- عَرش۔ عرش عَرًْا 


the Throne. 


six Days, then established Himself on the Throne. 


مضارع مرفوع (هو) 
ع لم عَم غلم عِْما 


موصول۔ مفعول به 


مضارع مرفوع (هو) ‏ صلةالموصول 
ول ج- ولج يلج ولْوجًا 


ما 


penetrates what 


He knows whatever goes into the earth 


the earth 


١‏ رْءالسَليعْوَا ترون 


كر الجر والعشرو 5 
عطف- موصول | مضارع مرفوع (هو) ‏ صلةالموصول : مضارع مرفوع (هو) ‏ صلةالموصول 


خ رج حرج ر خُرُوجًا ن زل- رل زل درولا 


و 
7 
يَنزِل 


descends and what from it, comes forth and what 


and whatever comes out of it, and whatever descends 
جار رور عطف موصول | مضارع مرفوع (هو)  صلةالموصول | جار مجرور | عطف مبتدا‎ 


هس 


س م و سَمَاد سمو سمو ع دح عَرَجَ۔ يعر عُرُوجًا 


ا وما يعرح فيها 


therein; ascends and what the heaven 


from the sky and whatever ascends into it. And He 


ظرف (خبر) ‏ مضاف إليه | اسم شرط- ظرف مكان | زائدة | ماضِ تام فعل الشرط- فاعل | عطف. لفظ الجلالة مبتداً 


وق كن يَكُونُ كَوْنَ 


و 


8 وى 
۱ وهو 


And Allah you are. ever where (is) with you 


is with you wherever you are. For Allah 
جار جرور موصول | مضارع مرفوع- فاعل صلةالموصول خبر جار مجرور (خبرمقدم)‎ 
ع م ل- عَمِلَ يعمل عَمَلَا ب ص ر۔ بضر يَبْصْرِ يَصَارَةٌ‎ 
وو أو‎ - 
بصير © لهو‎ 


For Him (is) All-Seer. you do of what 


is All-Seeing of what you do. To Him 
مبتدأمؤخر_ مضاف مضاف إليه عطف معطوف عل (السموات)) عطف جار مجرور لفظ الجلالة‎ 


هس ع 


ملك مَلَكَ۔ يَمْلِكُ ملگ | س م و سَمَاء سمو سمو رض أله 


مَك أَسَمَوَتِ > والأتض- ولل الله 


Allah | and to and the earth, (of) the heavens (is the) dominion 


belongs the kingdom of the heavens and the earth. And to Allah 
مضارع مرفوع مبني للمجهول نائب ف مضارع مرفوع (هو) مفعول به‎ 
رج ع۔ َجَع- َرَج رُجُوعًا مر أَمْرَا | ولح أَوْلَع- بولج إيلاجَا (فْعَالُ) | ليل‎ 
و 25 چ و إو ص ر‎ 
يولج اليل‎ : 


the night He merges the matters. will be returned 


all matters are returned. He merges the night into 


2 ره السَاعوَالحِشَرُونَ//‎ ١ 


رور عطف مضارع مرفوع (هو) مفعول به 


نه ر۔ ھر يَنْهِر ترا | و ل ج- أَوْلَجَ- يُولِج- إِيلاجًا (إِفْعَالٌ) نه ر- تهر نهر هرا 


ص ا و و ص ام 
التَهّار یوت التَهَارَ ‏ ؤ 
and He the night, into the day and He merges the day‏ 


day and the day into night. And He 


خبر جار جرور- مضاف مضاف إليه أمر (فاعل) 


ع ل م عَم يَعْلَه عِلْمًا ص د ر صَدَرَ۔ يَضُدُرْ صَدْرَا | أ م ن- آمَنَ- يُؤْمِن" إِيمَانَا (إفْعَالُ) 


ليم بات الصدُور © ءَامِنُوا 


Believe is in the breasts. of what (is) All-Knower 


knows best what is ‘hidden’ in the heart. Believe 


عطف. معطوف عل (لفظ الجلالة)مضاف إليه عطف أمرٍ فاعل جار جرور۔ موصول 


رس ل- رَسِلَ- يَرْمَل- رسلا ن ف ق انمق يُنْفِق” إِنْمَاًا (إفْعَالُ) 


ع عراز 2 7 
و رس ة لوه عمو مِما 


of what and spend and His Messenger in Allah 


in Allah and His Messenger, and donate from what 


ماضٍ (هو) صلة الموصول مفعول به جار مجرور | تعلیل۔ موصول۔ مبتدأأول 


جع ل جَعَل۔ تمل جَغْلَا | خ ل ف اسلف يَسْتَخْلِفُ إسْتَخْلاقًا (اسْتفْعَالٌ) 
5 صل ر فر 


7 
50 

ا ۰ e‏ | .وه سس 

7 رق 

وید ين 


0352 س مھ سا 8 


و 3 


0# 
5 


And those who therein. trustees He has made you 


He has entrusted you with. So those of you who 


ماضٍ- فاعل صلةالموصول جار رور ف ماضٍ- ف جار مجرور (خبرمقدم) 


2 2 : 


for them and spend, among you 


believe and donate will have a 
نعت استئنافية جار جرور (خبر)‎ 
ك ب ر۔ كير بر ترا | استفهام. مبتدا‎ 
ما ڪڪ‎ oy 


(that) not (is) for you And what | great. (is) a reward 


mighty reward. Why do you not 


0ت 


مضارع مرفوع۔ فاعل | جارٍ جرور۔ لفظ الج حال مبتداً مضارع مرفوع (هو)۔ مفعول به 


أم ن- آمَنَّ- يُؤْمن- مان (إفعَالُ) رس ل- رَسِلَ- يسل رسلا دع و دعا يدعو دَعْوَةَ 


ولول يڏوگ 


calls you while the Messenger in Allah you believe 


believe in Allah while the Messenger is inviting you 


جار مجرور مضاف- مضاف إليه | حال تحقيق ماضِ (هو)۔ حال 


عو 


رب ب رب يرب ر أخ ذ أَحَدَ يَأخُدْ أَخدًا 


- 


0 وَقَدَ اشد 


He has taken and indeed, in your Lord, that you believe 


to have faith in your Lord, although He has already taken 
حرف شرط | ماض ناقص- فعل الشرط_ اسم (كان)‎ 


ك ون- كان َون کون 


کنتم 


believers. you are i your covenant 


your covenant, if you will ever believe. He 
موصول۔ خبر مضارع مرفوع (هو)  صلة الموصول‎ 


وسو 


ن زل- درل يرل ريلا (تَفْعِيلٌ ) 


2 وس 0 
الى عل 


Verses His slave upon sends down (is) the One Who 


is the One Who sends down clear revelations 


جار- 


بي ن- بان ہین بَيْنَا 


ِل 


into the darkness[es] from | that He may bring you out 


to His servant to bring you out of darkness and 


-مجرور عطف. توكيدونصب | اسم (إِنَّ) لفظ الجلالة | جار مجرور مزحلقة۔ خبر(إِنَّ)أول 


ن ور تار نور ورا أله RET‏ 


(is the) Most Kind, to you Allah And indeed, | the light. 
into light. For indeed Allah is Ever Gracious and Most 


خبر (إِنَّ) ثانٍ 


3 


5 


ن ف ق أَنْمَق- يُنْفق- إِْمَاقا 


you spend 


و + ج ب ا 


(the) Most Merciful. 


مضارع منصوب- فاعل 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


(إفْعَالُ) 


in | 


And what 
Merciful to you. And why should you not 


جار جرور مضاف إليه لفظ الجلالة 


(the) way 


(is) for you 


أله 


ا" 


(of) Allah? 


spend in the cause of Allah, while Allah is 


مضاف إليه 


س م و سَمَا- یسمُو۔ سما 


أَلسَّمْوَتِ 


(is the) heritage 


جار جرور 


منكم 


among you 


(of) the heavens 


موصول فاعل 


577 
ساو 


عن 


(those) who 


عطف معطوف عل (السموات) 
أرض 


والار 


and the earth? 


ماض (هو)- صلة الموصول 


ضٍِ ‏ لا 


نافية 


ت 


Not 


the ‘sole’ inheritor of the heavens and the earth? 


Those of you who donated and fought before 


while for Allah 


مضارع مرفوع 


س وي إِسْتَوَى- يَسْتَوِي. إسْتِوَاءً (افْتعَالُ) 


are equal 


جار جرور مضاف 


فدح نع يفخ فلخا 


the victory 


ب 
2 
سس سا سس هوه 


درجه 


(in) degree 


درج درج درج دُرُوجًا 


ق ت ل- قاتلَ۔ 


than 


| and fought. 
the victory ‘over Mecca’ are unparalleled. They are far greater 


جار جرور۔ موصول ماضٍ- فاعل صلة الموصول 


those who 
in rank than those who donated and fought afterwards. 


gr 


يُقَاتِل- مُقَائَلَةَ (مُفَاعَكَةٌ) 


- 0029 ع 
وقتل 


3 
0 ١ 
وُلتِيكَ‎ 


Those 


(are) greater 


ظرف زمان 


ب ع د 


2 


afterwards 


52 


َل 
0 واه 
وفك | 


and fought. 


ح س ن۔ PE‏ 3 


٠آ‎ 


the best. 


خبر 
خر 


خ بر حبر بر خَبرا 


يي © 
ب 
: 


|  )ا5(‎ All-Aware. 


(to) Allah 


سببية ‏ مضارع منصوب (هو) 


ض ع ف ضَاعَفَ يُضَاعِفْ 


وو 


فصعهعهر 


و ت 


so He will multiply it 


(مُقَاعَلَة) 


استفهام۔ مبتداً 


Who (is) 


و4 ادهع 


مضاعفة 


عطف_ مفعول به أول 
كلل کر ڪل كلا 


وا 


But to all, 


9 


has promised 


Yet Allah has promised each a fine reward. 


عطف_ لفظ الجلالة مبتداً 
أله 


ما 
5 
- 


3 


of what And Allah 


جار نجرور موصول 


مضارع. فاعل صلةالموصول 


ع م ل- عَمِل- يعمل عَمَلَا 


you do 


And Allah is All-Aware of what you do. 


إشارة خبر | موصول بدل 


7 
3 


من لَنِى 


who 


ذا 


| the one 
Who is it that will lend to 


مفعول مطلق 
ق رض قَرَضَ يَفْرِضُِ قَرْضًا 
را 


a loan 


Allah a good loan which Allah will 
مفعول به جار جرور‎ 


(مُقَاعَلَةُ) 


كو 
لَُو 


for him 


عطف جار جرور (خبرمقدم) 


وله 


and for him 


مضارع مرفوع (هو) ‏ صلة الموصول 


ق رض افرص يُفْرِضُ إِفَرَاضًا (فْعَالُ) 


(is) a reward 


multiply ‘many times over’ for them, and they will have an 


نعت 


کرم كيب ب گرا 
ریغ 3 


noble? 


(On the) Day | 


ظرف زمان 


تَرَى 


you will see 


مضارع مرفوع (أنت) 


رأي- رأى- يَرَى- رُؤيَةٌ 


مفعول به 
أم ن۔ آمَنَ- يُؤْمِن- إِيمانا (إفْعالُ) 


صد 
أل چ 
مَؤّمِنِينَ 


the believing men 


honourable reward? On that Day you will see believing 


6 لز اسع والعشرون ل‎ ١ 
عطف_ معطوف عل (المؤمنين)‎ 
أم ن آمَنَ-ِ يُؤْمِن- يمان (إفْعَالُ)‎ 


E 
وَالْمَؤْمِئَتٍِ‎ 


and the believing women, 


مضارع مرفوع 
نع و سَعَى- يَسعَى- سَعْيا 


running, 


before them 
خبر‎ 


| gardens 


حال 


لد حل ياد خُلُودًا 


دا 7 
3 


abiding forever 


ظرف زمان 


(On the) Day 


جار جرور۔ موصول 


to those who 


ج ري- جَرَى- يَجْرِي- جريا 


جار رور 


32 ۶ 
س هه 


therein. 


مضارع مرفوع 


will say 
On that Day hypocrite men and women 


ماضٍ فاعل صلة الموصول 
أ م ن۔ آمَنَ يُؤْمِن” إِيمَاًا (إفْعَالُ) | ن ظ ر تَر يَنْظرُ نَطْرًا 


نوكا 


“Wait for us, 


men and women with their light shining ahead of” 


عطف۔ جار رور مضاف_ مضاف إليه 


ت صا 


۶و 


وَيايمليهم 


and on their right, 


them and on their right. ‘They will be told,’ “Today you have good news of 


مضارع مرفوع 


ت 
هو 2 


جرت 


ت 


flowing 


Gardens, under which rivers flow, ‘for you’ to stay in forever. 


إشارة مبتدأ 


4 


0 


[it] 


i 
ذلك‎ 


That 


This is ‘truly’ the ultimate triumph. 


5 


امكو 


| believed, 


will beg the believers, “Wait for us so that we may have 


جار مجرور۔ مضاف- مضاف إليه 


مِن 


from 


the hypocrite men 


ظرف زمان 


ب ي ن۔ بان يَبِينُ- بیتا 


فاعل مضاف مضاف إليه 


o و‎ 


ن ور نَانِ ينور نَوْرًا 
و وو 
جور م 


their light 


ر < 
8 


بين 


مبتدأ- مضاف- مضاف إليه 


أو 


this Day - 


“Glad tidings for you 


ت ج ت 


ت 
نحتهًا 
هو 
- 


underneath it 


ص در 
الانهكرٌ 


the rivers, 


نعت 


خبر 
دون فال ر قؤنا اطع غظم که غر 


َلْقَوْرُ الْعَظِيمْ © 


the great.” | (is) the success | 


عطف معطوف عل (المنافقون) 
إِنْقَاقَا (إفْعَالُ) 


and the hypocrite women 


فاعل مفعول به 


we may acquire 


5 | بء السَايعوَالْحِسَرُونَ 1 


جار مجرور مضاف۔ مضاف إليه ض مبنى للمج أمر فاعل_ جملة نائب فاعل | ظرف مكان_ مضاف إليه 


نور تار ينور نَوْرَا | ق ول ال يَقُول قول | رج ع رَجَعَ يرجم رُجُوعَا | وري وَرَى- يرِي- وَرْيًا 


َة 5 و را 2> 
مِن ارجعوا وراءعڪم 


behind you “Go back It will be said, your light.” of 


some of your light.” It will be said ‘mockingly’, “Go back ‘to the world’ 


عطف أمر فاعل مفعول به عطف ماض مبني للمجهول | ظرف زمان۔ مضاف إليه 


ل م س- الم يَْمَيسُ- المَاسًا (فْتِعَالُ) | ن ور تار ینور ورا | ض رب- صَرَبَ يَضْرِبٌ- صَرْبَا | بي ن۔ بَا بین ينا 


ا و 6 و 5 بر 5 « سا وو 
فالتمسوا نور فضربَ بينم 


س 


between them Then will be put up light.” and seek 


and seek a light ‘there’!” Then a ‘separating’ 
جار مجرور (نائب فاعل) | جار مجرور (خبرمقدم) | مبتدأمؤخر | مبتدأ أول. مضاف۔ مضاف إليه | جار مجرور (خبر)‎ 


س ور سَانِ يسور سَوْرًا ب واب ب ط ن۔ بَطَنَ يبط بَظنًا 


E E 


8 8 


its interior, a gate for it 


wall with a gate will be erected between them. 


عطف. مبتدأأول مضاف_مضاف إليه جار مجرور(خبرمقدم)- مضاف- مضاف إليه۔مبتدأثان 


> كا وو 1 2007 
و هو من قِبَلِه 


the punishment. facing towards [it] but its exterior, (is) mercy 


On the near side will be grace and on the far side will be torment. 
مضارع مرفوع- فاعل۔ مفعول به | استفهام نفي وجزم وقلب | مضارع ناقص مجزوم (نحن) | ظرف (خبر تڪن)‎ 
(مُفَاعَلَةُ) ك ون كان يَكُون ونا‎ 


ر 
و 
ال 


ن د ي تاد يُتَادِي- مُتَادَاةَ 


with you?” | “Were not | They will call them, 


The tormented will cry out to those graced, “Were we not with you?” 


حرق جواب | عطفد استدراك اسم (لكن)| ماض۔ فاعل. خبر (لكن) | مقعول بد مضاقد مضاف إليه 
ن ف س۔ نفس ینف فسا 


ل و ج 


yourselves led to temptation but you “Yes, They will say, 


They will reply, “Yes "you were'. But you chose to be tempted "by hypocrisy', 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


عطف ماضٍ- فاعل عطف ماضٍ- فاعل 


رب ص۔ تَرَبَصَ يرب ربصا (تَفَعْلٌ) اري ب- ارْتَابَ- يَرْتَابُ. إرْتَِاًا (إفتِعَالٌ) و 
ص ج مء 

ت 5 4 ماعو 
وارتبتم الاما 2 


4 


اله “ذا 3 


and you awaited 


the wishful thinking | and deceived you and you doubted 


"eagerly" awaited "our demise", doubted "the truth", and were deluded by false hopes 


عطف- ماض- مفعول به 


غ رر غر یغر۔ غرا 


چ آم 
وعرڪم 
And deceived you (of) Allah. | (the) Command‏ 
until Allah’s decree 'of your death' came to pass. And 'so' the Chief‏ 


فاعل مضارع مرفوع مبني للمجهول 
غ رو عر يعر عر أَخَدَ 


أخذأَخَد 
العرُور © 


the deceiver. 


came 


استئنافية ظرف زمان | نافية جار جرور 


08 9 
ڪا 2 


يَأَخُدُ أخْذًا 


فاليم ل۹ كد 


So today 


يوم 


about Allah 


| not 


from you will be taken 


Deceiver deceived you about Allah. So Today no ransom will be accepted from you 
ماض- فاعل۔ صلةالموصول‎ 
ك ف کو ۹ ڪه 0 خف‎ 


- م6 
ڪفروا 


disbelieved. 


نائب فاعل عطف نافية- زائدة جار جرور موصول 


| those who 
"hypocrites", nor from the disbelievers. 


خبر 


Your abode 


Your home is the Fire—it is the "only" fitting place for you. What an 


فاعل 


ص ي ر ضار يَصِير مَصِيرًا 


ص< 
| - و 6 
Je >‏ وو 


the destination. 


ن ور تَارَ۔ ينور ورا 
صر 0 
الكار 


it (is) the Fire; 


Has the time not yet come 


ولي ول يبي ولي 
ت صل 


َلك 


(is) your protector 


come (the) time 


evil destination!” 


استئنافية ماضٍ جامد الذم 
ب أ س۔ بس 


> 
و ت 


وئس 


and wretched is 


جار جرور۔ موصول 


for those who 


جر سابع والعشرون ل 2 


ماضٍ- فاعل صلةالموصول حرف نصب مضارع منصوب فاعل۔ مضاف_ مضاف إليه 


أم ن۔ آمَنَ۔ ومن إِيمَانًا(إفْعَالُ) خ ش ع حَشَع يَخْمَعْ خُشُوءَا | قل ب قَلَبَّ يَقْلِبُ فلب 


أن لوبهم 


their hearts become humble that believed 


for believers’ hearts to be humbled at 
جار جرور- مضاف مضاف إليه لفظ الجلالة | عطف موصول | ماض (هو)  صلة الموصول جارد‎ 
ذك ر دكي يدك ذكرا أله ن زل- رل زل رول‎ 
بس ص م‎ 
لذکر أللّه وَمَا‎ 


has come down and what (of) Allah at (the) remembrance 


the remembrance of Allah and what has been revealed of 


- مجرور(حال) |إعطف نافية | مضارع ناقص_۔ اسم (کان) | جار مجرور (خبر يكونوا) 


ح ق ق۔ حق۔ ين حَنًا ك ون كان َون کنا 


التق ولا يڪووا كالذِينَ 


were given like those who they become And not The truth? 


the truth, and not be like those given 

مفعول به ثانِ جار جرور۔ ظرف زمان عطف ماض جار رور 

ك ت ب گب يِب کتبا ق ب ل قبل يفل قبل | ط ول- طَال ظول طول 
> ال 


for them (and) was prolonged before, | the book 


the Scripture before—"those" who were spoiled for so long that their 
عطف۔ ماضٍ- تانيث فاعل۔ مضاف_ مضاف إليه عطف مبتداً جار مجرور‎ 


و 
جي ر > وا وومصد 


of them their hearts; so hardened the term, 


hearts became hardened. And many of them 
خبر أمر فاعل توكيدونصب | اسم(أنَّ) لفظ الجلالة‎ 
ف س ق۔ قَسَق يَفْسُق- فُسُوقًا عل م عَم يلم عِلْمَا أله‎ 
فون © علدا لله‎ 
Allah that Know (are) defiantly disobedient. 


are "still" rebellious. Know that Allah 


مضارع مرفوع (هو) ‏ خبر (أنَّ) 


حي ي أَخْيا يخي إِحْيَاءَ (إفْعَالُ) 


و 


ی 


its death. after (to) the earth gives life 


revives the earth after its death. We have certainly 


ماضٍ فاعل جار مجرور | مفعول به | الترجي۔ اسم (لعل) | مضارع مرفوع۔ فاعل۔ خبر(لعل) 
ب ي ن- بين يبي نينا (تَفْعِيلٌ) أيي 


ت 


پا لى ال 
ست 
وهو هو ت 


so that you may | the Signs 


understand. 


to you We have made clear 
made the signs clear for you so perhaps you will understand. 


عطف. معطوف عل (المصدقين) 


اسم (إِنَّ) 


توكيدونصب 


ص د ق۔ صَدَّقَّ يُصَدَّى تَضْدِيمًا (تَفْعِيلُ) 


ص 
لْمُصَّدَقِينَ 
the men who give charity‏ 

Indeed, those men and women 


ق رض- رص يَفرِضُ قَرْصًا 
ا فا 3 + 
وأعرصوا فرضا 
aloan (to) Allah and who lend‏ 

who give in charity and lend to Allah a good loan will have 


جار جرور (نائب فاعل) | عطف جار جرور (خبرمقدم) 


and the women who give charity, 


Indeed, 


اعتراضية۔ ماضٍ- فاعل 


ق رض أفْرَضَ يُفْرِضُ فرصا (إفْعَالُ) 


مضارع مرفوع مبني للمجهول 


ض ع ف- ضَاعََ يُضَاعِفُ مُضَاعَفَةٌ (مُمَاعَلَةُ) 
5 كو 8 


و 


and for them 


for them, | it will be multiplied 
it multiplied for them, and they will have 


نعت استثنافية موصول- مبتدأأول ماضٍ- فاعل۔ صلةالموصول 
ك رم گرم يَكُرْم کرام و 
كَرِيمٌ © 
noble.‏ 
an honourable reward. "As for" those who believe‏ 


مبتدأ مؤخر 


believe 


And those who 


(is) a reward 


2 لرَء سابع والعشرون ل‎ ١ 


عطف_ معطوف عل (لفظ الجلالة)- مضاف مضاف إليه | إث 
رس لد رل يَرْسَل"- رسلا 
ع وو 3" لمن م ع 

رسلهة هم الصَدّيقونَ 


(are) the truthful | they [those] and His Messengers, in Allah 


in Allah and His messengers, it is they who are "truly" the people of truth. 


عطف۔ معطوف عل (الصديقون)| ظرف (حال) | مضاف إليه مضاف- مضاف إليه | جار مجرور| مبتدأ مؤخر_ مضاف- مضاف إليه 


مو مق ت و 


شد سهد سهد شَهَادَةَ | ع ند ربب رب رب ربا |(خبر مقدم) 


ا 1 39 - 
I‏ عند ربهم لهم 


(is) their reward For them their Lord. (are) with and the martyrs, 


And the martyrs, with their Lord, will have their reward 
عطف_ معطوف عل (ربهم) ماضٍ- فاعل صلةالموصول عطف۔ معطوف عل (ڪفروا)‎ 


ن ور تار ينور نَوْرًا ك ف ر كَئَر يمر كُفْرًا | ك ذ ب گڏبَ يَُدْبُ تَحُذِيبًا (تَفعِيلٌ) 


حَنَرْرا دوا 


and deny disbelieve But those who and their light. 


and their light. But "as for" those who disbelieve and reject 


جار مجرور مضاف_مضاف إليه مضاف إليه أمر فاعل 


جحم اع لم عَم" يلم عِلْمَا 


1 2 = ص وو 
جحبهو اعلموًا 


Know (of) the Hellfire.l| (are the) companions Our Verses, 


Our signs, it is they who will be the residents of the Hellfire. Know 


كافة مكفوفة : ز خر عطف. معطوف عل (لعب) 


حي ي- حی۔ يختى- حا | دن و دن یَذق۔ د | لع ب لَعِبَ يَلْعَبُ لَعْبَا | لهو لَهَا يَلْهُو لرا 


ا اة انا ا و 


ت 


and amusement (is) play | (of) the world the life that 


that this worldly life is no more than play, amusement, 


عطف- معطوف على (لعب) عطف معطوف على (لعب) ظرف۔ مضاف إليه 


مادق و الف لوي و 


زي ن- رَانَ- رين ريا فخ ر تَقَاحَر يَتقَاحَر تَقَاخرَا (تَمَاعْلُ) بيه بان تين نينا 


a 


among you and boasting and adornment 


luxury, mutual boasting, and 


ر لَرَء السَايعوَالحِشَرُونَ 0 


عطف۔ معطوف على (تفاخر) جار ج عطف۔ معطوف عل (الأموال) | جار جرور (خبر)- مضاف 


ك ث ر تڪَاَر يار تڪائرا (تَقَاغْلٌ) ول د ولد يلد ولادًا مث ل مَل يَمْثل- مَتْلَا 


وکا آل الول که 
فاده 2 


like (the) example and the children, the wealth and competition in increase 


اک 


competition in wealth and children. This is like 


مضاف إليه مفعول به 


ی ث. عاق فی يا اع ج ب أَعْجِت. بْب إَاا ل د ف ر. ڪر بطل خفرا 


ص < سق ر 
a‏ || که 57 
- ر 


- 


its growth; the tillers pleases (of) a rain, 
rain that causes plants to grow, 


5 


هي ج۔ هاج يَهِيجٌ- هَيْجَا رأي- رأى- يَرَى- روي ص ف ر صقر يَصْفَرُ اصْفَِارًا (إفهلالٌ) 


و 2 
مصفرًا 


turning yellow; and you see it it dries 


to the delight of the planters. But later the plants dry up and you see them wither, 


ع 


مضارع ناقص (هو) خبر (يڪون) عطف جار مجرور (خبرمقدم) مبتدامؤخر 


دوق 37 بكرن کر ع کی ع ينين فنا ١‏ ع ذب عَدبَم يَعذِبُ عَذيَ 
صد 


ا 7 ا 


(is) a punishment the Hereafter i debris. becomes 


then they are reduced to chaff. And in the Hereafter there will be either severe punishment 


عطف۔ معطوف عل (عذاب) 


رض و رَضْىَ يَرْضَى رضی 


3 > 


ورضوان 


and Pleasure. from and forgiveness severe 


or forgiveness and pleasure of Allah, 


ع 


مبتدا نعت للحصر 

حي ي- حې- ی حَيَاةَ دن و دَق يدق دَق تع مَتع- يمتح مُنُوعَا 
EY‏ ا 7 

الحيرة الدنيًا إلا 


(the) enjoyment except (of) the world (is) the life 


whereas the life of this world is no more than the 


جر سابع وَالحِسَرُونَ/ 2 


مضاف إليه مر فاعل 


2 


غرر غر يَغْرٌ عر | س ب ق سَابَقَ يُسَابِقٌ- مُسَابَفَة (مُفَاعَلَةُ) 


آلْغْرُورٍ © ل 5 


(the) forgiveness to 


(of) delusion. 
delusion of enjoyment. "So" compete with one another for forgiveness from 


-مجرور(نعت)- مضاف مضاف إليه | عطف- معطوف عل (مغفرة) | مبتدأً مضاف- مضاف إليه | جار مجرور (خبر) مضاف 
ج ن ن- جن جن جنا ع رض عَرَص۔ يَعْرِضُ عَرْضًا ع ر ض۔ عَرَص۔ يَعْرِضُ عَرْضًَا 


عَرْضْهَا 


its width and a Garden your Lord, 
your Lord and a Paradise as vast as 


مضاف إليه عطف. معطوف على (السموات) | ما مبني للمجهول (ھی)۔ نعت | جار جرور۔ موصول 


ع د د اَعَد يد إِعْدَادًا (إفْعَالُ) 
و 


(is) like (the) width 


ع 


22*17 أرض 


for those who prepared 


and the earth, (of) the heaven 
the heavens and the earth, prepared for those who. 


ماضٍ فاعل ‏ صلة الموصول عطف معطوف على (لفظ الجلالة)_ مضاف ‏ مضاف إليه | إشارة مبتدأً 


أم ن- آمَنَ- يُؤْمِن- مانا (إفعَالُ) رس ل رَسِلَ- يَْسَل رَسَلَا 
- 


ر وو 
ورس 


and His Messengers. in Allah believe 


believe in Allah and His messengers. 


خبر- مضاف مضاف إليه لفظ الجلالة 


(to) whom He gives it (of) Allah, (is the) Bounty 
This is the favour of Allah. He grants it to whoever 


مضارع مرفوع (هو) صلةالموصول | استثنافية مبتدا لفظ الجلالة | خبر مضاف مضاف إليه 
ش يأ مَاءَ يَمَاءُ مَشِيعَةٌ أله فض ل فَصَلَ يَفْصُل- فَصْلَا 
2 و 7 > 
م اک 4 | ره 
والله دو لَفضصْلٍ 


(is) the Possessor of Bounty, And Allah He wills. 


He wills. And Allah is the Lord of 


Not 


the Great. 


عطف نافية 


زائدة 


جار مجرور(نعت) 


ت 
4 


2 


and not 


٠ 
€ 
نی‎ 


in 


the earth 


-مجرور(نعت) مصدري 


ق ب ل قبل غل قبلا 


ان 


that 


خبر (إِنّ) 


يَسِيرٌ 9 


(is) easy. 


ماضٍ (هو)- مفعول به صلة 


وا 
and (do) not) has escaped you,‏ 
you have missed nor boast over what He has granted you.‏ 


استثنافية مبتدأ لفظ الجلالة 
أله 

ر و 
وَاللّهَ 


And Allah 


strikes 


infinite bounty. No calamity "or blessing" occurs 
جار مجرور (حال)‎ 


ك ت ب۔ كنب َكب كِتَابًا 


ت 


جار جرور. مضاف- مضاف إليه 


ن ف س۔ نفس ينفس 


2 ١ اة‎ 


yourselves, 
on earth or in yourselves without being "written" in a Record 


مضارع منصوب (نحن)- مفعول به 


ي س ر۔ يسر يِل يَسْرًا 


عطف نافية 


any 


حصر 


EET 


: 


١ 


but 


ف 


in 


توکیدونصب 


ب رأ ر را برا 


ان 


ت 
ع 


SF 


| Indeed, | We pring it into existence. 
before We bring it into being. This is certainly 


| So that you may not 


easy for Allah. "We let you know this" so that you neither grieve over what 
جار جرور ماضٍ (هو)  مفعول به صلة الموصول‎ 


ف رح- فَرِع فرح فَرْحَا 


رَخُوأ , 


2 
هو * 


disaster 


ات 


a Register 


grieve 


at what exult 


نافية 


ت 


لا 


(does) not 
For Allah does not like whoever is 


) 


5 
5-2 


إشارة اسم (إنّ) 


over | 


أت ي- آئی۔ يني إِيَاء (إفْعَالُّ) 


كيف 


He has given you. 


مفعول به مضاف 
كلل کر يڪل كلا 


03 


ار السَّايِمَو والعشرون 4 چ 


مضاف إليه ْ بدل | مضارع مرفوع. فاعل- صلةالموصول 


خي ل اخْتَال تال اخْتِيَالَا (افتَال) | ف خ ر فر يَفْخْر فَخْرَ بخ ل جل يَبْخَل خلا 


شنال 


are stingy Those who boaster, self-deluded 


arrogant, boastful— those who are stingy 


عطف مضارع مرفوع۔ فاعل مفعول به جار ع استئنافية۔ اسم شرط. مبتداً 


اوا ن وس تاس۔ ينوس توس 


مرون الاس وَمَن 


And whoever stinginess. (on) the people and enjoin 


and promote stinginess among people. And whoever 


مضارع مجزوم (هو)- فعل الشرط | واقعة في جواب الشرط- توكيدونصب | اسم (إن)- لفظ الجلالة 


ولي تول يول د توًا (تَمَعُلُ) 


ا 

یں 
کی ر 
يَكَوّلُ 
2 


then indeed, turns away, 


turns away "should know that" Allah "alone" is truly 
خبر (إِنَّ) جملة جواب الشرط خبر (إِنَّ) ان واقعة في جواب قسم- تحقيق ماضٍ فاعل‎ 
ح مد کید مد مدا رس ل أَرْسَلَ- يُرْسِلّ- إزْسًا‎ 
> ^> ص‎ 
و 576 > اس‎ 5 


We sent Certainly the Praiseworthy. (is) Free of need, 


the Self-Sufficient, Praiseworthy. Indeed, We sent 
مفعول به مضاف۔ مضاف إليه جار رور (حال) عطف ماض- فاعل ظرف۔ مضاف إليه‎ 


رس ل رمل يسل َمل | بين بان يبن ينا | ن زل أَنْرَل- يِل إنرالا (إفْعَالٌ) 


وَأنَلا 


with them and We sent down | with clear proofs Our Messengers 


Our messengers with clear proofs, and with them 


مفعول به عطف معطوف على (الكتاب) | تعليل وجر مضارع مرفوع فاعل 


مه و ممع 


وزن وَرَنَ- يرن وَرْنَا قوم قم - يَقُوم- قِيَامًا ن وس ئاس- ينوس دوسا 


لْكِتَبَ َالمِيرَالَ : الاس 


the people that may establish and the Balance the Scripture 


We sent down the Scripture and the balance "of justice" so that people 


جار رور 


ق س ط۔ قَسَظ سط قِسطًا 


justice. 


عطف ماضٍ- فاعل 


فعال) 


E a‏ كد حَدَا 
ص 5 
الحديد 


[the] iron, 


ن زل۔ أَنْرَلَ- يرل إنرالا (إفْعَا 


نرا 


| And We sent down 


wherein 


may administer justice. And We sent down iron with its 


(is) power 


عطف تعليل وجر مضارع مرفوع 
عل م عَم" يَعلَمْ عِلما 


ت 
2 

عر 4 

| 


عطف۔ معطوف على (بأس) 


د ب لت 


a 
وم م‎ 


and benefits 


great might, benefits for humanity, 


فاعل لفظ الجلالة | موصول | مضارع مرفوع ( 


مفعول به 


4 


كن 


جار مجرور 


ن وس- ناس يَُوس وا 


for the people, 


هو) ‏ مفعول به صلةالموصول 


عو و تمن يلف کر 


. ووو 


يىص رە ر 


(he) who and so that may make evident 


and means for Allah to prove who "is willing to" stand up for 


helps Him 


عطف۔ معطوف عل (الهاء)- مضاف- مضاف إليه. جار مجرور (حال) 
رس ل- رَسِلَ- يَرْسَل- رسلا 

ووو 

ور 


and His Messengers, 


توكيدونصب| اسم (إِنَّ) لفظ الجلالة 


أله 


غيب غاب ييب َي 


2 ج 7 و 
بَِلْعَبَبّ إِنَّ ‏ الله 
(is) All-Strong Allah Indeed,‏ 


Him and His messengers without seeing Him. Surely Allah is All-Powerful, 


unseen. | 


استثنافية- واقعة في جواب قسم- تحقيق مفعول به 


7 ا 

و 
And certainly‏ 
Almighty. And indeed, We sent Noah‏ 


We sent All-Mighty. 


عطف۔ معطوف عل (نوحا) عطف ماضِ۔ فاعل 


جع ل جَعَلَ- عل جَغْلَا 


جار مجرور۔ مضاف- مضاف إليه 


دج سيم < 


ذرر ذل یذر۔ ذرا 
سكي لس 
ذریتهمَا 


their offspring 


وَإِبَرَهِيمَ 


and Ibrahim, 


Prophethood and We placed 


and Abraham and reserved prophethood 


عطف_ معطوف عل (النبوة) مبتدأ مؤخر 


«دي اهْتَدَى يَهْتَدِي إِهْتِدَاءً (افْتِعَالُ) 
د صل 

ت 07 ت 

وَالْكتَدبَ 


ےرہ صا 
and among them and the Scripture;‏ 


(is) a guided one, 
and revelation for their descendants. Some of them are "rightly" guided 


عطف. مبتدأ أجار_مجرور(نعت) خبر عطف ماض۔ فاعل 


ق ف و قَتىل 5 تَفْفِيَةَ (تَفْعِيلٌ) 

3 ES 
رکش فََسِقُونَ َ9 ثم‎ 
Then |(are) defiantly disobediently. but most 


while most are rebellious. Then in the footsteps of these "prophets", We sent 
جار رور مضاف- مضاف إليه‎ 


of them 


جار جرور مضاف_مضاف إليه ضٍ ف جار جرور 
رس ل رل يَسَل- رَمَلَا | قافو و 


ص 


their footsteps 


with Isa, and We followed Our Messengers 
Our messengers, and "after them" We sent Jesus 


مفعول به ثانِ 


عطف ماضٍ- فاعل 
جع ل جَعَل- يخْعل- جَعْلًا 


2 رد .) رصل‎ 
| (of) Maryam, 


and We gave him 


And We placed the Injeel. 
son of Mary, and granted him the Gospel, and instilled compassion and mercy 


جار جرور۔ مضاف 


ف 


| (of) those who 


followed him 
into the hearts of his followers. 


عطف معطوف على (رأفة) 


compassion 


Ra 


ره ب رَهِبَ يَرْهَبُ رَهْبَةٌ 


ب دع ابْقدَع. يَبْتوِعٌ- داعا (افْتِعَالٌ) 


3 1 E 


ديه بُتَدَعوها 
and mercy.‏ 


But monasticism 


they innovated - 
As for monasticism, they made it up— 


رض و رَضِىَ يَرْطَى رضّى 


رضوانِ 


(the) pleasure for them- We prescribed it 


We never ordained it for them—only seeking to please 
مضاف إليه_ لفظ الجلالة | عطف ماضٍ- فاعل۔ مفعول به | مفعول مطلق۔ مضاف | مضاف إليه مضاف_ مضاف إليه‎ 


نافية | رع ي- ر يَرْعِي- رعَايَةَ | ح ق ق حَقَّ يِل حَّا| | رع ي- رع برعي رِعَايَةٌ 
صل 
فما رعوها ر عابتا 


observance. (with) right they observed it but not 


Allah, yet they did not "even" observe it strictly. 
موصول- مفعول به اول ماضٍ- فاعل صلةالموصول جار مجرور‎ 


أ م ن- آمنَ- يُؤْمِن- إِبمانا (إفْعَالٌُ) 


believed those who | So We gave 


So We rewarded those of them who were faithful. 
مفعول به ثان۔ مضاف- مضاف إليه استثنافية- مبتدأ جار مجرور‎ 
ك ث ر كثر ڪر رة‎ 


ت 
ءى 6. وو 


0 
وسم 


of them but most their reward, 


But most of them are rebellious. 


نداء منادى۔ تنبيه | موصول۔ نعت | ماضٍ- فاعل- صلةالموصول أمر فاعل 


وق ه- انى يقي ناء (افتعَالُ) 
rd‏ و 6 
اتقوا 


Fear believe! O you 


O people of faith! Fear Allah 
عطف أمر فاعل | جار مجرور مضاف_ مضاف إليه | مضارع مجزوم (هو)- مفعول به أول‎ 


۶ سے ف و Aa‏ ا و ر 8 عي اروب NTT‏ 
أم ن۔ آمَنَ- بون ياتا (إفعال) | ر سل ريل يَْسَل رسلا | أت ي۔ آقّ- بُو إِيتاء (إفْعَالُ) 


ا و ا و 
واوا برسويةه 


double portion He will give you in His Messenger; and believe 


and believe in His Messenger. "And" He will grant you a double share 


جر سابع وَالحِسَرُونَ/ 2 


جار جرور۔ مضاف- مصاف إليه عطف مضارع مجزوم (هو) جار رور 


رح م رَجم يَرْحَمْ رة | جع ل جَعَل مَل جَْلًا ن ور تار ينور نورا 


امم رس < 5 
5 
د ويجعل 


a light, for you and He will make His Mercy 


of His mercy, provide you with a light to 


عطف مضارع مجزوم (هو) استئنافية مبتدأ_ لفظ الجلالة 


ا ا : ر سو 
ب4 وَيَعْفِرَ وَاللَه 


And Allah | and He will forgive with it, you will walk 


walk in "on Judgment Day", and forgive you. For Allah 


خبرثا تعليل وجر- مصدري ونصب- زائدة مضارع منصوب 
رح م جم يحم رخ ع لم لم يفلم علا 


2 وو 1 ۶ 1 : 
ع 
حم - 


So that may Most Merciful. (is) Oft-Forgiving, 


is All-Forgiving, Most Merciful. "This is so" that the People of 
مضاف إليه مخففة من الثقيلة- نافية | مضارع مرفوع- فاعل‎ 


ك ت ب۔ كُنَبَ َنب كِتَابًا 


ل 


they have power that not (of) the Book (the) People 


the Book "who deny the Prophet" may know that they do not have any control 
جار رور (نعت)- مضاف‎ 
أله‎ 


ألنَّه 


and that (of) Allah, (the) Bounty 


over Allah’s grace, and that 


جار مجرور(خبرأَنَ) | مضاف إليه لفظ الجلالة 


ي دي يى يدي يدي أله 


ألنَّه 


He gives it (is) in Allah's Hand; the Bounty 


all grace is in Allah’s Hands. He grants 


is‏ مء اسيع 


(to) whom 


He wills. 


استغنافية_ مبتدأ لفظ الجلالة 


أل 


3 


And Allah 


3 
دو 


(is) the 


it to whoever He wills. For Allah is the Lord of 


نعت 
ع ظ م عَم يَعظم- عَظومَة 
0 ت 
the Great.‏ 
infinite bounty.‏ 


مضاف إليه 


og ao دا م‎ 


ف ض ل۔ فصَلَ۔ يَفْصُْلّ- ضلا 


Possessor of Bounty 


